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ভূমিকা

যাঁকে নিয়ে আজকের এই ভূমিকা লিখন, তাঁকে নিয়ে কিছু লেখা ত�ো দূরের কথা, 
তাঁর সম্পর্কে কিছু তথ্য প্রদান করা ছাড়া, ক�োন�ো কিছু লেখার ধৃষ্টতা আমার নেই।  
তিনি ছিলেন ক্ষণজন্মা এবং ভাষার জগতের এক উজ্জ্বল নক্ষত্র যে উজ্জ্বল নক্ষত্রের 
পতন হয়েছিল মাত্র ৩৪ বছরে। এই ব্যাক্তিত্ব আর কেউ নয়, তিনি হলেন আচার্য 
হরিনাথ দে।  তাঁকে নিয়ে ভূমিকা লেখার গুরুভার আমার উপর, তাই গতানুগতিক 
নিয়মে তাঁর সম্পর্কে কিছু লেখার চেষ্টা করছি মাত্র। 

সময়টা ছিল ১৮ শতকের একেবারে শেষ, ১৮৭৭ সালের ১২ই অগাস্ট তাঁর জন্ম 
হয়েছিল, জীবনাবসান হয়েছিল ১৯১১ সালের ৩০সে অগাস্ট। খুব সংক্ষেপে বলতে 
গেলে এই ৩৪ বছরে তিনি ছিলেন এক বিতর্কিত পুরুষ।  তাঁর পান্ডিত্য আমাদের 
মুগ্ধ করে। ৩৪ বছরে ৩৬ টি ভাষায় জ্ঞান (যদিও ৩৪ না ৩৬ এটি নিয়ে বিতর্ক 
আছে), ১৪ টি ভাষায় এম. এ., অসংখ প্রবন্ধ ও বই রচনা, অনুবাদ, ভাষার জগতে 
বিপ্লব এনে দিয়েছিল�ো। ১৯০৭ সালের ২৩ ফেব্রুয়ারি তিনি ইম্পিরিয়াল লাইব্রেরির 
গ্রন্থাগারিক পদে নিযুক্ত হন। তিনি ছিলেন ইম্পিরিয়াল লাইব্রেরির সর্বপ্রথম বাঙালি 
গ্রন্থাগারিক। তিনি কলকাতার এশিয়াটিক স�োসাইটির লাইব্রেরি ও ভাষাতত্ত্ব বিষয়ক 
কমিটির সদস্য নির্বাচিত হন এবং এই গ্রন্থাগারের পুস্তক তালিকার নতুন সংস্করণ 
প্রকাশের দায়িত্ত্ব ভার গ্রহণ করেন।

উদারচেতা হরিনাথ আমাদের অনুপ্রাণিত করে, অপরের প্রয়�োজনে তাঁর এগিয়ে 
আসা, তাঁর ত্যাগ আমাদের সম্মোহিত করে। আবার ভাষার প্রতি তার ভাল�োবাসা 
আমাদের আকৃষ্ট করে।

হরিনাথ দে’র মৃত্যু তে ড. এ. এ. সুহরাবর্দি বলেছেন  যে, ক�োন�ো মহারাজা মারা 
গেলে  একজন মহারাজা তাঁর স্থলাভিষিক্ত হন । হরিনাথ মারা গেছেন কিন্তু কে 
আছেন তার স্থলাভিষিক্ত হবেন! একথা সেদিন যেভাবে সত্যি ছিল সেভাবেই আজও 
সত্যি এবং হয়ত�ো ভবিষতেও তাই।  কারণ হরিনাথ দে এক এবং অদ্বিতীয়।

ব্রেনওয়ার বিশ্ববিদ্যালয় গ্রন্থাগারের উদ্যোগে হরিনাথ দে- র প্রতি শ্রদ্ধা জ্ঞাপনের 
উদ্দেশ্যে বিশ্ববিদ্যালয় থেকে প্রকাশিত "স্মৃতি-বিস্মৃতিতে হরিনাথ দে"-এই বইটির 
লেখকেরা খুব নিপুন লেখায় আচার্য হরিনাথ দে-র জীবনের বিভিন্ন দিক তুলে ধরবার 
চেষ্টা করছেন।  যদিও হরিনাথ দে- কে নিয়ে আমাদের চিন্তাধারা এবং তার কৃতিত্বে র 
অনুসন্ধান শুরু করেছি আমরা বহু আগে থেকেই।  কারণ বর্তমান প্রজন্মের কাছে 



রবীন্দ্রনাথ ও আত্মবিস্মৃত বাঙালী v 6 

হরিনাথ দে একেবারেই অপরিচিত একটি নাম এবং বিগত দিনের মানুষেরা এই 
নামটি প্রায় ভুলতে বসেছে, সেকারণেই এই বইটির নামকরণ করা হয়েছে "স্মৃতি 
বিস্মৃতিতে হরিনাথ দে"। ২০২০ সাল থেকেই ব্রেনওয়ার বিশ্ববিদ্যালয় গ্রন্থাগার 
হরিনাথ দে-র জীবন কাহিনী ও তাঁর অপরিসীম পান্ডিত্যের বিষয়ে আল�োচনার জন্যে 
বিভিন্ন লেকচার ও  ওয়েবিনারের আয়�োজন করে আসছে। 

এই বিষয়ে বিশেষভাবে উল্লেখ্য যে বিগত ২০২০ সালের ২১শে  অগাস্ট আমাদের 
গ্রন্থাগারের পক্ষ থেকে একটি লাইভ ওয়েবিনারের আয়�োজন করা হয়। ওই অনুষ্ঠান 
এখনও আমাদের ইউটিউব চ্যানেলে উপলব্ধ। উক্ত অনুষ্ঠানে ডঃ অসিতাভ দাস 
মহাশয় (প্রাক্তন গ্রন্থাগারিক, কল্যাণী বিশ্ববিদ্যালয় ) এবং ডঃ পার্থসারথী দাস মহাশয় 
(সহকারী গ্রন্থাগার ও তথ্য আধিকারিক, জাতীয় গ্রন্থাগার, কলকাতা) উপস্থিত ছিলেন। 
হরিনাথ দে সম্পর্কে তাঁদের মূল্যবান আল�োচনা আমাদের সমৃদ্ধ করেছে। আমরা 
হরিনাথ দে কে আবার নতুন করে জেনেছি। তাঁদের বক্তব্য আমাদের অনুপ্রাণিত 
করেছে হরিনাথ দে-কে নিয়ে এই প্রকাশনার উদ্যোগ নিতে। আমরা তাঁদের প্রতি 
অপরিসীম কৃতজ্ঞ কারণ তাঁরা এই প্রকাশিত বইটিতেও তাঁদের মূল্যবান লেখনীতে 
হরিনাথকে উপস্থাপিত করেছেন। আমরা কৃতজ্ঞ ডঃ সুবল চন্দ্র বিশ্বাস মহাশয় 
(গ্রন্থাগারিক, ডঃ বি. সি. রায় ইঞ্জিনিয়ারিং কলেজ, দুর্গাপুর ও প্রাক্তন অধ্যাপক, 
গ্রন্থাগার ও তথ্য বিজ্ঞান বিভাগ, বর্ধমান বিশ্ববিদ্যালয়), ডঃ অনামিকা দাস (সহকারী 
অধ্যাপিকা, নেতাজি সুভাষ মুক্ত  বিশ্ববিদ্যালয়) এবং ডঃ স্বগুণা দত্ত মহাশয়ার কাছে 
(সহকারী গ্রন্থাগারিক, কেন্দ্রীয় গ্রন্থাগার, যাদবপুর বিশ্ববিদ্যালয়) তাঁদের উজ্জ্বল 
লেখনীর মাধ্যমে হরিনাথ দে কে আমাদের সকলের কাছে পৌঁছে দেওয়ার জন্য। 
আমি ধন্যবাদ জানাতে চাই আমার বিশ্ববিদ্যালয়ের সকল গ্রন্থাগার সহকর্মীকে, এই 
প্রকাশনাতে তারা তাদের মত�ো করে হরিনাথ দে কে শ্রদ্ধাজ্ঞাপন করেছেন।

আমাদের বিশ্বাস এই উদ্যোগগুলির মাধ্যমে হরিনাথ দে - কে  আমরা সমাজের সকল 
স্তরের  মানুষের সামনে কিছুটা হলেও তুলে ধরতে সক্ষম হব�ো । আমাদের তরফ 
থেকে এই বইটির প্রকাশও আচার্য্য  হরিনাথ দে-র প্রতি শ্রদ্ধা জানান�োর একটি ক্ষু দ্র 
প্রয়াস। 
ব্রেনওয়ার বিশ্ববিদ্যালয় গ্রন্থাগারের এটি প্রথম প্রকাশনা, তাই ভুল ত্রুটি মার্জনীয়।     

	                                                                                                 
বন্দনা বসু                                                                                            

গ্রন্থাগারিক , কেন্দ্রীয় গ্রন্থাগার                                                                                               
ব্রেনওয়ার বিশ্ববিদ্যালয়

	 বারাসাত
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কৃতজ্ঞতা স্বীকার

প্রথমেই আমরা ধন্যবাদ জানাতে চাই আমাদের ব্রেনওয়ার বিশ্ববিদ্যালয়ের 
মাননীয় আচার্য্য ফাল্গুনী মুখ�োপাধ্যায়কে, যিনি আমাদের মহান ব্যক্তিত্ব অধ্যাপক 
হরিনাথ দে-এর উপর এই বইটি প্রকাশ করতে আমাদের উৎসাহিত করেছেন। 
আমরা ধন্যবাদ জানাতে চাই আমাদের মাননীয় উপাচার্য প্রফেসর ডঃ শঙ্কর 
গঙ্গোপাধ্যায়কে, যিনি সর্বদা সহয�োগিতার হাত বাড়িয়েছেন। আমরা মাননীয় 
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রেজিস্ট্রারকে ধন্যবাদ জানাতে চাই তার অপরিসীম সহয�োগিতার জন্য। 
আমরা কৃতজ্ঞ যে ডঃ অসিতভা দাস (প্রাক্তন বিশ্ববিদ্যালয়ের গ্রন্থাগারিক, 
কল্যাণী বিশ্ববিদ্যালয়ের), ডঃ পার্থ সারথি দাস (গ্রন্থাগার ও তথ্য কর্মকর্তা, 
জাতীয় গ্রন্থাগার, সংস্কৃতি  মন্ত্রক, ভারত সরকার), ড. সুবল চন্দ্র বিশ্বাস 
মহাশয় (গ্রন্থাগারিক, ড. বি. সি. রায় ইঞ্জিনিয়ারিং কলেজ, দুর্গাপুর ও প্রাক্তন 
অধ্যাপক, গ্রন্থাগার ও তথ্য বিজ্ঞান বিভাগ, বর্ধমান বিশ্ববিদ্যালয়) ডঃ অনামিকা 
দাস (গ্রন্থাগার ও তথ্য বিজ্ঞানের সহকারী অধ্যাপক, এন.এস.ও.ইউ, কলকাতা) 
এবং ডঃ স্বগুণা দত্ত ( সহকারী গ্রন্থাগারিক, কেন্দ্রীয় গ্রন্থাগার, যাদবপুর 
বিশ্ববিদ্যালয় )মহাশয়ার কাছে এই বইটিতে তাঁদের অবদানের জন্য। একই 
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ভাষার আকাশে ধ্রুবতারা হররনাথ দে  
অরিতাভ োে 

প্রাক্তন বিশ্ববিদ্যালয় গ্রন্থাগাবিক, কলযাণী বিশ্ববিদ্যালয়, পবিমিঙ্গ 
 

 
এশলাশকেী দেবী নাশে এক েরহলা ১৮৭৮ িাশল তাাঁর িন্তানশক 

রনশ়ে েধ্যপ্রশেশের রা়েপুশরর উশেশেয যাত্রা কশরন। উশেেয তার স্বােীর 
কেমস্থাশন যাও়ো। তখনকার রেশন দেশের িবমত্র দরলগার়ির অবাধ্ চলাচল 
রিল না কলকাতা দথশক রা়েপুর পযমন্ত প্রা়ে অরধ্কাাংে পথ একারেক্রশে 
গরুর গার়িশত অরতক্রে করশত হশতা। পথ ঘাশের অবস্থা তখনও খুব 
উন্নত না থাকা়ে দেলাগার়ির আকৃরত রবরেষ্ট িই দেও়ো েকশে 
দকাশনারকশে েূর দেশে পার়ি রেশত হশতা। এশলাশকেী দেবী তাাঁর এক 
বিশরর  িন্তানশক রনশ়ে তার আইনজীবী স্বােীর িাশথ দেখা করার 
উশেশেয রওনা হশ়েরিশলন। 

 এই এক বিশরর িন্তাশনর নাে হররনাথ দে রযরন ভরবষযশত 
ভাষা জগশতর রবস্ম়েকর প্ররতভা রহশিশব রচরিত হশ়েরিশলন। জানা যা়ে 
হররনাথশক রনশ়ে ো এশলাশকেী দেবীর িকল যাত্রার িঙ্গী রিশলন স্বােী 
রবশবকানশের োতা ভুবশনশ্বরী দেবী। স্বােী রবশবকানশের রপতা, রবশ্বনাথ 
েত্ত ওই িে়ে কেম উপলশে রকিুকাল রা়েপুশর রিশলন। ১৮৭৭ িাশল 
১২ই আগস্ট ২৪ পরগনা দজলার আর়ি়োেহ গ্রাশে হররনাশথর জন্মগ্রহণ 
কশররিশলন। হররনাশথর বাবা রা়ে ভূতনাথ দে বাহােুর েধ্যপ্রশেশের 
একজন রবখযাত আইনজীবী রিশলন। 

হররনাশথর শেেব রা়েপুশর অরতবারহত হ়ে, পাাঁচ বির ব়েশি 
তাাঁর একো করেন অিুখ হশ়েরিল ফশল তাাঁর বাাঁচার দকান িুশযাগ রিল 
না। দিৌভাগযক্রশে রতরন িুস্থ হশ়ে উশেরিশলন। োশ়ের কাশি তাাঁর 
রেোরম্ভ। োথা়ে এশলাশকেী দেবী একজন রেরেত েরহলা রহশিশব গণয 
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হশতন। রতরন রহরে, োরারে, ইাংশররজ ভাষা জানশতন। বযাাংশকর রচরেপত্র 
রতরন রনশজ রলখশতন। হররনাশথর ভাষাজ্ঞান অনুোন করা হ়ে োশ়ের 
ভাষাগত শনপুশণয তাাঁর েশধ্য দপ্রারথত হশ়েরিল।  

 োশ়ের  কাশিই হররনাশথর হাশত খর়ি হশ়েরিল। দোনা যা়ে 
িাংিাশরর  শেনরেন কাজকেম করার িে়ে তাাঁর ো হররনাথ দক বাাংলা 
বণমোলার এক একরে কশর অেরগুরলশক রচরনশ়ে রেশ়েরিশলন। দিশল 
অেরগুশলাশক দচনার পর এক েুকশরা কাে ক়েলা রেশ়ে িারা বার়ির 
দেঝে ও দে়োশল িেস্ত অেরগুশলা রলখশত শুরু কশরন। একরেন এই 
বাাংলা অেরগুশলা দচনা হশ়ে রগশ়েরিল। অনুোন করা যা়ে হররনাশথর ভাষা 
প্ররতভার সূ্ফরণ তখন দথশকই শুরু হশ়েরিল। 

 রা়েপুশরর রেেন সু্কশল প্রাথরেক রেোর িূচনা। ওই িে়ে রতরন 
রবেযালশ়ের একজন কৃতী িাত্র রহশিশব খুব িাফলয লাভ না করশলও 
দিশলশবলাশত  ইাংশররজ বাইশবশলর এক রহরে তরজো শুরু কশরন। 
এফ.এ পরীো়ে িাফশলযর পর কলকাতার দপ্ররিশেরি কশলশজ রব.এ 
ক্লাশি ভরতম হন। 

১৮৯৬ িাশল হররনাথ এই কশলজ দথশক  রব.এ পরীো়ে লযারেন 
ও ইাংশররজ অনাশিম যথাক্রশে প্রথে দেণীশত প্রথে ও চতুথম হন। ১৮৯৬ 
িাশল প্রাইশভে িাত্র রহশিশব কলকাতা রবশ্বরবেযাল়ে লযারেশন এে.এ দেন 
এবাং প্রথে দেণীশত প্রথে হশ়ে এই পরীো়ে স্বণমপেক লাভ কশরন। 

১৮৯৭ িাশল ২৩ দে জানু়োরর হররনাথ দপ্ররিশেরি কশলজ 
ইউরন়েশন ইতারলর কাবয িারহশতযর দিরা ফিল োশন্ত আরলরগএরর ওপর 
এক গশবষণ গশবষণাপত্র পাে কশরন ১৮৯৭ িাশলর এরপ্রল োশি হররনাথ 
ইাংলযাশের দকেরিশজর ক্রাইস্ট কশলশজ ভরতম হন এবাং এই বিশরর ১৫ 
ই নশভম্বর এক রবশেষ বযবস্থা়ে ক্রাইস্ট কশলশজ িাত্রাবস্স্স্থাশতই রতরন 
করলকাতা রবশ্বরবেযাল়ে রগ্রশক এে .এ পরীো দেন ও প্রথে দেণীশত 
উত্তীণম হন।১৮৯৮ িাশল হররনাথ ভারত িরকার প্রেত্ত  স্কলাররেপ লাভ 
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কশরন বাবার েশনাবািনা পূরণ করার জনয হররনাথ আইরিএি পরীো 
দেও়োর রিদ্ধান্ত দনন। রকন্তু রতরন িাফলয লাভ করশত পাশরনরন। রকন্তু 
রিতী়ে বার পরীো রেশ়ে িাফলয লাভ কশরন এবাং রতরন রিাংহশল দযৌথ 
োিন োিনকতমার পথ লাভ কশরন রকন্তু রতরন ওই পশে দযাগোন 
কশরনরন। 

১৯০১ িাশল হররনাথ দকেরিশজর েুরূহ পরীো েধ্যযুগী়ে ও 
আধু্রনক ভাষা়ে ট্রাইপশি রিতী়ে দেণীশত উত্তীণম হশ়েরিশলন। ক্রাইস্ট 
কশলশজ িাত্রাবস্স্স্থা়ে অশনক আকাবিত িব পুরস্কার লাভ কশররিশলন 
১৮৯৯ িাশল রতরন ক্রাইস্ট কশলশজর রিরন়ের স্কলার রনবমারচত হন। ১৯০১ 
িাশল হররনাথ ইাংশররজ িারহশতয শনপুশণযর জনয স্কীে পুরস্কার লাভ কশরন। 

 েধ্যযুগী়ে ও আধু্রনক ভাষা়ে ট্রাইপি পরীো়ে িাফলয লাভ 
করার পর হররনাথ ভারতী়ে রেো রবভাশগ চাকুরী করশবন বশল েনস্থ 
কশরন। রতরন তা়িাতার়ি স্বশেশে  রফশর দেশে ইাংশররজ ভাষা ও িারহশতয 
অধ্যাপক এর অভাব পূরণ করশত চাইশলন। ১৯০১ িাশলর ১ রেশিম্বর 
আই. ই.এি (ইরে়োন এেুশকেন িারভমি )হশ়ে ভারতী়েশের েশধ্য প্রথে 
ঢাকা কশলশজ ইাংশররজ ভাষা ও িারহশতযর অধ্যাপক রহশিশব দযাগোন 
কশরন।  উশেখশযাগয দয এই রনশ়োগ িরািরর ইাংলযাে দথশক হ়ে। ঢাকা 
কশলশজ অধ্যাপনাকালীন ১৯০৪ িাশল একবার লেম কাজমন ঢাকা 
পররেেমশন যান। আধু্রনক ভারশতর ইরতহাশি নানা কারশণ কুখযাত হশলও 
রতরন একজন যথাথম রবেযানুরাগী রিশলন। হররনাথ দিই িে়ে ইবন 
বত  ুতার ‘বাাংলাশেশের রববরণ’ ও হারফশজর িুলতান গ়োিুরেশনর 
উশেশেয একরে গীরতকরবতা (েূল আররব ও পাররিক রচনািহ) 
ইাংশররজশত অনুবাে কশর কাজমন দক উপহার রেশ়েরিশলন। এই অনুবাে 
পশত্রর উৎিগমপত্ররে লযারেশন দলশখন। 

ঢাকা়ে থাকার িে়ে ওখানকার নবাব  িারলে উোহ খান, 
েযারজশেে দজ.রে রাাংরকন অধ্যাপক েনশোহন দঘাষ, অধ্যাপক 
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িশতযন্দ্রনাথ ভদ্র প্রেুখ িুধ্ী বযারিশের িশঙ্গ তার আরিক িম্পকম গশ়ি 
উশেরিল। ১৯০৫ িাশলর ৮ই দফব্রু়োরর হররনাথ কলকাতা দপ্ররিশেন্ট 
কশলশজ ইাংশররজ ভাষা ও িারহশতযর অধ্যাপক রহশিশব দযাগোন কশরন। 
প্রিঙ্গত: বলা যা়ে ১৯০১ িাশল লেনস্থ এরে়োরেক দিািাইরের িেিয 
রনবমারচত হশ়েরিশলন। 

 রতরন বলশতন কশলশজর অধ্যাপনা তার ভাশলা লাশগনা। ১৯০৬ 
িাশল হররনাথ রিতী়েবার ইউশরাশপ যান। বধ্মোশনর েহারাজা রবজ়ে কৃষ্ণ 
েহতাব ইউশরাশপ যাও়োর িে়ে ইউশরাপী়ে রবরভন্ন ভাষা়ে একজন েে 
দোভাষীর  তার প্রশ়োজন হ়ে। েহারাজার অনুশরাশধ্ ইাংশরজ িরকার 
হররনাথশক এই কাশজর োর়েত্ব দেন। ইউশরাপ দথশক দফরার পর হররনাথ 
হুগরল কশলশজর স্থানাপন্ন  অধ্যশের পে ১৯০৬ িাশলর ৪ই নশভম্বর লাভ 
কশরন। 

ভারশতর প্রধ্ানতে গ্রন্থাগার ইবিবিয়াল লাইশিররর প্রথে 
গ্রন্থাকাররক রিশলন জন েযাকফারশলন। ১৯০২ িাশল এই পে লাভ করার 
পূশবম রিরেে রেউরজ়োশের িহকারী গ্রন্থাকাররক রিশলন। ১৯০৬ িাশল তাাঁর 
আকরস্মক জীবনাবিাশন ইশম্পরর়োল লাইশিরীর গ্রন্থাকাররক পে েূনয হ়ে। 
হররনাশথর অধ্যাপনা পথ তার েশনােত না হও়ো়ে এই বিশরর ১৯০৬ 
িাশলর ২৪ দি রেশিম্বর হররনাথ এই পেলাশভর আো়ে আশবেন কশরন। 
স্বাভারবকভাশব তাাঁর আশবেনপত্র েশনানীত হ়ে। ১৯০৭ িাশলর ২৩ 
দফব্রু়োরর রতরন এই পশে রনযুি হন। তাাঁর এই পেলাশভর কথা শুশন 
ইাংলযাে দথশক লেম কাজমন হররনাথশক এক অরভনেনপশত্র জানান “you 
are the right man in the right place.”  

গ্রন্থাগাররক হও়োর বিশর হররনাথ আররব ভাষাশত রেগ্রী অফ 
অনার পরীো দেন। রতরন এই পরীোশত প্রথে রবভাশগ উত্তীণম হন এবাং 
ভারত িরকাশরর ৫০০০ োকা পুরস্কার লাভ কশরন। এই পরীো যশথষ্ট 
করেন রিল। ভাষা রবজ্ঞাশনর পররচ়ে জানার পদ্ধরত রিল দোিারবহীন 
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আররব দলখা প়িশত দেও়ো। আররব ভাষারভি বযরিোত্রই জাশনন দোিা 
িা়িা আররব প়িা কত করেন। 

 এই িে়ে হররনাথ বহু গুরুত্বপূণম গশবষণাকেমশত আিরনশ়োগ 
কশরন। ১৯০৭ িাশলর ১৭ই এরপ্রল হররনাথ কলকাতা রহশস্টাররকযাল 
দিািাইরের কাউরিশলর িেিয রনবমারচত হন। আগ্রার তাজেহল িম্পশকম 
আোশের িাধ্ারণ োনুশষর আগ্রশহর িীো দনই। ১৯০৮ িাশলর ৫ই 
দফব্রু়োরর এরে়োরেক দিািাইরেশত হররনাথ “The Builders of the 
Taj” নাশে এক উশেখশযাগয গশবষণা পত্র পাে কশরন।The Hindustan 
Review-দত ১৯০৫ িাশলর আগস্ট োশি প্রকারেত যেুনাথ িরকাশরর 
দলখা একরে েূলযবান রচনা হররনাথশক এ রবষশ়ে উৎিারহত কশর। 
পরবতমীকাশল হররনাশথর এক বনু্ধ তাশক েুইরে পাররিক ও একরে উেুম 
পােুরলরপ দেখান যাশত েেতাশজর জীবন ও তাজেহল িম্পশকম অশনক 
তথয অশনক তথয ও অন্তভুমি রিল। এই পােুরলরপ গুশলার উপর রভরত্ত 
কশর ও নানা জানা-অজানা তথযশক একরত্রত কশর গশবষণােূলক প্রবশন্ধর 
োধ্যশে তাজেহল িম্পশকম এক রচর উশপরেত রেক আশলাকপাত কশরন। 

রবশেষ কশর এই গশবষণােূলক প্রবন্ধরে রিল তাজেহল রনেমাশণর 
দেহনতী োনুষ িম্পশকম তাশের ভূরেকা। তাজ রনেমাশণ রবরভন্ন দেণীর 
েজুরশের িাংখযা তাশের কেমরত রেশনর রহিাব, েজুরর এইিব তাৎপযমপূণম 
রবষশ়ের রববরণ হররনাশথর  রচনা়ে পাও়ো যা়ে। তাজেহল রনেমাশণর 
নানারবধ্ উপকরণ িম্বশন্ধ তথযারে এখাশন পাও়ো যা়ে। দযেন তাজেহশলর 
গাশ়ে দযিব জহরত দখাোই করা আশি, তাশের নাে, ওজন ইতযারের 
এক পুঙ্খানুপুঙ্খ রববরণী আেরা দেখশত পাই। হররনাশথর এই 
গশবষণাপত্ররে দথশক আেরা জানশত পারর তাজেহল শতরর করশত ৪ দকারে 
১৮ লে ৪০২৬ োকা ৭ আনা খরচ পশ়িরিল।  

রকন্তু িব িে়ে জীবন একভাশব চশল না। হররনাশথর দেশত্রও 
তাই হশ়েরিল। হররনাশথর চারররত্রক রেক আশলাচনা করশল দেখা যাশব 
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তাাঁর েহানুভবতার কথা দোনা যা়ে একবার তাাঁর কাশি একজন 
কনযাো়েগ্রস্ত রপতা িাহাশযযর আো়ে আশিন। তার অত োকা রনশজর 
কাশি দনই রকন্তু তাাঁর হোৎ েশন পশ়ি ওইরেনই তাাঁর দবতন বাবে ১২ 
েত োকার দচক দপশ়েশিন। রতরন রনশজর  কথা রচন্তা না কশর ওই 
ভদ্রশলাশকর হাশত দচকরে তুশল দেন। এইরকে অশনকবার রচন্তা না কশর 
অগ্রপশ্চাৎ না দভশব রবপেগ্রস্ত োনুশষর হাশত োকা তুশল রেশ়েশিন। বযরি 
রবশেশষ োকা োন করা িা়িাও অশনক িভািরেরতশত ও িাত্রশের যশথষ্ট 
োন করশতন। 

করলকাতা রবশ্বরবেযাল়ে তথা রেোশেশত্র পরে পুশরাধ্া 
আশুশতাষ েুশখাপাধ্যা়ে একো হররনাশথর গুণেুগ্ধ রিশলন। রকন্তু নানারবধ্ 
কারশণ হররনাশথর উপর আশুশতাষ রুষ্ট হশ়ে পশ়িন।  হররনাথ ও 
রবশরাশধ্র রবরচত্র কারণ আজও রনরণমত হ়েরন। যরেও এো অস্বীকার করা 
যা়ে না হররনাশথর অশনক অপররণত ও িাংযেহীন রেক রিল। এই বযাপাশর 
রেলীপকুোর  েুশখাপাধ্যাশ়ের দলখা ভাষাচাযম হররনাথ দে (প্রবািী, োঘ, 
১৩৭১ বঙ্গাব্দ) প্রবশন্ধ দেখশত পাই “হররনাথ যখন গ্রন্থাগাররশকর পশে 
অরধ্রিত হশ়েশিন, করলকাতা রবশ্বরবেযালশ়ের কণমধ্ার আশুশতাষ তখন 
এই রবশ্বরবেযাল়েশকই তাাঁর কেমশকন্দ্র কশর দেশের রেোরবস্তাশরর েহৎ 
কাশজ আিরনশ়োগ কশরশিন। জনিাধ্ারশণর েশধ্য তাাঁর এই 
রেোরবস্তাশরর প্রকল্প রবশেরে োিকশেণী িুনজশর দেশখনরন। এবাং রেো 
রবস্তাশর দরাধ্ করশত যথািাধ্য দচরষ্টতও রিশলন। রিশনে ও রিরেশকশে 
প্রভুস্বাশথমর প্রবল বাধ্া অরতক্রে কশর, অশনকিে়ে িাংঘশষমর েশধ্য রেশ়ে 
আশুশতাষশক রেো িম্পরকমত প্রস্তাব অনুশোেন কররশ়ে রনশত হশতা।  
রবশ্বরবেযালশ়ের রন়েেক িভািরেরতশত দিজনয রতরন চাইশত রনরঙু্কে 
কতৃমত্ব। শুধু্ রবশরারধ্তা ন়ে দকউ িেথমন না করশলও রতরন িহয করশত 
পারশতন না। তার স্বভাশবও দযাদ্ধািুলভ এই েশনাভাব রিল। 
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হররনাথ রিশনে ও রিরেশকশের এক রবরেষ্ট িেিয। রেোশেশত্র 
তখন তাাঁর দয আিন তাশত দকান প্রস্তাশব তার িেথমন করা না করার 
গুরুত্ব অশনকখারন। রতরন অশনক িে়ে আশুশতাশষর পশে িেথমন 
জানাশতন। রকন্তু প্রশতযক রেরোংশ়ে িরকারর েশলর রবরুশদ্ধ আশুশতাশষর 
পশে দযাগ দেও়ো তাাঁর পশে িম্ভব রিল না। রতরন Covenanted 
Service -র িরকারর চাকুশর। িরকাশরর েুখপাশত্রর রবপশে আশুশতাশষর 
দজাশের েশধ্য রতরন রক কশর িবমো যান? রকন্তু আশুশতাষ তাাঁর অিুরবধ্ার 
কথা বুঝশত চাইশতন না। তািা়িা এেন দকান প্রিঙ্গ আিত যা রেক 
আেেমগত ন়ে, েলগত বযাপার। হররনাশথর স্বাধ্ীনশচতা স্বভাব প্রশতযক 
রবষশ়ে আশুশতাষশক অন্ধভাশব অনুিরণ করশত পারত না। হররনাশথর 
একান্ত অনুগত না হও়ো, কতৃমত্বপরা়েণ আশুশতাশষর কাশজ অতযন্ত 
রবররির কারণ হশলা। 

তাাঁর রবররির রিতী়ে কারণ- হররনাশথর িম্মাননা়ে কাতর 
কশ়েকরে রনেুশকর  অরবোন্ত েন্তবয। হররনাশথর প্ররত রহাংিাতম ও 
আশুশতাশষর স্তািক কশ়েকজন হীনেনয দলাক হররনাথ িম্পশকম অিন্তুষ্ট 
েরতগরতর িুশযাগ বুশঝ তার কাশি হররনাশথর নাশে কুৎিা প্রচার করশতন 
এবাং আশুশতাষ দিিব কথা়ে কণমপাত ও রবশ্বাি করত। 

শুনশল ঘৃণার উশিগ হশব, হররনাশথর চররত্র রনশ়ে এেন ইতর 
রেনা করত তারা। রতরন রথশ়েোর দেখশত ভালবািশতন এবাং কখশনা 
কখশনা রগররেচন্দ্র অেৃতলাল প্রেুশখর নােক দেখশত দযশতন। তারা প্রচার 
করশতন অেুক রবখযাত অরভশনত্রী তাাঁর ররেতা। আশুশতাষ এই িেস্ত 
কলশঙ্কর কথা রবশ্বাি কশর দনও়োর আশগ, রনরশপে িূশত্র অপবাশের 
িতযতা রবচার করশতন না। 

 ইশম্পরর়োল লাইশিররর গভরনমাং বরের একজন প্রভাবোলী 
িেিয রিশলন আশুশতাষ। দিই পোরধ্কাশরর িুশযাগ হররনাথশক অপেস্ত 
করার উপা়ে িন্ধান করশত লাগশলন রতরন। দি কাজ করেন হশলা না। 
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হররনাথ েু-একরে অশযাগয অিৎ দলাকশক লাইশিররশত চাকরর 
রেশ়েরিশলন। তাশের অভাব ও অনেশনর কথা শুশন হররনার চাকররশত 
রনশ়োগ কশররিশলন, তারাই দগাপশন েত্রু পশে দযাগ রেশ়ে হররনাশথর 
রবরুদ্ধাচারণ করশত লাগশলন। 

১৯১১ িাশল ১৫ই আগস্ট হররনাথ হোৎ োইফশ়েে জ্বশর 
আক্রান্ত হন। রতন চার রেন পর রতরন হোৎ অচচতনয হশ়ে পশ়িন 
কলকাতা দেরেশকল কশলশজর অধ্যে দল: কশনমল দজ.রে কযালভােম, ে: 
নীলরতন িরকার, েক্টর প্রাণধ্ন বিু, েক্টর হররনাথ দঘাষ  প্রেুখ 
রচরকৎিকরা তাাঁশক বাাঁচাশত প্রাণপণ দচষ্টা কশরন, রকন্তু তাশের িব প্রশচষ্টা 
বযথম কশর ১৫-১৬ রেন রনেমে বযারধ্র আক্রেশণর কাশি পরাস্ত হশ়ে ৩০ 
দে আগস্ট িকাল িাশ়ি েেো়ে রতরন দেষ রনিঃশ্বাি তযাগ কশরন। 

 ইশম্পরর়োল লাইশিরর দথশক আকরস্মক হররনাশথর অপিারণ 
অশনশক েশন কশরন আশুশতাশষর অিন্তুরষ্ট অনযতে প্রধ্ান কারণ। রকন্তু 
দেখা যা়ে আশুশতাষ এক িে়ে প্রচে গুণগ্রাহী রিশলন। হররনাথ ও 
আশুশতাষ এর েশধ্য রবশরাধ্শক দকন্দ্র কশর অশনক ধ্রশনর িাংবাে দোনা 
যা়ে রকন্তু দকানো িরতযই জানা যা়ে না। 

আজীবন রবেযানুরাগী হররনাশথর জীবশনর একরে প্রধ্ান েখ রিল 
পুস্তক িাংগ্রহ। শুধু্ পুস্তক িাংগ্রহ কশর দথশে থাকশতন না। অশনক 
িুহৃেজনশক েূলযবান িব পুস্তক উপহার রেশতন। কলকাতার পুরশনা 
বইশ়ের দোকান দথশক শুরু কশর দেে-রবশেশের নােকরা পুস্তশকর 
দোকানগুরল তাাঁশক পুস্তক িরবরাহ করশতা। রতরন কলকাতার পুরশনা 
বইশ়ের দোকানগুরলশত পুস্তক িাংগ্রশহর জনয রনশজই ঘুশর দব়িাশতন। 
এইভাশব পুরশনা বইশ়ের দোকাশন দখাাঁজ করার িে়ে একরে বইশ়ের েশধ্য 
ও়োশরন দহরস্টাংি এর দলখা একরে রচরে আরবষ্কার কশরন।  রতরন এই 
রচরেখানা ইশম্পরর়োল লাইশিরীশত উপহার রেশ়েরিশলন।  দকেরিজ দথশক 
দফরার িে়ে হররনাথ বহু েূলযবান গ্রন্থ রনশ়ে দেশে রফশররিশলন। 
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রিতী়েবার ইাংলযাে দথশক দফরার িে়ে বহু বই িশঙ্গ এশনরিশলন। 
েুভমাগযবেত হররনাশথর েৃতুযর পর তাাঁর েহােূলয পুস্তক িাংগ্রহোলা িাোনয 
েূশলয রবরক্র হশ়ে যা়ে। 

েৃতুযর রকিুরেন আশগ আররব ভাষার বযাকরণ, রতব্বরত ভাষার 
অরভধ্ান এবাং রতনরে ভাষার উপরনষে অনুবাে কশররিশলন। দবৌদ্ধেেমশনর 
আরে ইরতহাশির অনযতে প্রাোণবুক রনেেমন রহশিশব রতরন 
‘রনবমাণবযাখযারনোস্ত্রে এবাং লঙ্কাবতরিূত্র’ িম্পােনা কশররিশলন। 
ভারতবশষম ভাষাতত্ত্ব রেোরবজ্ঞাশনর প্রথে পরথকৃৎ ইউশরাশপর ২০রে ও 
ভারতবশষমর ১৪ রে ভাষা়ে িুপরেত রিশলন। 

 করব িশতযন্দ্রনাথ েত্ত তাাঁর িম্বশন্ধ রলশখরিশলন- 
“আজ শ্মোশন বরিরেখা অভ্রশভেী তীি জ্বালা,  
আজ শ্মোশন প়িশি ঝশর উল্কাতরল জ্বালার োলা 
 যাশে পুশ়ি দেশের গবম শ্মোন শুধু্ হশে আলা 
 যাশে পুশ়ি, নতুন কশর দিশকরন্দ্র়োর গ্রন্থোলা।” 
 োত্র ৩৪ বির ব়েশি ভাষাজ্ঞাশনর ঈশ্বরেত্ত প্ররতভা হররনাথ দে 

িোশজর প্ররত নীরব অরভোশন এই জগত দথশক রবো়ে রনশলন। 
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িাংরেপ্তিার : ভাষা হল দযাগাশযাশগর একরে োধ্যে যা তথয, ধ্ারণা এবাং 

অনুভূরতশক এক বযরি দথশক অশনযর কাশি স্থানান্তর করশত বযবহৃত হ়ে। ভাষা বযবহার 
কশর, োনুষ তাশের জ্ঞান রবকাে করশত পাশর এবাং দকানরকিু িম্পশকম জানশত পাশর। 
একারধ্ক ভাষা়ে দযাগাশযাগ করার েেতািম্পন্ন বযরিরা অনযশের দচশ়ে এরগশ়ে থাশক 
যারা দবরেরভাগই একক বা রি-ভাষী। এই গ্রশহ হাজার হাজার ভাষা বযবহার করা হ়ে, 
দিখাশন এেন রকিু িোজ আশি যাশের অরধ্বািীরা একারধ্ক ভাষা বযবহার কশর। এই 
গশবষণাপত্ররেশত গ্রন্থাগারিেূশহ একরে রবশেষ ধ্রশণর ভাষার অনুেীলন রহিাশব 
বহুভারষকতার উপর েৃরষ্ট রনবদ্ধ করা হশ়েশি এবাং গ্রন্থাগার পররশষবা িম্পশকম 
কশথাপকথশন এর িরক্র়ে রবশবচনার জনয যুরি প্রোন করা হশ়েশি। রবশশ্বর রবরভন্ন অঞ্চশল 
বহুভারষক জনিাংখযার বৃরদ্ধ এবাং রবশ্বা়েন প্ররক্র়োর ফলস্বরূপ একারধ্ক ভাষার অরস্তত্ব 
এবাং বযবহার গ্রন্থাগাশরর দেশত্র ক্রেবধ্মোনভাশব প্রািরঙ্গক, এবাং গ্রন্থাগারগুরল তাশের 
পররশবশে বহুভারষকতাশক দয পররোশণ গ্রহণ কশর তা প্রভারবত করশব রকভাশব বহুভারষক 
জনশগািী গ্রন্থাগাশরর িাংগ্রহিেূহ অরভগে এবাং বযবহার করশব। গশবষণাপত্ররেশত 
গ্রন্থাগারগুরলশত বহুভারষকতা িম্পরকমত িারহতয পযমাশলাচনা করা হশ়েশি এবাং এই 
িারহতযশক একরত্রত করার উপা়ে রহিাশব, গ্রন্থাগাশরর বহুভারষকতার পরররধ্ বণমনা করশত 
এবাং বহুভারষক িেথমনশক উৎিারহত করার উপা়ে রহিাশব অরভগেযতা এবাং শবরচশত্রযর 
িরবশেষ ভাষাগত ধ্ারণার পরােেম দেও়ো হশ়েশি। রবশেষ কশর, এশত তশথযর 
অরভগেযতার েধ্যস্থতাকারী রহিাশব ভাষাগতভাশব শবরচত্রযপূণম গ্রন্থাগার কেমীশের ভূরেকা 
অশেষণ করা হশ়েশি। 

েুখযেব্দ : ভাষাগত শবরচত্রয, বহুভারষকতা, গ্রন্থাগার, গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞান, 
গ্রন্থাগার কেমী, গ্রন্থাগাশর অরভগেযতা, িারহতয পযমাশলাচনা 

Abstract: Language is a means of communication that is used 
to transfer information, ideas, and feelings from one person to 
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another. By using language, people can develop their knowledge and 
know about something. Persons having the ability to communicate in 
more than one language have an edge over others who are mostly 
mono or bi-lingual.  Thousands of languages are used on this planet 
including some societies where people use more than one language. 
This paper focuses on multilingualism as a particular kind of language 
practice in libraries and argues for its active consideration in 
conversations about library service. The existence and usage of 
multiple languages are increasingly relevant to libraries given the rise 
of multilingual populations and globalization processes in many 
regions, and the extent to which libraries accommodate 
multilingualism in their environments will affect how multilingual 
populations access and use library resources. The paper reviews the 
literature on multilingualism in libraries and suggests specifically 
linguistic conceptualizations of access and diversity as ways to unify 
this literature, describe the extent of library multilingualism, and 
encourage multilingual support. In particular, it explores the role of 
linguistically diverse staff as a means of mediating access to 
information. 

Keywords:  Linguistic diversity, Multilingualism, Libraries, 
Library and Information Science, Library staff, Library access, 
Literature review. 

প্রস্তাবনা 
োনুষ িাোরজক প্রাণী। তাই োনুষ এশক অপশরর িাশথ 

রেশলরেশে বাি কশর। অপশরর িাশথ ভাব রবরনে়ে করার োধ্যেই হ’ল 
ভাষা। অথমাৎ ভাষার োধ্যশেই োনুষ এশক অপশরর িশঙ্গ দযাগাশযাগ কশর। 
ভাষা োনুশষর দযাগাশযাগ বযবস্থার িবমারধ্ক েরিোলী োধ্যে। ভাষারবেরা 
এশক নানাভাশব িাংজ্ঞার়েত কশরশিন। রনশে তার কশ়েকরে উশেখ করা 
হশলা : 
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১. “েশনর ভাব প্রকাশের জনয, বাগ যশের িাহাশযয উচ্চাররত 
ধ্বরনর িারা রনষ্পন্ন, দকানও রবশেষ জনিোশজ িযিহৃত, স্বতেভাশব 
অবরস্থত, তথা বাশকয প্রযুি েব্দিেরষ্টশক ভাষা বশল।” (িুনীরতকুোর 
চশটাপাধ্যা়ে) 

২. “… োনুশষর উচ্চাররত, অথমবহ বহুজনশবাধ্য ধ্বরনিেরষ্টই 
ভাষা।” (িুকুোর দিন) 

৩. “েনুষয জারত দয ধ্বরন বা ধ্বরন-িকল িারা েশনর ভাব 
প্রকাে কশর, তাহার নাে ভাষা।” (েুহম্মে েহীেুোহ) 

পৃরথবীশত রবরভন্ন ভাষাভাষী োনুশষর বাি। বতমোশন িারা 
পৃরথবীশত ১৯৬রে দেশে ৭১১৭রে ভাষা়ে কথা বলা হ়ে। (Languages of 
the world, 2023) রবশশ্বর অনযতে একরে ভাষাগতভাশব শবরচত্রযে়ে 
দেে রহিাশব আোশের দেে ভারশতও দোে ৭৮০রে ভাষা আশি, যা রকনা 
িাংখযার রবচাশর রবশশ্ব রিতী়ে (প্রথে, পাপু়ো রনউরগরন)ক। ভারতী়ে 
বহুভারষকতার জন্ম অরত প্রাচীনকাশল, যখন এক অঞ্চল দথশক অনয 
অঞ্চশল অরভবািশনর ফশল জারতগত দগািী এবাং জারত িেূহ এশক 
অপশরর িাংস্পশেম আশি।  রাজচনরতক বাধ্যবাধ্কতা এবাং িাোরজক 
পুনগমেন হ়েশতা এর বৃরদ্ধশত রকিু অবোন দরশখশি, তবুও প্রাচীনতে 
নরথবদ্ধ ইরতহাি দথশক জানা যা়ে দয ভারশত বহুভারষকতা েূলত চাররে 
ভাষা পররবাশরর (ইশো-আরর়োন, দ্রারবর়ি়োন, অশোএরে়োরেক এবাং 
িাইশনা-রেশবোন) েশধ্য ঘরনষ্ট দযাগাশযাশগর ফল। বহু ভাষা, জারত, 
িাংসৃ্করত, এবাং ধ্শেমর িহাবস্থান ভারতী়ে ঐরতশহযর েূলকথা। (Sharma, 
2001) 

োনুশষর দযাগাশযাশগর দবরের ভাগোর োধ্যে রহিাশব ভাষা 
দযেন িাোরজক অরস্তশত্বের জনয অপররহাযম, দতেনই আবার তা ভাষাতত্ব, 
রেো, স্না়ুেরবজ্ঞান, ও েেমশনর েশতা দেশত্র অনুিন্ধাশনর রবষ়ে। বাস্তশব 
ভাষা োনুষশক অবরহতকরণ, রবশনােন, রেেণ, এবাং অন্তভুমরিকরণ বা 
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বজমশনর কাশজ িহা়েতা করার োধ্যশে পারস্পররক িম্পকমগুরলশক আকার 
দে়ে এবাং েরি গরতরবেযাশকখ (power dynamics) প্রভারবত কশর। 
দিইিব িাংগেন যারা ভাষাগত িােগ্রী িাংগ্রহ কশর এবাং তৎিাংক্রান্ত 
রেথরি়োশক (interaction) আরতশথ়েতা প্রোন কশর, তাশের েশধ্য 
গ্রন্থাগারিেূশহ একরে অতযন্ত ভাষাগত পররির রবরাজোন, দযখানকার 
ভাষা নীরত এবাং বযবহার জনগশণর তশথযর প্রশ়োজন পূরণশক িরািরর 
প্রভারবত কশর। 

রনবশন্ধর উশেেয 
িেগ্র রবশশ্ব দযেন কশ়েক িহস্র ভাষা প্রচরলত আশি, দতেনই 

দবে রকিু িোশজর বা অঞ্চশলর অরধ্বািীরা একারধ্ক ভাষা বযবহার কশর 
থাশকন। উোহরণস্বরূপ, দবলরজ়োে, কানাো, আ়োরলযাে, রফনলযাে, 
কযাশেরুন, ইতযারে দেশে িরকাররভাশব স্বীকৃত েুরে ভাষা হও়োর কারশণ 
দিখানকার অরধ্বািীশের উভ়ে ভাষাশতই রপ্ত হশত হ়ে। একরে িূত্র 
অনুিাশর, ইউশরাশপর রবরভন্ন দেশের প্রা়ে ৬৫ েতাাংে নাগররক কেপশে 
েুইরে ভাষা বযবহাশর অভযস্ত। (Urvoy, 2023) আবার িোশজ রকিু োনুষ 
থাশকন যাাঁরা েুইশ়ের দবরে ভাষা বযবহাশর েে। ভাষা বযবহাশরর েেতার 
রনররশখ আেরা োনুষশক একভাষী (monolingual), রিভাষী 
(bilingual), বা বহুভাষী (monolingual) বশল রচরিত কশর থারক। 
তশব এই দেরণ রবভাজশনর বাইশরও রকিু োনুষ আশিন যাাঁরা িশচতনভাশব 
অশনকগুরল ভাষা়ে েেতা অজমন কশর থাশকন। তাাঁশেরশক আেরা 
বহুভাষারবে (polyglot) বশল থারক। বহুভাষারবে হশলন এেন একজন 
বযরি রযরন রবরভন্ন রবশেেী ভাষা আ়েত্ত কশরশিন। যরেও ‘বহুভাষারবে’ 
েব্দরে ‘বহুভাষী’র প্ররতেব্দ, তবুও এরে এেন একজন বযরির জনয 
োাঁর়িশ়েশি রযরন েখ রহিাশব অরতররি ভাষা রেশখশিন। বহুভাষারবে ভাষা 
দেখার জনয ভাষা দেশখন। রবপরীশত, বহুভাষী েব্দরে িাধ্ারণত এেন 
একজন বযরির জনয বযবহৃত হ়ে রযরন েুরের দবরে ভাষা বশলন এবাং 



~ 14 ~ 
 

শেনরেন জীবশন দিগুরল বযবহার কশরন। উইরকরপরে়োর একরে রনবশন্ধ 
রবশশ্বর দবে রকিু বহুভাষারবশের তারলকা এবাং িরেপ্ত রববরণ দেও়ো 
হশ়েশি। (List of polyglots, 2023) দিখাশন দবে কশ়েকজন 
ভারতীশ়ের নাে উশেখ আশি, দযেন শ্রী অররবে, দলখক শি়েে েুজতবা 
আলী, প্রািন প্রধ্ানেেী রপ. রভ. নররিেহা রাও, চলরচ্চত্রারভশনতা কেল 
হািান, গা়েক রপ. রব. শ্রীরনবাি, ইতযারে। রকন্তু আশ্চযমজনকভাশব দিখাশন 
অনুপরস্থত প্রখযাত বহুভাষারবে আচাযম হররনাথ দে’র নাে। অথচ, এই 
উইরকরপরে়োশতই Harinath De েীষমক রনবশন্ধর প্রথে অনুশেশেই বলা 
হশ়েশি “Harinath De (12 August 1877— 30 August 1911) was 
an Indian historian, scholar and a polyglot, who later 
became the first Indian librarian of the National Library 
of India (then Imperial Library) from 1907 to 1911. In a 
life span of thirty four years, he learned 34 languages.” 
(Harinath De, 2023) রনবশন্ধর োনপাশশ্বম বশের েশধ্য আচাযম হররনাথ 
দে’র দপো রহিাশব বলা হশ়েশি – রেোরবে, গ্রন্থাগাররক, এবাং 
বহুভাষারবে। এই িাংরেপ্ত রনবশন্ধ রেোরবে এবাং বহুভাষারবে রূশপ তাাঁর 
অবোন িম্পশকম রকিু তথয থাকশলও, গ্রন্থাগাররকরূশপ তাাঁর অবোন োত্র 
এই একরে বাশকযই িীরেত -- “He was appointed the second 
librarian and first Indian librarian of the Imperial Library, 
after the death of John Macfarlane, who was previously 
Assistant Librarian of the British Museum, London, who 
was the first librarian of the newly merged Imperial 
Library.” এেনকী, ভারশতর জাতী়ে গ্রন্থাগাশরর ওশ়েবিাইশেও 
গ্রন্থাগাশরর ঐরতহারিক দপ্রোপশে হররনাথ দে’র িম্পশকম বরাে একরে 
োত্র বাকয – “After his (John Macfarlane) death, the polyglot 
scholar Harinath De took over the charge of the library.” 
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(National Library of India, 2022) পরাধ্ীন ভারশত জাতী়ে 
গ্রন্থাগাশরর রিতী়ে এবাং প্রথে ভারতী়ে গ্রন্থাগাররকরূশপ হররনাথ দে’র 
রনবমাচন রনিঃিশেশহ একরে অতযন্ত গুরুত্বপূণম রিদ্ধান্ত। এো তাাঁর দেধ্া, 
পারিতয, গ্রহণশযাগযতা, এবাং কেমকুেলতার পররচা়েক। রকন্তু েুভমাগযবেত 
তাাঁর এই কাশজর রবশেষ খরত়োন পাও়ো যা়ে না। হ়েশতা জাতী়ে 
গ্রন্থাগাশরর পুরশনা ফাইল ও নরথশত বা তাাঁর উত্তরারধ্কারীশের কাশি 
গরেত বযরিগত রেনরলরপিহ অনযানয কাগজপশত্র তাাঁর কাশজর রববরণ 
পাও়ো দযশত পাশর। যাইশহাক, আচাযম হররনাথ দে’র েশতা একজন 
অিাোনয পরিত োনুষ দয জাতী়ে গ্রন্থাগাশরর েশতা একরে েীষমস্থানী়ে 
প্ররতিাশনর িশবমাচ্চ পশে তাাঁর স্বল্পা়ুে জীবশনর কশ়েকরে বির অরতবারহত 
কশররিশলন, তা িকল গ্রন্থাগার দপোজীরব োনুশষর কাশি রবশেষ শ্লাঘার 
রবষ়ে। আরে আোর এই রনবন্ধরে এই প্রাতস্মরণী়ে োনুষরেশক উৎিগম 
করলাে। 

বতমোন রনবশন্ধ গ্রন্থাগাশর বহুভারষকতাশক (multilingualism) 
এক রবশেষ ধ্রশনর ভাষা প্রশ়োগ উশেযাগরূশপ তার উপর আশলাকপাত 
করা হশ়েশি এবাং গ্রন্থাগার পররশষবা িাংক্রান্ত কশথাপকথশন এর িরক্র়ে 
রবশবচনার পশে যুরি দেও়ো হশ়েশি। আোশের েশতা বহু ভাষাভাষী 
োনুশষর দেশে দতা বশেই, এেনরক রবশশ্বর রবরভন্ন অঞ্চশল বহুভারষক 
জনশগািীর িাংখযা এবাং রবশ্বা়েশনর বৃরদ্ধর ফশল একারধ্ক ভাষার অরস্তত্ব 
এবাং বযবহার গ্রন্থাগারগুরলশত আশরা প্রািরঙ্গক হশ়ে ঊেশি। গ্রন্থাগারগুরল 
তাশের পররিশর বহুভারষকতাশক কতখারন স্থান দেশব, তার উপর রনভমর 
করশব বহুভাষী জনগণ কতৃমক গ্রন্থাগার িম্পশের অরভগেযতা (access) 
এবাং বযবহার। এই রনবশন্ধ গ্রন্থাগাশর বহুভারষকতা, ভাষাগত ধ্ারণা়েশনর 
অরভগেযতা ও শবরচত্রয এই িারহতযশক কীভাশব একীভূত করশব দি 
বযাপাশর পরােেম প্রোন, গ্রন্থাগাশর বহুভারষকতার বযারপ্তর রববরণ, এবাং 
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বহুভারষক িহা়েতাশক উৎিাহোন িম্পরকমত িারহশতযর পযমাশলাচনা করা 
হশ়েশি। 

বহুভারষকতা কী? 
বহুভারষকতা বলশত েুইশ়ের দবরে ভাষার েে প্রশ়োশগর 

েেতাশক দবাঝা়ে। দকান একজন বযরি েুই বা তার দবরে ভাষা়ে কথা 
বলশত ও বুঝশত িেে হশল দিই ঘেনাশক বহুভারষকতা বশল। ঐ 
বযরিরেশক বহুভাষী বশল। রবশশ্বর দবরের ভাগ োনুষ বহুভাষী। রবশ্বা়েন 
আর শবশ্বর়েক িাাংসৃ্করতর প্রশ়োজশন বহুভারষকতা ক্রশেই একরে িাোরজক 
রবষ়ে হশ়ে োাঁর়িশ়েশি। 

িারহতয পযমাশলাচনা 
গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাশন বহুভারষকতা িম্পরকমত িারহশতযর 

অরধ্কাাংেোই দকান একরে প্রেত্ত ভাষা়ে অরভগেযতার উপর বযি বা 
অন্তরনমরহত আশলাকপাত শবরেষ্টযযুি। অরভগেযতাশক লেয কশর বহুভারষক 
কাজকশেমর রবরভন্ন রূপ আশলারচত হশ়েশি, দযেন চযাে (chat) অনুল়ে 
পররশষবা (Cichanowicz & Chen, 2004), রেরজোল গ্রন্থাগার 
(Clough, & Eleta, 2010; Vassilakaki & Garoufallou, 2013; 
Wu & Chen, 2022), তথয উদ্ধার (Valentine, 2008; Nzomo, 
Ajiferuke, Vaughan, & McKenzie, 2016; Kushwah & Singh, 
2022), িূরচকরণ (Riva, 2022), পােক উপশেেক পররশষবা (Hall-
Ellis, 2008; Bolick, 2015), এবাং িাংগ্রহ গশ়ি দতালার দেশত্র 
(Dilevko & Dali, 2002; Musgrave et al., 2019)। এই িকল 
প্রবশন্ধ ভাষাশক অরভগেযতার পশথ একরে অন্তরা়ে রূশপ গণয করা হশলও, 
তা খুব একো পদ্ধরতগতভাশব করা হ়েরন, এবাং বহুভারষকতাও 
আশলাচনার দকন্দ্ররবেুশত রিল না। ‘বহুভারষকতা’র উশেখ থাকশলও, 
প্রা়েেই তাশক ‘বহুিাাংসৃ্করতক’ (e.g. Smallwood & Becnel, 2013) 
এবাং ‘অরভবািী’র (e.g. Cuban, 2007) নযা়ে েীষমশকর অধ্ীশন রাখা 
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হশ়েশি। দযো রকিু রকিু দেশত্র প্রািরঙ্গক হশলও, ভাষার গরতরবেযার 
আশলাচনা়ে রকন্তু তা অরবশশ্লরষত দথশক দযশত পাশর। িাধ্ারণভাশব, 
এইিব িারহশতয গ্রন্থাগার পররশষবার রনরেমষ্ট দেশত্র বহুভারষকতার 
বযবহাররক প্ররতরক্র়োর উপর আশলাকপাত করা হশ়েশি। দয িকল 
গ্রন্থাগার বযবহারকারীশের কাশি ইাংশররজ একরে অরতররি ভাষা, তাশের 
িশঙ্গ কাজকেমরভরত্তক দযাগাশযাগ িাংক্রান্ত আশলাচনািেূশহর (e.g. 
Bordonaro, 2013; Carlyle, 2013) দচশ়ে উপশরাি িাংকীণম 
আশলাকপাত এবাং এই প্রবন্ধগুরলর এশক অপশরর দথশক রবরেন্নতা, খুব 
একো েূশর দনই। 

এই ধ্রশনর ভাগগুরল একরে পেভূরেশক প্ররতফরলত কশর, যাশক 
অযাোরিন (Andersen, 2008) গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাশন প্রভাবোলী 
“কাররগরর এবাং বযবস্থাপনাগত আশলাচনা” (technical and 
managerial discourse) বশল বণমনা কশরশিন। এই আশলাচনার 
বস্তুগত েৃরষ্টশকাণ যা একরে প্রপঞ্চশক (phenomena) বণমনা এবাং 
পররোপ কশর, িেিযার িোধ্ান করার কলাশকৌেল এবাং পদ্ধরতর দযাগান 
দে়ে, রকন্তু িাোরজক, িাাংসৃ্করতক, এবাং রাজচনরতক প্রশ়োজশনর বৃহত্তর 
প্রিঙ্গ এবাং রবষশ়ের িাশথ িাংশযাগ করশত বযথম হ়ে, দিরেশক অযাোরিন 
বণমনা কশরশিন। ভাষা িেিযার দেশত্র এই িাংশযাগ রবরেন্নতার অথম হশলা 
বহুভারষক কাশজর রববরণ এবাং দকি স্টারের উপর দবরে, এবাং ভাষা 
েতােেম বা গ্রন্থাগাশর েরি কাোশোর উপর তুলনােূলকভাশব কে িে়ে 
বয়ে করা। যরেও, উপরররেরখত দলখকশের অশনশকই প্রধ্ানত 
বযবহারকারীর িন্তুরষ্ট এবাং বযরির প্রশ়োজনী়েতা দেোশনা রনশ়ে কাজ 
কশরশিন। ‘তাাঁরা যা চান, তাই রেন,’ এইজাতী়ে বহুভারষক পররশষবা 
দেও়োর পন্থা গ্রন্থাগাশর নবযউোরবােী েতােশেমরই প্ররতধ্বরন কশর। 
(Buschman, 2003, 2012) এেনরক পােশকর একোত্র বযি প্রশ়োজন 
দেোশনার জনয গ্রন্থাগার স্থারপত হশলও, ভাষার প্ররতবন্ধকতার কারশণ 
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বযবহারকারী এবাং অবযবহারকারী উভশ়েই দযেন তাশের চারহো এবাং 
প্রশ়োজন বযি করশত অিুরবধ্ার িমু্মখীন হশত পাশর, রেক একইভাশব 
িাাংগেরনক িােশথমযর অভাশব গ্রন্থাগারও তাশের িাশথ িাংশযাগ স্থাপন 
করশত বাধ্ার েুশখােুরখ হশত পাশর। যরেও, এোও িরতয দয ভাষা 
অরভগেযতার িেিযার িাশথ েেতা, প্রভাব, এবাং েতােশেমর রবস্তাররত 
কাোশো (যা রকনা নবযউোরবােী েৃরষ্টভঙ্গীশত অরবশশ্লরষত দথশক দগশি) 
িুগভীরভাশব যুি। (Henninger, 2020) এই কারশণ, উপশরাি 
বযবহাররক রববরণ এবাং কাযমাবরলশক, গ্রন্থাগাশর বহুভারষকতার রবসৃ্তত 
রবশবচনার রভরত্তশত পররপূররত এবাং িুরবশবরচত হশত হশব। এইজাতী়ে 
রবশবচনা বযরতশরশক ‘দকবলোত্র-ইাংশররজ’ েতােশেমর নযা়ে পদ্ধরতগত 
প্রপঞ্চ এবাং ভাষাজরনত শবষশেযর (e.g. Skutnabb-Kangas, 
Phillipson, & Rannut, 1995; Lippi-Green, 2012; Wiley, 2014) 
প্রভাব গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাশন অনাো এবাং অলরেত দথশক যাশব। 

গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাা্শনর ভাষাগত অরভগেযতা িাংক্রান্ত 
রচনািেূহশক একরেশক এশক অপশরর িাশথ এবাং অপররেশক রবস্তাররত 
েতােেম ও প্রিশঙ্গর িাশথ ভাষাগত শবরচশত্রযর ধ্ারণার োধ্যশে একরত্রত 
করা দযশত পাশর। রপলার (Piller, 2016) প্রথশে ভাষাগত শবরচশত্রযর 
িাংজ্ঞা রেশ়েশিন এইভাশব, “ভাষাগত পাথমকয যা রকনা িাোরজকভাশব 
প্রািরঙ্গক।” আবার রতরন বশলশিন “দয অননয উপাশ়ে আেরা প্রশতযশক 
আোশের হাশত থাকা ভাষাগত িম্পেিেূহশক দযাগাশযাশগর জনয বযবহার 
করর।” এো করশত রগশ়ে রপলার শবরচত্রয বলশত শুধু্োত্র রবরভন্ন ভাষার 
িোহার যাশের িীোনা অস্পষ্ট বা যশথে, এবাং ভাষা দগািীিেূহ তথা 
ভাষািেূশহর েশধ্য শবরচত্রয দবাঝা়ে এইজাতী়ে অরতিরলীকরণ পররতযাগ 
কশরশিন। উোহরণস্বরূপ, উত্তর আশেররকান ইাংশররজর রেেলযােি 
উপভাষা এবাং আরিকান-আশেররকান ইাংশররজ, উভশ়েই ইাংশররজ ভাষার 
প্রকারশভে হশলও এশক অপশরর দথশক যশথষ্ট রবশেষারধ্কার প্রাপ্ত। 
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ভাষাগত শবরচত্রয গ্রন্থাগার অরভগেযতার দেশত্র এই কারশণই প্রািরঙ্গক দয 
একরে প্রেত্ত ভাষা়ে তথয দপশত দগশল তথযাশেষণ প্ররক্র়োর দকান এক 
পযমাশ়ে উি ভাষার েেতা প্রশ়োজন। যখন রবরভন্ন ভাষা বা ভাষা 
বযবহাশরর রবরভন্ন পথ থাশক, তখন আোশের দিই পররশবশে উপরস্থত 
ভাষাগুরলর শবরচত্রযশক গণয করা উরচত। গ্রন্থাগাশরর দেশত্র এই কাজরে 
তার পররশষবা এলাকা়ে হারজর ভাষািেূশহর প্ররতরনরধ্ত্ব এবাং 
প্ররতফলনশক দবাঝা়ে। এো িুস্পষ্ট দয ভাষাগত প্ররতরনরধ্ত্ব অনুপরস্থত 
থাকশল তা অরভগেযতার পশথ অন্তরা়ে হশ়ে উেশত পাশর। দযেন, একজন 
বযরি যার প্রথে কথয ভাষা স্পযারনে, রতরন স্পযারনে ভাষার রেরভরে 
(DVD) খুাঁশজ দপশত দবরে িেিযার িমু্মখীন হশত পাশরন অথবা দিরে 
গ্রন্থাগাশর আশি এই তথয তাাঁর জানা থাকশলও গ্রন্থাগার কেমী, প্রেেমক 
রচি (signage), বা গ্রন্থাগার িূরচর নযা়ে েধ্যস্থতাকারীিেূহ যরে স্পযারনে 
ভাষা বরজমত হ়ে। িোশজ একারধ্ক ভাষা এবাং তাশের প্রশ়োগ উপরস্থত 
থাকশলও, জারত, রলঙ্গ, এবাং জাতী়েতার নযা়ে ধ্ারণািেূশহর িাশপশে 
ভাষাশক িাধ্ারণভাশব একরে পাথমকয িৃরষ্টকারী শবরচত্রযরূশপ দেখা হ়ে না।  

িরতয কথা বলশত কী, গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাশন ভাষা এবাং 
শবরচত্রয িম্পরকমত রচনা খুবই কে এবাং রবরল। কুপার (Cooper, 2008) 
ভাষাগত শবরচত্রযশক িাাংসৃ্করতক ঐরতশহযর একরে েূল অাংে রূশপ গ্রহণ 
কশরশিন এবাং অশেরল়োর কুইিলযাে প্রশেশে তার চচমার উশেশেয গৃহীত 
রবরভন্ন প্রকশল্পর বণমনা রেশ়েশিন। দরজশনাওরস্ক (Reznowski, 2009) 
ভাষাগত শবরচত্রযশক রো এবাং লালনপালন করার ল়িাইশ়ে গ্রন্থাগাশরর 
ভূরেকাশক একজন িরক্র়ে অাংেীোশরর রূপ রেশ়েশিন এবাং োরকমন 
যুিরাশে দকবলোত্র-ইাংশররজ েতােশেমর রবরুশদ্ধ গ্রন্থাগারগুরলর কাজ করা 
উরচত বশল েতপ্রকাে কশরশিন। পাগাশনরে এবাং রহউস্টন (Paganelli 
and Houston, 2013) এবাং লাই (Ly, 2018) রনরেমষ্ট বহুভারষক 
িাংগ্রহিেূশহর তুলনা়ে দিইিকল ভাষার িম্ভাবয বযবহারকারীশের িাাংরখযক 
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শবরচত্রয অনুিন্ধান কশরশিন এবাং প্রেত্ত িাংগ্রহিেূশহ তাশের 
বযবহারকারীশের ভাষার স্বল্পপ্ররতরনরধ্শত্বর প্রোণ দপশ়েশিন। উপশরাি 
িবকরে দেশত্রই দেখা দগশি ভাষাগত শবরচশত্রযর িাশথ পণয ও পররশষবার 
(রবশেষত গ্রন্থাগার িাংগ্রশহর) অরভগেযতা ঘরনষ্টভাশব জর়িত। 

গ্রন্থাগার দপোজীরব িাংগেনগুরলর িুপাররেিেূশহও 
বহুভারষকতার িাশথ অরভগেযতা এবাং শবরচশত্রযর িম্পশকমর কথা বলা 
হশ়েশি। দযেন আশেররকান লাইশিরর অযাশিারেশ়েোন (American 
Library Association, 2004)-এর েশত, িোরভগেযতার (equal 
access) নীরতিেূহ এই পরােেমই দে়ে দয যরে গ্রন্থাগার ইাংশররজশত 
পররশষবা প্রোন কশর এবাং তার পররশষবয জনশগািীর েশধ্য উশেখশযাগয 
িাংখযক অনয ভাষাভাষী োনুষ থাশক, তাহশল দিইিকল ভাষাশতও 
পররশষবা দেও়োর দচষ্টা করা উরচত। এএলএ (ALA)-র দরফাশরি এে 
ইউজার িারভমি অযাশিারেশ়েোন (RUSA) (American Library 
Association, 2007) বযবকারকারীশের তাশের পিশের ভাষা়ে পররশষবা 
প্রোশনর রবষ়েরেশক িেথমন কশরশিন এবাং বহুভারষকতাশক গ্রন্থাগার 
পররশষবার অরবশেেয অাংে রূশপ গণয করশত বশলশিন। যরেও িাোরজক 
রেথরি়ো এবাং শবরচশত্রযর প্রিশঙ্গর দচশ়ে েূলযা়েন এবাং েেতার ভাষা়ে 
দবরে গুরুত্ব প্রেত্ত হশ়েশি, তবুও রুিা’র রনশেমরেকাশত গ্রন্থাগাশর ভাষার 
িেিযার রন়েেোরফক অনুিন্ধান করার আহ্বান জানাশনা হশ়েশি এবাং 
রবরভন্ন প্রকাশরর গ্রন্থাগার পররশষবার কথাও বলা হশ়েশি। এএলএ’র 
রনশেমরেকার পররপূরক ইফলা/ইউশনশস্কা েযারনশফশস্টা (IFLA & 
UNESCO, 2012)-দতও িাাংসৃ্করতক এবাং ভাষাগত শবরচশত্রযর দপ্রোপশে 
গ্রন্থাগার বযবহার ও অরভগেযতা দেখার প্রস্তাব দেও়ো হশ়েশি। তাশত বলা 
হশ়েশি, “িাাংসৃ্করতক এবাং ভাষাগতভাশব শবরচত্রযে়ে দপ্রোপশে দেও়ো 
পররশষবার দেশত্র িবধ্রশনর গ্রন্থাগার বযবহারকারীশক পররশষবা প্রোশনর 
িাংস্থান থাকা উরচত এবাং গ্রন্থাগার পররশষবা দযাগাশনর লেয রবশেষ রূশপ 
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িীরেত-িুরবধ্া উপশভাগকারী িাাংসৃ্করতক ও ভাষাগত দগািীগুরল হও়ো 
উরচত।” িুতরাাং, বহুভারষকতাশক িেথমন করা দযখাশন এরে রবেযোন 
দিখাশন িোরভগেযতা রনরশ্চত করার একরে অপররহাযম অাংে হশ়ে ওশে। 
িাাংসৃ্করতক, অথমচনরতক, জলবা়ুেগত, জারতগত, এবাং ধ্ারেমক েৃরষ্টশকাণ 
দথশক োরকমন যুিরাে রবশশ্বর শবরচত্রযে়ে দেেগুরলর েশধ্য অনযতে। 
োরকমন জনগণনা রবভাশগর তথয অনুযা়েী ২০১৮ রিষ্টাশব্দ োরকমন যুিরাশে 
বার়িশত ইাংশররজ বযতীত অনয ভাষা়ে কথা বলা োনুশষর িাংখযা প্রা়ে ৬.৭ 
দকারে। ইাংশররজ বযতীত প্রধ্ান চাররে ভাষা হশলা স্পযারনে, চীনা, 
রভশ়েতনােী, এবাং তাগাশলাগ (অশোশনেী়ে ভাষা)। দযিব গ্রন্থাগার কেমী 
রবরভন্ন অনুিান, গ্রন্থারের িাংগ্রহ, এবাং িেৃদ্ধকরণ িুশযাশগর োধ্যশে 
বহুভারষক পৃিশপাষকশের পররশষবা প্রোন কশর থাশকন তাাঁশের িহা়েতা 
করার জনয এএলএ একরে িাম্প্ররতক রনশেমরেকা প্রকাে কশরশি। 
(American Library Association, 2021) এশত বহুভাষী োনুষশের 
িাশথ যুি হও়োর পাাঁচরে কারণ উশেখ করা হশ়েশি এবাং জনগ্রন্থাগাশর 
ইাংশররজ িা়িা অনযানয ভাষা়ে কথা বলা োনুষশের পররশষবা দেও়োর জনয 
েে েফা িুপাররে করা হশ়েশি -- যথা, রিভারষক গ্রন্থাগার কেমী রনশ়োগ 
করা, প্রশতযকরে বযরির িাশথ তার পিশের ভাষা়ে কথা বলা, জনশগািীর 
কথয ভাষাশক িকল পররশষবার োধ্যে করা, দযাগাশযাগ বৃরদ্ধর জনয প্রাপ্ত 
প্রযুরির িাহাযয দনও়ো, স্থানী়ে জনশগািীর গুরুত্বপূণম তাররখ ও 
অনুিানগুরলশক উদ যাপন করা, ইতযারে।  

যরেও, এইিব আহ্বাশনর কতখারন প্রভাব হশ়েশি তা স্পষ্ট ন়ে। 
শবরচত্রয রবষ়েক রনবন্ধ, িশম্মলশনর অরধ্শবেন, এবাং আশলাচনার 
বযাপকতাশক একরে উৎিাহবযিক রচি রহিাশব দনও়ো দযশত পাশর, তশব 
এই ধ্রশনর দেশত্র ভাষা প্রা়েেই উশেখ করা হ়ে না। েশন হশে ভাষা 
এবাং শবরচশত্রযর আশলাচনাগুরল েূলত পৃথক, পারস্পররকভাশব একশচরে়ো 
দপ্রোপশে ঘশেশি। গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞান িারহশতয শবরচশত্রযর 
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আশলাচনাগুরল খুব কেই ভাষাশক তাশের পরররধ্শত অন্তভুমি কশরশি, এবাং 
ভাষার আশলাচনাগুরল খুব কেই শবরচশত্রযর পররশপ্ররেশত অনুরিত হশ়েশি। 

এই েুরে ধ্ারণাশক একিাশথ রবশবচনা করা েুরে প্রধ্ান কারশণ 
িহা়েক হশব -- যরে বহুভারষক জন পররশষবা এবাং িাাংগেরনক িেেতা 
গশ়ি দতালার লশেয রক্র়োকলাপগুরলশক ভাষাগত অরভগেযতার িত্রিা়ো়ে 
একরত্রত করা যা়ে এবাং একরে েূলয রহিাশব ভাষাগত শবরচশত্রযর িাশথ 
িম্পকম স্থাপন করা যা়ে, তশব গ্রন্থাগারগুরল বৃহত্তর প্রশচষ্টার অাংে রহিাশব 
এই পৃথক পররশষবাগুরল আরও ভাল ভাশব শতরর করশত পাশর এবাং এই 
পররশষবাগুরলর জনয িম্পে বরাশের নযাযযতা প্রোণ করশত পাশর। 
এিা়িাও, শবরচত্রযশক স্বীকৃরত দেও়ো এবাং প্ররতরনরধ্ত্ব করা দযখাশন এরে 
রবেযোন এবাং অরভগেযতার বাধ্াগুরল হ্রাি করা তাশের রনজস্ব অরধ্কাশর 
িাথমক পেশেপ। ভাষাগত অরভগেযতা এবাং শবরচশত্রযর দবরেরভাগ 
আশলাচনা়ে অনুপরস্থত একরে উপাোন হল কেমীশের ভূরেকা এবাং 
কেমীশের ভাষা িম্পরকমত েেতা। রনরশ্চতভাশব, অরভগেযতা এবাং 
শবরচত্রযশক িেথমন করার িেস্ত উপাশ়ের দেশত্র অনয ভাষা়ে কেমীশের 
েেতার প্রশ়োজন হ়ে না। অশনক গ্রন্থাগার অনযানয বহুভারষক িম্পে, 
দযেন তাশের িাংগ্রহ, ওশ়েবিাইে, প্রেেমক রচি, এবাং িূরচকরশণর োধ্যশে 
অরভগেযতা প্রোশন চেৎকার কাজ কশর। যাইশহাক, যরেও এই ধ্রশনর 
পররকাোশো গুরুত্বপূণম, গ্রন্থাগার কেমীর প্রশ়োজন রকন্তু িশবমাপরর। কেমীরা 
রনিক প্রযুরিগত োধ্যশের দচশ়েও ভাষাগত অরভগেযতাশক দবরে িেথমন 
কশর। অরভগেযতা আাংরেকভাশব িাোরজক রেথরি়ো িারা রনধ্মাররত হ়ে, 
এবাং ভাষা অনুল়ে পররশষবা, রনশেমেনা, পােকশের পরােেম এবাং গল্প-
বলার আিশরর  েশতা পররশষবাগুরলর অরবশেেয অাংে। দযশহতু গ্রন্থাগার 
কেমীশের িারা প্রেত্ত োনরবক রেথরি়ো এবাং েধ্যস্থতা গ্রন্থাগার পররশষবার 
একরে দেৌরলক অাংে রহিাশব রশ়ে দগশি, দিশহতু কেমীশের গুরুত্বশক দিাে 
করা যাশব না। যরে কেমীরা একরে গ্রন্থাগাশরর িবমশেি িম্পে হ়ে, তশব 
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তাশের িকল পৃিশপাষকশের দেশত্রই তা হও়ো উরচত, শুধু্োত্র 
প্রভাবোলী ভাষা়ে িাবলীল বযরিশের জনয ন়ে। 

তা িশত্ত্বও, গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞান িারহতয শুধু্োত্র কখনও 
কখনও কেমীশের ভাষাগত অরভগেযতা প্রোশনর অাংে রহিাশব িােশন রনশ়ে 
আশি, এবাং এরে ভাষাগত শবরচশত্রযর দেশত্র খুব কেই কশর। দপোগত 
গ্রন্থাগার িাংগেনগুরলও কেমীশের ভাষা েেতার প্রশ়োজনী়েতা উশেখ 
কশরশি। বহুভারষক িাংগ্রহ এবাং পররশষবা িাংক্রান্ত এএলএ-র রনশেমরেকা 
(American Library Association, 2007) বশলশি দয "িীরেত 
ইাংশররজ েেতা িম্পন্ন পৃিশপাষকশের দয িকল কেমীরা পররশষবা প্রোন 
কশরন, কাযমকর পররশষবা প্রোশনর জনয তাশের বহুভারষক হশত হশব," 
এবাং ইফলা এবাং ইউশনশস্কা (IFLA & UNESCO, 2012) বশলশি দয 
"একরে বহুিাাংসৃ্করতক গ্রন্থাগাশরর কেমীশের েশধ্য উরেষ্ট িম্প্রোশ়ের 
িাাংসৃ্করতক এবাং ভাষাগত শবরেষ্টযগুরল প্ররতফরলত হও়ো উরচত।" 
যাইশহাক, এই আশবেনগুরলর ফলশ্রুরতশত গ্রন্থাগাশর বহুভারষক কেমীশের 
বৃরদ্ধ হশ়েশি রকনা তা জানা যা়ে রন। যরেও কুপার (Cooper, 2008), 
দরজশনাওরস্ক (Reznowski, 2009), এবাং লাই (Ly, 2018) ভাষাগত 
শবরচত্রয বা়িাশনার দকৌেলগুরল বণমনা কশরশিন, রকন্তু দিই দকৌেলগুরল 
পালশন কেমীশের ভূরেকা কী হশব তা স্পষ্টভাশব প্রকাে কশররন। পররবশতম 
গ্রন্থাগাশরর েুরদ্রত এবাং ভাচুম়োল িাংগ্রশহর োধ্যশে তা ঘেশি বশল োবী 
করা হশ়েরিল। বহুভারষক িহা়েতার েূল রহিাশব গ্রন্থাগার িাংগ্রশহর উপর 
এই আশলাকপাতরে অবযাহতই রিল, এেনরক দিখাশন কেমীশেরও উশেখ 
করা হশ়েরিল। রেশলভশকা এবাং োরল (Dilevko & Dali, 2002) 
কানাোর অশনক গ্রন্থাগাশরর দেশত্রই বহুভারষক িাংগ্রহ রবকাশের একরে 
বাধ্া রহিাশব কেমীশের ভাষার েেতার অভাবশক রচরিত কশরশিন। যরেও 
তাাঁরা গ্রন্থাগার কেমীশের ভাষা েেতার প্ররেেণ এবাং গ্রন্থাগার ও তথয 
রবজ্ঞান রেো়ে বহুভারষক রবষ়েগুরলশক অন্তভুমি করার কথা উশেখ 
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কশরশে্ন, বহুভারষক িাংগ্রহশক িেথমন করার অরন্তে লশেয দেও়ো অশনক 
পরােশেমর েশধ্য এই েুরেও রিল। এইভাশব, তাাঁশের দজার রিল েূলত 
িাংগ্রশহর উপর দযখাশন কেমীরা একরে প্রভাবী উপাোন োত্র, কেমীশের 
েশধ্য এবাং রনশজশের েশধ্য ন়ে। যাইশহাক, তাাঁরা "বহুভারষকতার রপ্রজশের 
োধ্যশে গ্রন্থাগাশরর কাশজর প্ররতরে রেক দেখার প্ররতশ্রুরতর" আহ্বান 
জারনশ়েশিন, যার েশধ্য কেমীশের ভূরেকা অন্তভুমি কশর দনও়ো দযশত 
পাশর। বহুভারষক চযাে অনুল়ে পররশষবা িম্পশকম রচকাশনাউইজ ও দচন 
(Cichanowicz & Chen, 2004)-এর আশলাচনা একরে শবরচশত্রযর 
িেিযা রহিাশব কেমীশের ভাষার েেতা শতরর করার জনয উশেখশযাগয, 
রকন্তু এরে শুধু্োত্র িাংরেপ্তভাশব রবষ়েরেশক স্পেম কশরশি। দেষ পযমন্ত, 
একোত্র িেীো যাশত গ্রন্থাগার কেমীশের ভাষার েেতা িশম্বাধ্ন করা 
এবাং অনুিন্ধান করা হশ়েশি তা হশলা হল-এরলশির (Hall-Ellis, 2007) 
গ্রন্থাগাশর প্রাযুরিক পররশষবা়ে রনযুি কেমীশের িেীো। তারপশরও, এরে 
ভাষাশক দকবলোত্র িূরচকরণ কাশজর জনয তার কাযমকরী উপশযাশগর 
পররশপ্ররেশত দেশখশি, পররশবরেত জনিাংখযার রনররশখ ন়ে। ররভা (Riva, 
2022)-র েশত িূরচকরণ রবষশ়ের বৃহত্তর আন্তজমারতকীকরণ এবাং 
অন্তভুমরির রেশক অশনক পেশেপ গ্রহণ করা হশলও, একরে দেত্র রকন্তু 
অনেনী়েভাশব তার পরররধ্র বাইশর রশ়ে দগশি। দিরে হশলা বণমনােূলক 
িূরচকরশণর ভাষা এবাং রবষ়ে অরভগেযতার ভাষার পাথমকয থাকা িশত্ত্বও 
বযবহারকারীশের স্বে অরভগেযতা প্রোন করা। একরে পিী়ে নরথশত 
(bibliographic record) অশনকগুরল ভাষা-রনভমর উপাোন থাশক। এরে 
অরনবাযম হশত পাশর, রকন্তু িূরচ শতরর করার জনয বযবহৃত ভাষা বযতীত 
অনয দকাশনা ভাষা়ে বযবহারকারীর অনুিন্ধাশন তা অন্তরা়ে হও়ো উরচত 
ন়ে। অনযথা়ে ভাষার বাধ্া েূর করার কাজরে পুশরাপুরর বযবহারকারীর 
উপর চাপাশনা হশ়ে যা়ে। যরেও বহুভারষক দেোশেো িম্পশকম িমূ্পণম 
তারত্ত্বক পদ্ধরত আজও অধ্রা, তশব পিী়ে তথয অনুিন্ধান এবাং বযাখযা 
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করার দেশত্র ভাষার প্ররতবন্ধকতা কে করার জনয দবে রকিু বাস্তবিম্মত 
পেশেপ বাস্তবার়েত করা দযশত পাশর। বহুভারষক তথয পুনরুদ্ধার বযবস্থা 
ভারশতর েশতা দেেগুরলর জনয অতযন্ত গুরুত্বপূণম, দযখাশন আোশের 
দেৌরখক এবাং রলরখত দযাগাশযাশগর জনয একারধ্ক রলরপ এবাং অশনক ভাষা 
রশ়েশি৷  

২০১২ িাশল দহলরিাংরকশত অনুরিত ৭৮তে ইফলা িশম্মলশন 
ভারশতর পািারব রবশ্বরবেযালশ়ের (পারত়োলা) গ্রন্থাগাশর ইাংশররজ িা়িা 
অনযানয ভাষা়ে তথয ও িারহশতযর অশেষনকারীশের গ্রন্থাগার কেমীরা 
কীভাশব পররশষবা প্রোন কশরন তা দেখাশনা হশ়েশি। (Kaur & Kaur, 
2012) এরজনয অনুল়ে পররশষবা রবভাগ এবাং িাধ্ারণ পুস্তক রবভাশগর 
কেমীশের উপর একরে িেীো চালাশনা হ়ে। উপিাংহাশর বলা হশ়েশি দয, 
ভারতশক তার শবরচত্রযে়ে গ্রন্থাগার বযবহারকারীশের প্ররত নযা়েরবচার 
করশত বহুিাাংসৃ্করতক এবাং বহুভারষক িাংগ্রশহর রবকাশের জনয অবেযই 
একগুে োনক (standard) ও রনশেমরেকা শতরর করশত হশব। এইরকেই 
অপর একরে রনবশন্ধ (Choudary, Suseela, & Uma, n.d.), ভারতী়ে 
পররশবশে বহুভারষক উপাত্তশকাে (database) শতররর প্রশ়োজনী়েতার 
উপর দজার দেও়ো হশ়েশি। অ-দরাোন রলরপর বহুভারষক প্ররক্র়োকরণ 
এবাং পিী়ে উপাত্তশকাে প্ররক্র়োকরণ উভশ়ের জনয প্রািরঙ্গক রবরভন্ন 
োনক এবাং উশেযাগগুরল রনশ়ে আশলাচনা করা হশ়েশি। দনেও়োশকমর 
োধ্যশে তথয অরভগেযতার জনয জাতী়ে গ্রন্থাগার এবাং ইনরিবশনশের 
(Inflibnet) িরক্র়ে অাংেগ্রহশণর প্রশ়োজনী়েতা তুশল ধ্শর, গ্রন্থাগার এবাং 
তথয বযবস্থার জনয উপশযাগী বহুভারষক িফট -অ়োশরর প্রস্তাব করা 
হশ়েশি। প্রাচীন ভারশত তালপাতার পািুরলরপর োধ্যশে রবরভন্ন রবষশ়ের 
জ্ঞান রলরপবদ্ধ করা হশতা। এই জ্ঞান দপ্ররণ করার োধ্যে রূশপ প্রধ্ানত 
িাহ্মী, দেবনাগরী, গ্রন্থা, দতলুগু, ইতযারে রলরপশত োস্ত্রী়ে িাংসৃ্কত ভাষা 
বযবহার করা হশতা। নশরনরথরন এবাং ররভচন্দ্রন (Narenthiran & 



~ 26 ~ 
 

Ravichandran, 2016) তাাঁশের প্রবন্ধরে তারেলনা়ুির পাাঁচরে পােুরলরপ 
গ্রন্থাগাশরর উপর রভরত্ত কশর শতরর কশরশিন যাশের িাংগ্রশহ ভাল িাংখযক 
এইজাতী়ে পােুরলরপ রশ়েশি। তাাঁরা েূলত এই গ্রন্থাগারগুরলর 
বহুভারষক/বহুরলরপক পািুরলরপ িাংগ্রশহর িূরচকরণ এবাং 
রেরজোলাইশজেনর িেিযা এবাং দিগুরলর িোধ্াশন গৃহীত রবরভন্ন 
কাযমক্রশের উপর েৃরষ্ট রনবদ্ধ কশরশিন। অরত িম্প্ররত কুেবাহ ও রিাং 
(Kushwah & Singh, 2022) তাাঁশের গশবষণাপশত্র ভারতী়ে বহুভারষক 
এবাং বহুরলরপক পিী়ে তথয পুনরুদ্ধার বযবস্থার িেিযা এবাং চযাশলিগুরল 
রবশশ্লষণ কশরশিন। তথয এবাং জ্ঞাশনর পুনরুদ্ধার, বযবস্থাপনা, এবাং 
প্ররক্র়োকরশণর জনয বহুভারষক ইন্টারশফি (interface) শতরর করশত 
পদ্ধরতগত প্রশচষ্টার প্রশ়োজন। তেুপরর গ্রন্থাগার বযবস্থাপনা িফট অ়োর 
(Library Management Software)-এ িাংরশ্লষ্ট শবরেষ্টযিেূহ এবাং 
গ্রন্থাগার িূরচশত পিী়ে নরথর প্রাপযতা আশি রকনা তা রনরশ্চত করা 
প্রশ়োজন। তাাঁশের েশত বযবহারকারীশের পাোপারে গ্রন্থাগার 
দপোোরশের েশধ্য গ্রন্থাগার িম্পশের অরভগেযতা এবাং পুনরুদ্ধার রনরশ্চত 
করার জনয একরে বহুভারষক পররশবশের রবকাে অপররহাযম।  

গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞান িারহশতয বহুভারষকতার বতমোন 
আশলাচনা়ে অশনক রবষ়ে অনাশলারচত দথশক দগশি। শবরচত্রয এবাং 
প্ররতরনরধ্শত্বর রবষ়েগুরলর িাশথ ভাষার িেেশ়ে গ্রন্থাগার ও তথয রবজ্ঞাশনর 
িারহশতযর ঘােরত রনশেমে কশর দয ভাষাগত শবরচত্রয হ়ে দকান িেিযা়ে 
ন়ে বা তাশক িেিযা রহিাশব দেখা হ়ে না, তশব এরে অস্পষ্ট দয দকানরে 
িরেক। একই িেশ়ে, উপাখযানেূলক প্রোণ এবাং বহুভারষক পররশষবা 
িাংক্রান্ত দকি স্টারের প্রচলন দথশক দবাঝা যা়ে দয অশনক গ্রন্থাগারই 
দকাশনা না দকাশনাভাশব বহুভারষক পৃিশপাষকশের পররশষবা দেও়োর দচষ্টা 
কশর। রক্রজ এবাং ব্ল্যাকশলজ (Creese & Blackledge, 2019) তাাঁশের 
রনবশন্ধ ভাষা দেখার পররির রহিাশব একরে নগর গ্রন্থাগাশরর তথয 
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িরবরাহ দেশস্কর ভূরেকা অশেষণ কশরশিন। তাাঁরা দেখশত পান দয, 
গ্রন্থাগার িম্পে িম্পশকম তথয দেও়ো িা়িাও, তথয িরবরাহ দেস্কগুরল 
দথশক রবরভন্ন ভাষার েুরকোরক দেখাশনা এবাং দেখা হ়ে। এই ধ্রশনর 
ভাষা রেোোন এবাং দেখার পশবমর োধ্যশে িৃরষ্ট হ়ে িাোরজক অন্তভুমরি 
এবাং স্বাগত রেথরি়ো, যা শুধু্োত্র রন়েেোরফক দলনশেশনর তশথযর দথশক 
অশনক দবরে। 

গ্রন্থাগারগুরল বহুভারষক িেথমশনর আহ্বাশনর উত্তর দে়ে রক না 
এবাং ভাষার দেশত্র দপোগতভাশব স্বীকৃত েূলযশবাশধ্র িাশথ অরভবযি 
েূলযশবাধ্ কীভাশব োনানিই হ়ে তাও দেখশত হশব। অবশেশষ, গ্রন্থাগাশরর 
কেমীশের েশধ্য ভাষাগত প্ররতরনরধ্ত্ব কতো রবেযোন তা অশনকাাংশেই 
আোশের অজানা। তুলনাগুরল দেরখশ়েশি দয জারত এবাং রলশঙ্গর 
পররশপ্ররেশত দেখা হশল, গ্রন্থাগাররকরা িাধ্ারণ জনিাংখযা বা অনযানয 
গ্রন্থাগার কেমীশের েশতাও শবরচত্রযে়ে ন়ে (Lance, 2005; American 
Library Association, 2012; Bourg, 2014)। তশব ভাষার দেশত্রও 
তারা একইভাশব প্ররতরনরধ্ত্বহীন রকনা তাও অজ্ঞাত। 

উপিাংহার 
এই রনবশন্ধ গ্রন্থাগাশর ভাষাশক অরভগেযতা এবাং শবরচশত্রযর 

রবসৃ্তত পেভূরের িাশথ িাংযুি করার দচষ্টা করা হশ়েশি। এখাশন আোশের 
অরভপ্রা়ে অনযানয ধ্রশনর শবরচত্রয এবাং অরভগেযতার গুরুত্ব হ্রাি করা ন়ে, 
বরাং রবশবচনার দযাগয অরতররি উপাোন রহিাশব তার িাশথ ভাষা এবাং 
কেমী-রনশ়োগশক দযাগ করা। গ্রন্থাগারগুরল বহুভারষকতাশক তশতাোই 
িেথমন করশত পাশর যশতাো বহুভারষকতা তাশের পররশষবয জনিাংখযার 
েশধ্য উপরস্থত। গ্রন্থাগার পররশষবা়ে অরভগেযতার একরে উপাোন রহিাশব 
ভাষার এই ধ্রশনর িশচতন এবাং পদ্ধরতগত রবশবচনা গ্রন্থাগার 
বযবহারকারী, অ-বযবহারকারী এবাং কেমীশের িমু্মখস্থ ভাষাগত 
িেিযাগুরলর প্ররতরক্র়োেীল প্ররতরক্র়োর পররবশতম িরক্র়ে িেথমন করশব। 
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এরে গ্রন্থাগারগুরলশক তাশের বতমোন িেেতাগুরলশক েরিোলী করশত 
এবাং তাশের আরও পররবতমন করা উরচত রকনা তা রবশবচনা করার জনয 
একরে িূচনা রবেু রূশপ প্ররতভাত হশব। পররশেশষ, এরে ভাষা রনরবমশেশষ 
িকশলর জনয আরও ভাল অরভগেযতার দযাগান দেশব। তাই গ্রন্থাগাশরর 
পৃিশপাষক এবাং কেমীশের ভাষাগত শবরচত্রয িম্পশকম আশলাচনা করশত 
রগশ়ে রস্মথ (Smith, 2018)-এর পরােেম হশলা রবরভন্ন গ্রন্থাগাররকগণ এবাং 
িুরবধ্াশভাগী রন়েেকশের (যারা বৃহত্তর জারতগত িােরতার প্রশচষ্টার অাংে 
রহিাশব ভাষাগত শবরচত্রযশক যুি করার অন্তরনমরহত েূলয বুঝশত অেে) 
েশধ্য বাধ্াগুরল দভশে রেশ়ে প্রারন্তক পৃিশপাষকশের জনয গ্রন্থাগারগুরলশক 
আরও স্বাগত করা প্রশ়োজন। এরে গ্রন্থাগার পররশষবাগুরলর রচরাচররত 
পদ্ধরত দথশক েূশর িররশ়ে দনও়োর দকানও প্রস্তাব ন়ে, পররবশতম অনযশের 
ভাষা এবাং অরভজ্ঞতা দযাশগর োধ্যশে দিগুরলশক আরও িেৃদ্ধ করা। 

েীকা 
ক) আধু্রনক প্রজাতারেক ভারশত দযিব ভাষা়ে কথা বলা হ়ে, 

দিই িম্পশকম আোশের রবেযোন জ্ঞানশক হালনাগাে করার জনয ২০১০ 
রিষ্টাশব্দ রপপল’ি রলঙু্গইরস্টক িাশভম অব  ইরে়ো (People's Linguistic 
Survey of India, 2022) নাশে একরে ভাষাগত িেীো শুরু করা হ়ে। 
৩৫০০ জন দস্বোশিবক, ২০০০ জন ভাষা রবশেষজ্ঞ, িাোরজক 
ইরতহািরবে, এবাং ভাষা ররিাচম এে পাবরলশকোন দিন্টার (বশরাো) 
নােক একরে দবিরকারর িাংস্থার কেমীবৃে রেশল িেীোরে িম্পন্ন কশরন। 
৩৫০০০ পৃিার এই িেীোর ফলাফল দোে ৫০ খশি প্রকারেত হশ়েশি। 

খ) েরি গরতরবেযা একরে প্ররতিাশনর োনুশষর েশধ্য িম্পকম 
দবাঝা়ে। যখন আেরা েরি গরতরবেযা িম্পশকম কথা বরল, তখন আেরা 
িাধ্ারণত আনুিারনক কতৃমত্ব রবতরশণর উপা়ে এবাং তা কীভাশব োনুশষর 
আচরণশক প্রভারবত কশর দিই িম্পশকম কথা বরল। যাইশহাক, েরি 
গরতরবেযা একরে প্ররতিাশন েরি প্রশ়োগ করার অনানুিারনক (informal) 
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উপা়েগুরলশকও উশেখ করশত পাশর। উোহরণ স্বরূপ, দকউ দনেও়োরকমাং-
এ ভাশলা হশল তার হ়েশতা অশনক অনানুিারনক েেতা থাকশত পাশর, 
এেনরক যরে তার কতৃমশত্বর আনুিারনক অবস্থান নাও থাশক। (Power 
dynamics, 2022) 
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জাতীয় গ্রন্থাগারিি ‘হবিনাথ ঝদ্ সংগ্রহ’ – একবি স্বণণখবনি সংবিপ্ত 
পবিচয় 

 
ডঃ পাথণসািথী দ্াস 

সহায়ক গ্রন্থাগাি ও তথয আবিকাবিক, 
জাতীয় গ্রন্থাগাি 

ডঃ স্বগুণা দ্ত্ত 
সহকািী গ্রন্থাগাবিক, ঝকন্দ্রীয় গ্রন্থাগাি, 

যাদ্িপ ি বিশ্ববিদ্যালয়

 
 
এমন এক একজন িযাবক্ত থারকন যাাঁিা বনরজরদ্ি সময়কালরক 

অবতক্রম করি ঝিাঁরচ থারকন। হবিনাথ ঝদ্ বিরলন এমন একজন য রগাত্তীণণ 
িযবক্ত-িাংলা তথা ভািতিরষণি ‘বসরসরিা’। ঝপ্রবসরডবি করলরজি অিযাপক 
এফ ঝজ ঝিা িাত্র হবিনাথ ঝদ্ ঝক ঝিারমি বিখযাত ভাষাবিদ্ ও দ্ার্ণবনরকি 
নাম অন যায়ী যথারযাগয সম্মান সূচক উপাবি বদ্রয়বিরলন। ভািতীয়রদ্ি 
মরিয প্রথম আই. ই. এস. এিং িহুভাষায় পািদ্র্ণী হবিনাথ, ১৮৯২ সারল 
ঝসন্ট ঝজবভয়াসণ করলজ ঝথরক এন্ট্রাি পার্ করিন। ইংিাবজ ও লযাবিন 
বনরয় প্রথম ঝেণীরত বি.এ. এিং এম. এ. পিীিায় লযাবিন ভাষায় প্রথম 
ঝেণীরত প্রথম হরয় সরিণাচ্চ স্থান লাভ করিন। পিিতণী কারল সিকাবি 
িৃবত্ত বনরয় বিলাত যান। বিলারত থাকাকালীন বতবন ফ্রাি, জামণানী 
স ইজািলযান্ড, ঝেন, পত ণগাল, ইিাবল প্রভৃবত ঝদ্র্ ভ্রমণ করিন এিং ঝসই 
সমরয়ই বতবন এই সমস্ত ঝদ্রর্ি ভাষাগুবলি সরিণাচ্চ পিীিা পার্ করিন। 
সিশুদ্ধ ঝচাদ্দবি ভাষায় বতবন এম. এ. বডগ্রী লাভ করিন। সংসৃ্কত ভাষারতও 
তাাঁি ি যৎপবত্তগত দ্িতা বিল। ভািতিরষণি মরিয বতবনই প্রথম Indian 
Education Service এ ঝযাগদ্ান করিন। ঢাকাি সিকাবি করলজ ও 
ঝপ্রবসরডিী করলরজ অিযাপনাি পরি হুগবল করলরজ অিযি বহরসরি 
ঝযাগদ্ান করিন। সিণরর্রষ ১৯০৭ সারলি ২৩ ঝফব্রুয়াবি বতবন ইবিবিয়াল 
লাইরেবিি গ্রন্থাগাবিক পরদ্ বনয ক্ত হন। বতবন বিরলন ইবিবিয়াল 
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লাইরেবিি সিণপ্রথম িাঙাবল গ্রন্থাগাবিক। এবর্য়া ও ইউরিারপি বিবভন্ন 
ভাষায় দ্িতা ও অগাি পাবন্ডরতযি জনয বতবন বিরলন এই পরদ্ি স রযাগয 
িযবক্ত। প্রসঙ্গত উরেখয ঝয এি পূরিণ (১৯০৫) বতবন কলকাতাি এবর্য়াবিক 
ঝসাসাইবিি লাইরেবি ও ভাষাতত্ত্ব বিষয়ক কবমবিি সদ্সয বনিণাবচত হন 
এিং এই গ্রন্থাগারিি প স্তক তাবলকাি নত ন সংস্কিণ প্রকারর্ি দ্াবয়ত্ত্ব 
তাাঁি ওপি নযস্ত হয়। ফরল এ কথা সহরজই অন রময় ঝয এ বিষরয় তাাঁি 
অবভজ্ঞতা বিল প্রশ্নাতীত।  

তাাঁি উরদ্যারগ ইমবপবিয়াল লাইরেবিি বিষয়বভবত্তক প স্তক 
তাবলকা প্রকাবর্ত হয়। শুি  তাই নয় সিকাবি  উরদ্যারগ  প্রকাবর্ত 
যািতীয় গ্ররন্থি তাবলকা িণণান ক্রবমক ভারি ম দ্রণ কিা িাড়াও বিবভন্ন 
ইউরিাপীয় ভাষায় ঝলখা প স্তরকি বিষয়সূচী িচনাি কারজও বতবন সমান 
ভারি আগ্রহী হন। ভািরতি বিবভন্ন ভাষায় ঝলখা গ্ররন্থি তাবলকা িচনাি 
কাজও বতবন প্রায় সিন্ন করিন । বতবন যথাথণভারিই ি রেবিরলন ঝয 
সংগৃহীত গ্ররন্থি ঝেণীিদ্ধকিণ ও তাি তাবলকাপ্রণয়ন প্রবতবি গ্ররন্থি 
যথাযথ িযিহাি ও ভবিষযরতি গরিষণাকািীরদ্ি কারি তাি উপরযাবগতা। 
স্বভািতই তাাঁি আমরল প স্তক ও পত্রপবত্রকাি  সংগ্রহ অরনকাংরর্ িৃবদ্ধ 
পায়। ১৯০৭ সাল ঝথরক ১৯১১ সারলি জান য়াবি মাস পযণন্ত বতবন জাতীয় 
গ্রন্থাগারিি দ্াবয়ত্ত্ব সামলান। ১৯১১সারলি ৩০রর্ আগস্ট মাত্র ৩৪ িিি 
িয়রস অগাি পাবন্ডরতযি অবিকািী হবিনাথ ঝদ্’ি জীিনািসান হয়। 

হবিনাথ ঝদ্’ি সািাজীিরনি গুরুত্বপূণণ কাজগুবল িতণমারন 
জাতীয় গ্রন্থাগারি ‘হবিনাথ ঝদ্ সংগ্রহ’ নারম সযরে সংিবিত। এই সংগ্রহ 
প্রিানত শ্রী প্রণি ঝ াষ, শর্রলন্দ্রনাথ বমত্র, স নীল ির্যাপািযায়, 
মহারদ্িপ্রসাদ্ সাহা, বিরজন্দ্রনাথ গুহ ঝচৌি িী, বিরজন্দ্রলাল িযানাজণীি 
ঝদ্ওয়া উপহারিি বভবত্তরত শতবি হরয়রি। যাি মরিয িরয়রি বিবভন্ন ভাষায় 
ঝলখা পান্ড বলবপ, ঝলকচাি ঝনািস প্রভৃবত। পিিতণীকারল শ্রী বিরজন্দ্রলাল 
িযানাজণী এই সংগ্রহরক অতযন্ত যরেি সারথ ফাইবলং, ঝলরিবলংএি মািযরম 
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স স্ববিত এিং িযিহািরযাগয করি ত রলরিন। এই সংগ্ররহি একবি 
বিস্তাবিত তাবলকা সািণী ঝত সংরযাবজত কিা হল। সংিবিত এই তাবলকা 
প্রবনিান কিরল সহরজই তাাঁি পাবন্ডরতযি পবিচয় পাওয়া যায়। এই বিপ ল 
সংগ্ররহ’ি সামানয করয়কবি মবণিে বনরয় সংবিপ্ত পবিচয় ঝদ্ওয়াি ঝচষ্টা 
কিা হল। বিরর্ষতঃ অন িাদ্ ও সিাদ্নাি কারজ তাাঁি বিপ ল অিদ্ারনি 
সামানয বকি  অংর্ ত রল িিা হল। 

হবিনাথ ঝদ্’ি অগাি পাবিতয ও পবিেরমি ফসল হল তাাঁি কিা 
অন িারদ্ি কারজি বিপ ল সম্ভাি। অন িাদ্ কাজগুবলি মরিয অনযতম 
করয়কবি হল: ঝিরহলা (ইিরন িত তাি ভ্রমণ িৃত্তান্ত), আল-ফখবি (মূল 
ঝলখক: জালাল বদ্দন আি  জাফি ম হাম্মদ্), লঙ্কািতাি সূত্র (স িন্ধ ি 
‘িাসিদ্ত্তা’ি ইংরিবজ অন িাদ্), কৃষ্ণকারন্তি উইল (িবঙ্কমচন্দ্র 
চরটাপািযারয়ি উপনযারসি ইংরিবজ অন িাদ্), িাি  (অমৃতলাল িস ি গ্ররন্থি 
ইংরিবজ অন িাদ্) প্রভৃবত।   

১৯০১ সারলি ৭ই বডরসম্বি হবিনাথ  মাত্র ২২ িিি িয়রস ঢাকা 
করলরজ ঝযাগ ঝদ্ন। ঝসই সময় ১৯০৪ সারলি ১৮ই ঝফব্রুয়ািী আি  
আব্দ োহ ম হম্মদ্ ইিন িত তা’ি  Description of Bengal” এিং সমস-
অল বদ্ন ম হম্মদ্ হাবফজ এি Ode to Sultan Ghiyasuddin’ি 
যথাক্ররম মূল আিিী ও পািবসক িচনাসহ ইংিাবজরত অন িাদ্ করিন। 
এই দ্ বি িচনা একসরঙ্গ  ‘Miscellanea’ নামক গ্রন্থ আকারি প্রকাবর্ত 
হয় [ক্রবমক সংখযা ৪৭, ফাইল নম্বি 34]। স নীল ির্যাপািযায় এি ঝলখা 
ঝথরক জানা যায় ঝয হবিনাথ িইবি লডণ কাজণনরক উৎসগণ করিন। এই 
উৎসগণ পত্রবি লাবতন ভাষায় ঝলখা হরয়বিল। বতবন ইিনিত তাি িইএি 
ঝয অংর্বি অন িাদ্ করিবিরলন তাি ঝথরক আমিা তৎকালীন িাংলারদ্রর্ি 
সমাজবচরত্রি স েষ্ট রূপ পাই। শুি  তাই নয় সংয ক্ত িীকাগুবলও 
সমানভারি গুরুত্বপূনণ।   
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একই সারথ হাবফজ’এি অন িাদ্বিও সমান উরেরখি দ্াবি িারখ 
[ক্রবমক সংখযা ৪৭ ফাইল নম্বি 34]। তাাঁি জীিনীকাি স নীল 
ির্যাপািযায়-এি মরত এ িিরনি অন িারদ্ি ঝিরত্র অন িাদ্করক 
সিসমরয়ই সতকণ থাকরত হয়, যারত কািযিরসি বিচ যবত না  রি। 
িলাইিাহুলয হবিনাথ ঝসই িািা অতযন্ত দ্িতাি সারথ অবতক্রম 
করিবিরলন।   

হবিনাথ, অমৃতলাল িস ি the Babu: a comedy in two 
acts নািরকি ইংিাবজরত অন িাদ্ শুরু করিন [ক্রবমক সংখযা ৬; ফাইল 
নম্বি 1], যবদ্ও এবি সিূনণ নয়। অমৃতলাল িস ি িাি  নািরকি অন িাদ্ 
পান্ড বলবপ আকারি িাখা আরি। যা পিিতণীকারল ১৯১১ সারল ঝহিাল্ড 
পবত্রকায় প্রকাবর্ত হয় আি এই কমণবি বতবন তাাঁি িন্ধ  সতীর্চন্দ্র ঝ াষরক 
উতসগণ করিন। এবি অসমাপ্ত অিস্থারতই জাতীয় গ্রন্থাগারিি হবিনাথ ঝদ্ 
সংগ্ররহ সংিবিত আরি।   

১৯০৯ সারল ৭ই জ লাই এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিরত বতবন তাি 
গরিষণাপত্র স িন্ধ ি িাসিদ্ত্তাি ইংিাবজ অন িাদ্ পাঠ করিন। যা জাতীয় 
গ্রন্থাগারিি হবিনাথ ঝদ্ সংগ্ররহ পান্ড বলবপ আকারি [ক্রবমক সংখযা ৮০, 
ফাইল নম্বি 14] সংিবিত।  

হবিনারথি অন িাদ্ করমণি মরিয একবি উরেখরযাগয কাজ হল 
িবঙ্কমচরন্দ্রি আন্মঠ উপনযারসি দ্র্ম অিযায়-এি অন িাদ্ সহ 
ির্মাতিম গানবিিও ইংিাবজরত অন িাদ্ করিন। [ক্রবমক সংখযা ১৩, 
ফাইল নম্বি 77] সিকারিি উচ্চপরদ্ আসীন ঝথরক পিািীন ঝদ্রর্ এই 
অন িাদ্ যরথষ্ট সাহরসি পবিচায়ক। এবি ১৯০৫ সারলি ১১ই নরভম্বি দ্যা 
ইবন্ডয়ান বমিি পবত্রকায় প্রকাবর্ত হরয়বিল।  

হবিনাথ, িাংলায় Kiratarjuniyam অন িাদ্ করিবিরলন। 
[ক্রবমক সংখযা ৯, ফাইল নম্বি 16]। মূল সংসৃ্কত ঝলাক এিং তাাঁি সারথ  
িংগান িাদ্, যা জাতীয় গ্রন্থাগারিি এই সংগ্ররহ সযরে িবিত আরি।  
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১৯০৭ সারল হবিনাথ অবভজ্ঞান র্ক ন্তলাি দ্ বি অংরর্ি অন িাদ্ 
করিবিরলন। [ক্রবমক সংখযা ৫৫, ফাইল নম্বি 30]। তাাঁি আরগ িহু পবিত 
অন িাদ্ করিবিরলন। বকন্তু হবিনাথ তাাঁি ভূবমকাবিরত সিূণণ একবি নত ন 
বদ্ক উপস্থাপন করিন। তাাঁি অন িাবদ্ত িীকাগুবলরত পৃবথিীি বিবভন্ন 
ঝদ্রর্ি সাবহরতযি সারথ মহাকবি কাবলদ্ারসি সাবহরতযি ঝযাগসূত্র িচনা 
করিবিরলন। 

এিাড়াও আিিী ভাষায় ঝলখা ম সলমান িাজিংরর্ি ইবতহাস 
িইএি প্রথম ভাগ (Al-Fakhri)’ি ইংিাবজরত অন িাদ্ করিন। [ক্রবমক 
সংখযা ৫০ ফাইল নম্বি 2]। ১৩০২ সারল ঝলখা  িাষ্ট্র ও  সিকাি বিষয়ক 
িইবি আজও মূলযিান।  

অন িারদ্ি কারজি পার্াপাবর্, হবিনাথ ঝদ্ িহু অতযন্ত গুরুত্বপূণণ 
ও মূলযিান সিাদ্নাি কাজ করি ঝগরিন যা জাতীয় গ্রন্থাগারিি এই 
সংগ্ররহ সযরে িবিত আরি। এই সিাবদ্ত কারজি মরিয করয়কবিি 
কথা আলাদ্া করি উরেখ কিরতই হয়। ঢাকা করলরজ অিযাপনা কিাি 
সমরয়ই বতবন ইংিাবজ সাবহরতযি করয়কবি িইএি অবভনি সংস্কিণ 
সিাদ্না ও প্রকার্নায় মন ঝদ্ন। তাাঁি মরিয একবি হল Palgrave's 
Golden treasury, Book IV [ক্রবমক সংখযা ১৯, ফাইল নম্বি 66]। 
তাাঁি সিাবদ্ত এই িইবিি পৃষ্ঠাসংখযা ৪৬৬। প্রিানত িাত্ররদ্ি কথা মরন 
ঝিরখই এিং বিশ্বসাবহরতযি সরঙ্গ তারদ্ি পবিচয় কিাি লরিয এই কারজ 
বতবন েতী হরয়বিরলন। পলরগ্রভ িবচত কবিতাি আরলাচনাি সারথ সারথ 
গ্রীক, লাবতন, সংসৃ্কত , জামণান, ঝেনীয় প্রভৃবত সাবহতয ঝথরক উপমা 
িযিহাি করি সিাবদ্ত গ্রন্থবিরক উচ্চমারগণ ঝপৌঁরি বদ্রয়বিরলন। এই িইবি 
সমারলাচক মহরলও সমূহ জনবপ্রয়তা অজণন করিবিল।  

তাাঁি আি একবি উরেখরযাগয কাজ হল জাাঁ ল’ি সৃ্মবতকথা 
সিাদ্না (Memoir de M. Jean Law)।  [ক্রবমক সংখযা ৪৫, ৬১, 
৬২, ৬৩, ৬৪, ৬৫; ফাইল নম্বি 6C, 3, 33, 4, 2, 33]। জাাঁ ল বিরলন 
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পলাবর্ য রদ্ধি ফিাসী ঝসনািাবহনীি অবিনায়ক এিং নিাি বসিাজ রদ্দৌোি 
 বনষ্ঠ িন্ধ । সমসামবয়ক  িনাি বিিিণ এই সৃ্মবতকথা ঝথরক পাওয়া যায়। 
এই কারজি সূরত্র হবিনাথ যদ্ নাথ সিকাি ও ফজল িিীরক বিবঠ ঝলরখন 
[ক্রবমক সংখযা ৬৩; ফাইল নম্বি 4]। ফিাসী ভাষায় সিাবদ্ত পান্ড বলবপ 
এই সংগ্ররহ িবিত। 

১৯০৭ সারল কলকাতাি এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি অবিরির্রন 
পািবসক ভাষায় ঝলখা ঢাকাি নিাি নসিৎ জরঙ্গি Tarikh-i 
Nusratjangi-ি উপরি একবি প্রিন্ধ পাঠ করিন, যা তাাঁি সিাদ্নায় 
পরিি িিরিই গ্রন্থ বহসারি প্রকাবর্ত হয় [ক্রবমক সংখযা ৭১, ফাইল নম্বি 
26]। এই সিাদ্নাি কারজ বতবন বতনবি পািবসক পান্ড বলবপ িযিহাি 
করিবিরলন।   

এিাড়াও ঝিৌদ্ধদ্র্ণরনি ওপি তাাঁি উরেখরযাগয কাজ হল 
বনিণাণিযাখানর্াস্ত্রম সিাদ্না [ক্রবমক সংখযা ৭০,t ফাইল নম্বি 40]। 
১৯০৯ সারল ঝিৌদ্ধদ্র্ণরনি ওপি উরেখরযাগয এই গ্রন্থ সিাদ্না করিন, 
যা পিিতণীকারল পবন্ডতমহরল অতযন্ত সমাদৃ্ত হরয়বিল। 

হবিনাথ ঝদ্ সিরকণ আি একবি উরেখরযাগয বদ্ক হল তাাঁি 
ইসলামী স্থাপরতযি প্রবত আগ্রহ। ১৯০৮ সারল এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি 
সািািণ অবিরির্রন বতবন তাজমহরলি স্থপবত ঝদ্ি বনরয় একবি মরনাজ্ঞ 
প্রিন্ধ পাঠ করিন। ঝযখারন “তাজমহল বনমণারণ ঝমহনবত মান রষি ভূবমকাি 
বদ্কবি ত রল িরিন। এই কারজ বতবন দ্ বি পািবসক ও একবি উদ্ ণ 
পান্ড বলবপি সাহাযয বনরয়বিরলন। মূল পান্ড বলবপরত তাজ বনমণারণ ঝেবণ 
মজ রিি নাম, তারদ্ি কমণিত বদ্রনি বহসাি, মজ িী প্রভৃবতি উরেখ পাওয়া 
যায়। এখান ঝথরকই জানা যায় ঝয তাজমহল বনমণারণ চাি ঝকাবি আঠারিা 
লি চাি হাজাি িাবির্ িাকা সাতচবের্ পয়সা িযয় হরয়বিল [ক্রবমক 
সংখযা ২০, ফাইল নম্বি 18] 
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হবিনাথ ঝদ্’ঝক বনরয় আরলাচনা কিরত ঝগরল যা উরেখ না 
কিরলই নয়, তা হল ১৩৭১ িঙ্গারব্দ উত্তিসূিী এিং ১৯৬৫ সারল দ্পণন 
পবত্রকায় হবিনাথ ঝদ্’ঝক বনরয় স নীল ির্যাপািযায়-এি ঝলখা। যা 
িািািাবহক ভারি প্রকাবর্ত হরয়বিল এিং পিিতণীকারল িই বহসারি 
প্রকার্ পায় [ক্রবমক সংখযা ৩, ৫, ফাইল নম্বি 81, 83]। তথযবনভণি তাাঁি 
এই ঝলখা ঝথরকই মূলত হবিনাথ ঝদ্’ি জীিন এিং কাজ সিরকণ আমিা 
বিস্তাবিতভারি জানরত পাবি।  

পবিরর্রষ িলা যায় জাতীয় গ্রন্থাগারি সংিবিত হবিনাথ ঝদ্ 
সংগ্রহ প্রিানত বিবভন্ন ভাষায় ঝলখা তাাঁি পান্ড বলবপ। অন িাদ্, সিাদ্না, 
ঝমৌবলক িচনা প্রভৃবতি এই বিপ ল সম্ভাি তাাঁি অসািািণ পাবিতয ও 
িহুিাবিসৃ্তত ঝিৌবদ্ধক বিচিরণি সািী। উনবিংর্-বিংর্ র্তাব্দীি িাঙালী 
মনীষা ঝকান উচ্চতাি বর্খরি ঝপৌঁরিারত সিম হরয়বিল, কীভারি 
বিশ্বনাগবিকতাি ভািনারক বনরজি ঝিৌবদ্ধক যাপরনি সারথ সিৃক্ত করি 
বনরয়বিল তাি এক উজ্জ্বল উদ্াহিণ এই সংগ্রহ। ভবিষযৎ গরিষণা’ি প্রচ ি 
সম্ভািনা ল বকরয় আরি এই সংগ্ররহি মরিয - যাি মরিয অরনকগুবলই 
দ্ ভণাগযক্ররম এখনও অপ্রকাবর্ত িরয় ঝগরি। বিবিি বিষরয় তাাঁি এই 
িচনাসম্ভাি উপয ক্ত গরিষকরদ্ি মরনারযারগি দ্াবি িারখ।   

জাতীয় গ্রন্থাগারি হবিনাথ ঝদ্ সংগ্রহ’ি একবি বিসৃ্তত তাবলকা:  
ক্রবমক 
সংখযা 

নাম বিিিণ ফাইল নম্বি 

১ Alexis (French reader) French. Typed 
copy 

No. 10  

২ Aristotle. Ethica nicomachea. 
Lipsiac, Aedibus B.G. 
Teubneri. 1888. 

xx, 280 p. fold. 
chart.18 cm. 
Interleaved 
binding. Notes 
on interleaved 

No. 41 
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pages by 
Harinath De 

৩ Acharya Harinath De by 
Bandyopadhyay, Sunil. 
Uttarsuri, 1371 b. 

v. 12, p. 61-73 
Text in Bengali 

No. 81 

৪ Bandyopadhyay, Sunil. A 
Bengali polyglot of rare 
distinction: the amazing 
achievements of Harinath 
De. Statesman; Sept. 7, 1964 

Newspaper 
clipping 

No. 82 

৫ Bhashapathik Acharya 
Harinath De by 
Bandyopadhyay, Sunil. 
Darpan. 1965 

v. 8; Feb 2, p. 
7-8; March 12 
p. 9-11; March 
26, p. 9-10; 
April 9, p. 8-9; 
April 23, p. 6-
10; May 7, p. 7-
9; May 28, p. 6-
7; June 11, p. 5 
-7, June 25, p. 
5-8; July 9, p. 9-
10; July 23, p. 
7-8; Aug. 6, p. 
9; Aug. 20, p. 6-
7 
 
Text in Bengali 

No. 83 

৬ Basu, Amritalal. Babu. 
English translation by 
Harinath De. (Incomplete) 

14 1. 27.5 cm. 
Manuscript. 
Made for some 
of Harinath 

No. 1 
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De's European 
friends who 
witnessed the 
performance of 
the drama 

৭ Benzinger, Immanuel. Die 
Buecher der 
koenige...Freiburg, J.C.B. 
Mohr (Paul Siebeck), 1899 

Xxiii, 216 p. 
map. 25 cm. 

No. 71 

৮ Bernède, Arthur. La Sautane, 
dramatique inedit par 
Arthur Bernède. Paris, 
Bibliotheque Parisienne 

[s.d.] — v. 33 
cm. 
 
 
Text in French 

No. 9 

৯ Bharavi. Kiratarjuniyam. 
With Bengali translation by 
Harinath De.  (Incomplete) 

Various 
pagings. 33 cm. 
 Sanskrit & 
Bengali in 
Bengali-script. 
Manuscript 

No. 16 

১০ Bible. Old Testament. 
Psalms. Raeparation und 
kommentar zu den Psalmen. 
Mit genauen analysen und 
getreuer ubersetzung. Fur 
Gymnasiasten, studirende 
und candi daten. 
Herausulgeben von Dr. 
Johannes Bachman. Berlin: 
Schneider, 1891 

3 p. 1., [153] —
261 p. 20.5 cm. 

No. 35 
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১১ Brugman, Karl. Kurze 
vergleichende grammatik 
der indoger manischen 
sprachen. Strassburg, Karl J. 
Trubner, 1904 
 

xxviii, 777, 48 
p. 23 cm. 

No. 73 

১২ Burke, Edmund. Letter to 
the Sheriffs of Bristol: an 
analysis by Harinath De 

16 p. 17 cm. No. 38 

১৩ Chattopadhyaya, 
Bankimchandra. Bande 
mataram. Tr. into English by 
Hari Nath De with English 
tr. of a part of the 10th 
chapter of Anandamath. 
Typed copy of the 
translation which appeared 
in The Indian Mirror, 11th 
Nov., 1905. 

4 p. 33 cm. No. 77 

১৪ Christ's college magazine. 
Cambridge: 1897 

v. 12, no. 35; 
1900, v. 14, no. 
43; 1900, v. 15, 
no. 44. Contains 
references to 
Harinath De 

No. 78-80 

১৫ D'Anville. Partie de l'Inde 
entre Delhi et Patna, d'apres 
lagr ande carte de l'Inde 
dressee par M D'anville en 
Avec de additions qui...par 

French. Map 
prepared for 
Memoire De 
Jean Law 

No. 6A 
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M Law de Lauriston, Colonel 
et Chevalier de S. Louis 

১৬ De, Harinath. Act III of a 
French drama based on 
Law's diary. 

Manuscript No. 6A 

১৭ Buddhist hieratic writings Chinese. 
Transcribed 
copy 

No.27 
 

১৮ The Cambridge university 
note book: notes on 
composition, Greek & Latin. 

28, 4, 26, 11 p. 
21.5 cm. 
Manuscript 

No. 13 

১৯ Lecture notes on Palgrave's 
Golden treasury, Book IV. 
6th ed. Calcutta: S.S. De, 
1925 

v, xlvi, 466 p. No. 66 

২০ Materials collected from two 
Persian manuscripts, one 
Urdu manuscript on the 
construction of the Taj. 
Gives an account of the 
manuscript and contains 
some materials on the 
construction of the Taj 

33 cm. No. 18 

২১ Miscellaneous notes 6 + 5 Manuscript No. 42 
২২ Miscellaneous notes — I Arabic, Bengali. 

Manuscript 
No. 42 

২৩ Miscellaneous Notes-II Arabic, German, 
Sanskrit. 
Manuscript 

No. 43 

২৪ Miscellaneous notes-III 195 p. No. 44 
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English, Persian 
Manuscript. 

২৫ Miscellaneous notes-IV Various 
languages 
Manuscript 

No. 45 
 

২৬ Miscellaneous notes-V 240, [6] p. 
Arabic. 
Manuscript. 
Extracts from 
works of Arabic 
poetry & prose 

No. 46 

২৭ Miscellaneous notes VI 204 p. 
English. 
Manuscript. 

No. 47 

২৮ Miscellaneous notes--VII Various 
languages. 
Manuscript. 
Christ's Church 
college 
notebook 

 
No. 49 

২৯ Miscellaneous notes-VIII English. 
Manuscript 

No. 50 

৩০ Miscellaneous notes-IX English. 
Manuscript 

No. 51 

৩১ Miscellaneous notes-X 128 p. 
Various 
languages. 
Manuscript 

No. 52 

৩২ Miscellaneous notes-XI English. 
Manuscript 

No. 62 
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৩৩ Miscellaneous notes-XII English. 
Manuscript 

No. 63 

৩৪ Miscellaneous notes-XIII Various 
languages. 
Manuscript 

No. 64 

৩৫  Notes on Mudraraksasa 
(introductory) 

English. 
Manuscript   

No. 11 

৩৬ Sanskrit manuscripts-1  No. 53 
৩৭ Sanskrit manuscripts-2  No. 54 
৩৮ Sanskrit manuscripts-3  No. 55 
৩৯ Sanskrit manuscripts-4  No. 56 
৪০ Sanskrit manuscripts-5  No. 57 
৪১ Sanskrit manuscripts-6  No. 58 
৪২ Sanskrit manuscripts-7  No. 59 
৪৩ Sanskrit manuscripts-8  No. 60 
৪৪ Sanskrit manuscripts-৯  No. 6১ 
৪৫ Table d'explanations pour' 

Mémoire de M. Jean Law' 
French. 
Manuscript 

No. 6C 

৪৬ De, Harinath, comp. English-
Persian vocabulary 

Manuscript No. 8 

৪৭ De, Harinath,tr. Miscellanea 
: 1-Iban Batuta, Description 
of Bengal; 2-Hafiz, Ode to 
Sultan Ghiyasuddin. Dacca, 
Baikunta Nath Press, 1904 

iv, 16, 14, 15 p. 
20 cm. 

No. 34 

৪৮ Discher, Friedrich Cheodor. 
Shakespeare-Dortrage. Sttutt 
gart & Berlin, I.G.Cottasche 
Buchhandlung Machfolger, 
1905. 

2v. 21 cm. No. 68 & 69 
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৪৯ Eight photographic copies of 
some folios of some 
unidentified Persian 
manuscripts taken at Dacca 

8 plates No. 74 

৫০ Fakhri. Al-adab-us-
Sultaniyah vad-Duval-ul-
Islamiyah.Tr. into English by 
Harinath De, with notes 

Typed copy. 
Translation of a 
part of Al-
Fakhri 

No. 2 

৫১ Guha Chaudhuri, 
Dwijendranath. Harinath 
De...a savant. Barishal 
Hitaishi; Aug. 1, 1945 

p. 3. No. 65 

৫২ Imra-' ul-Qais. Qasidah-i-
Imra-' ul-Qais 

Arabic. 
Transcribed 
copy 

No. 24 

৫৩ India. Rules for the 
encouragement of the study 
of oriental languages among 
officers of the Indian 
Educational Service, Madras 
Presidency 

8 p. No. 21 

৫৪ Kaccyana. Fragments of 
Balavataro. 

23 p. 33 cm.  
Pali in Roman 
Script. 
Manuscript 

No. 30 

৫৫ Kalidasa. 
Abhijnanasakuntalam. 
English translation by 
Harinath De. Acts I & II 

Metrical 
translation 

No. 30 
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৫৬ Kalyanamalla. Kalyanamalla's 
Ananga-ranga 

Sanskrit. 
Transcribed 
copy 

No. 17 

৫৭ Konig, Eduard. Historisch-
Kritisches Lehrgebäude der 
Hebräischen sprache. 
Leipzig, J.C. Heinrichs'sche 
Buch Handlung, 1890. 

v, 602 p. 21.5 
cm. 

No. 70 
 
 
 
 

৫৮ Kshemendra. 
Aucityavicaracarca; Oriental 
press ed, Madras, L.V. 
Ramachandra Iyer, 1906 

93 p. 20 cm. 
 (B.A. Sanskrit 
text, 1907) 

No. 28 

৫৯ The Late Babu Harinath De. Typed copy of 
the article 
appearing in 
The Amrita 
Bazar Patrika; 
Friday, Sept. 8, 
1911. Obituary 
notice read by 
Dr. A.A. 
Suhrawardy at 
the monthly 
general meeting 
of the Asiatic 
society. 

No. 76 

৬০ Law, Jean. Extracts from 
Law's diary. Tr. by Harinath 
De 

English. Typed 
copy 

No. 6B   

৬১ Law, Jean. Mémoire de 
M.Jean Law 

French. 
Manuscript 

No. 3 



~ 49 ~ 
 

৬২ Law, Jean. Mémoire de M. 
Jean Law. Ed. by Harinath 
De 

Various pagings. 
24 cm. 
 French. Typed 
copy. Ed. on 
behalf of the 
Calcutta 
Historical 
Society 

No. 33 

৬৩ Law, Jean. Mémoire de M. 
Jean Law. Ed. by Harinath 
De 

French. Typed 
copy. Contains 
letters from Sri 
Jadunath Sarkar 
and Mr. Fazl 
Rubbee. 

No. 4 

৬৪ Law, Jean. Mémoire de M. 
Jean Law. Ed. by Harinath 
De 

French. Proof-
copy 

No. 2 

৬৫ Law, Jean. Mémoire de M. 
Jean Law  

xvi, 278 p. T.P. 
missing.  
French 

No. 33 

৬৬ Law, Jean. Portrait  No. 5A 
৬৭ Mallinatha. Mallinatha on 

Meghadutam. Tr. & 
elucidated by Harinath De 

22p. 33 cm. 
English, 
Sanskrit. 
Manuscript 

No. 15 

৬৮ [Miscellaneous articles of 
Oriental interest collected 
from the volumes of the 
Zeitschrift Deutsche 
Morgenlandische 
Gesellschaft] 

Various pagings. 
fold. plate 21 
cm. 

No. 39 
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৬৯ Nahhas. An-Nahhas' 
commentar zur Muallaqa 
des Imraul Qais, nach der 
Berliner handschrift 
herausgegeben von Ernst 
Frankel.Halle, Lippert'sche 
Buchhandlung, 1876 

xiv, 63p. 22 cm.  
Arabic with 
German 
introduction 
and notes 

No. 31 

৭০ Nirvanavyakhyanasastram. 
Ed. by Harinath De. Calcutta, 
Satya Press, 1909 

11 p. 35 cm. 
Sanskrit 

No. 40 
 
 

৭১ Nursratjang, Nawab of 
Dacca. Tarikh-i-Nusratjangi. 
Ed. by Harinath De. Calcutta, 
Asiatic Society of Bengal, 
1908 

vi, 121-153p. 30 
cm.  
(Memoirs of 
Asiatic Society 
of Bengal, v.2, 
1906) 
Persian with 
English preface 

No. 26 

৭২ Obituary notices on 
Harinath De, published in 
newspapers, etc. 

Typed copy. 
Materials 
appeared in the 
Amrita Bazar 
Patrika. 
Thursday, 
August 31, 1911, 
p.7., col. 1; 
Friday, Sept. 8, 
1911, p.7, col. 1-
2; Englishman, 
Sept. 1, 1911. p. 
7, col. 2 

No. 86 



~ 51 ~ 
 

৭৩ Omar-bin-Farez. Diwan 
Saiyad-i-Omar-bin-Farez. 

46 p. 33 cm. 
Persian. 
Transcribed 
copy 

No, 19 

৭৪ Pratityasamutpada Tibetan. 
Transcribed 
copy 

No. 37 

৭৫ Pushkin, A.S. Sochineniya, v. 
2. 1899 

406 p. 22.5 cm.  
T.P. wanting 

No. 72 

৭৬ Ramayana. English 
translation of extracts from 
the Ramayana by Harinath 
De 

English. 
Manuscript 

No. 12 
 

৭৭ Sacy, Antonie Isaac Silvestre 
de.Arabic chrestomathy 

38 p. 24 cm.  
Transcribed 
copy 

No. 48 
 

৭৮ Some Chinese letters 
(alphabets) along with 
meaning and vocabularies 

Various pagings. 
 Manuscript 

No. 67 

৭৯ Sridharadasa. Sadukti-
karnamritam 

Sanskrit in 
Bengali script. 
Manuscript 

No. 36 

৮০ Subandhu. Vasavadtta. Tr. 
by Harinath De. 
(Incomplete) 

English. 
Manuscript 

No. 14 
 

৮১ Testimonials of Harinath De. 
Calcutta, Printed at Cherry 
Press, [ n.d.] 

Cover-title, 8p. 
23 cm. 
Printed. 
Testimonials 
from Charles H. 
Tawney, Edward 

No. 29 
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B. Cowell, A.A. 
Bevan, L. 
Boquel, E. 
Seymer 
Thompson, 
H.J.Wlostenhol
me, John Peile, 
H.Rackham, F. 
Stein gass, 
Walter W. Skeat 

৮২ Trividya. Bombay, Printed at 
the American Mission Press, 
1833 

56 p. 21 cm. 
T.P. wanting. 
Sanskrit with 
English 
translation 
under title the 
threefold 
science 

No. 32 

৮৩ Upanishads. Samavediay 
unpanisad. Tr. into Persian 

Sponsored by 
Dara-i-Shako. 
Types or blocks 
specially 
prepared for 
the purpose 

No. 25 

৮৪ Upanishads. 
Svetasvataropanisad of the 
Yajurveda. Tr. into  
Persian. 

Sponsored by 
Dara-i-Shako. 
Types or blocks 
specially 
prepared for 
the purpose 

No. 25A 
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৮৫ Vedas. Rgveda. Selections 
from the Rgveda. With 
English translations by 
Harinath De 

Sanskrit, 
English. Typed 
copy 

No. 7 

[তথযসূত্র: National Library of India. Bibliographic Division. (1977)] 

তথযসূত্র: 
১। অ ণয ির্যাপািযায়। (২০১৬, ঝফব্রুয়াবি ৬)। কবঠন প্রশ্নপরত্রি প্রবতিারদ্ পিীিায় িরসন বর্িক 

মর্াইও। আন্িাজাি পবত্রকা। Available at 
https://www.anandabazar.com/patrika/write-up-on-harinath-dey-by-
arghya-bandyopadhyay-1.301977 (Accessed on 8.9.2023) 

২। অবিত্র ঝসাম। ২০২৩, আগস্ট, ১১) একাদ্র্ অশ্বারিাহী।  Available at 
https://www.prohor.in/harinath-dey-the-man-who-learned-34-languages 
(Accessed on 10.8.2023) 

৩। িাঙাবলি ম রখ ঝচাস্ত লাবতন, চমরক উরঠবিল ভযাবিকান বসবি। (২০২১, আগস্ট, ১২)। The Wall . 
Available at  

https://www.thewall.in/magazine/special-feature-story-about-bengali-wonder-
talent-polyglot-harinath-dey/talent-polyglot-harinath-dey/ (Accessed on 
10.9.2023) 

৪। মি ি্া চক্রিতণী। (২০২২, নরভম্বি ১১)। হবিনাথ ঝদ্: ঝচৌবত্রর্বি ভাষাি ভািাবি। িাংলালাইভ.কম। 
Available at  https://banglalive.com/harinath-de-bengali-polyglot/ 
(Accessed on 7.8.2023) 

৫। স নীল ির্যাপািযায় (১৩৬৭ ি.)। ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্। কবলকাতা, অভী প্রকার্ন। 
৬। স নীল ির্যাপািযায় (১৯৮৩)। হবিনাথ ঝদ্। নয়াবদ্বে, নযার্নাল ি কট্রাস্ট।  
৭। National Library of India. Bibliographic Division. (1977). Harinath De. Nagaraj, 

M.N. (Ed.). Available at https://indianculture.gov.in/ebooks/harinath-de 
Accessed on 9.10.2023 
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রেশু হররনাথ দথশক আচাযময হররনাথ দে ও ো এশলাশকেী দেবীিঃ 
একরে প্ররতশবেন  

অশেষা বেমন 
লাইশিরী অযারিস্টযান্ট, দিন্ট্রাল লাইশিরী, দিনও়োর ইউরনভারিমরে, বারািাত, দকালিঃ – 

৭০০১২৫, ই-দেলিঃ – anweshabarman96@gmail.com 
 

Abstract:  Many adjectives can be used very easily after the 
name Harinath De. Because, his deeds were so amazing that he will 
forever remain supreme. His mother Elokeshi Devi was the silent 
inspiration behind Harinath's huge achievements in career. Although 
very little is known about Elokeshi Devi, it can be said that she was a 
woman of strong personality despite being a housewife of that time. 
Through this writing, an attempt has been made to paint a picture of 
how much was his mother's influence on Harinath De. 

িারিাংশেপিঃ  হবিনাথ ঝদ্ নারমি পরি অরনক বিরর্ষণ খ ি সহরজই িযিহাি 
কিা যায়। কািণ, তাি কাজগুরলা এতই আিযণজনক বিল ঝয, বতবন বচিকাল সিণরেষ্ঠ 
থাকরিন। কমণজীিরন হবিনারথি বির্াল কৃবতরত্বি বপিরন তাাঁি মা এরলারকর্ী ঝদ্িী বিরলন 
নীিি অন রপ্রিণা। যবদ্ও এরলারকর্ী ঝদ্িী সিরকণ খ ি কমই জানা যায়, তি ও িলা যায় 
ঝয, ঝস সমরয়ি একজন গৃবহণী হওয়া সরত্ত্বও বতবন একজন র্বক্তর্ালী িযবক্তরত্বি অবিকািী 
বিরলন। এই ঝলখাি মািযরম হবিনাথ ঝদ্-এি ওপি তাাঁি মারয়ি প্রভাি কতিা বিল তাি 
একবি িবি আাঁকাি ঝচষ্টা কিা হরয়রি। 

েুখয েব্দিঃ আচাযময হররনাথ দে, ইশম্পরর়োল লাইশিরী, ইরে়োন এেুা্শকেন 
িারভমি, এশলাশকেী দেবী, জােনাধ্র দপাোর ধ্েমোলা, দে ভবন।  
ভূরেকািঃ  

আচাযময হররনাথ দে শুধু্ই একজন ভাষারবে বা িোজেরেী 
োনুষ রিশলন তা ন়ে, রতরন রিশলন প্রথে ভারতী়ে রযরন আই. ই. এি. 
(ইরে়োন এেুা্শকেন িারভমি) পাে কশরন ১৯০১ িাশলর  ১লা রেশিম্বর। 
পাোপারে রতরন রিশলন প্রথে ভারতী়ে রযরন তৎকালীন ইশম্পরর়োল 
লাইশিরী (যা বতমোশন নযােনাল লাইশিরী নাশে খযাত) -এর গ্রন্থাগাররক 
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পশে রনযুি হশ়েরিশলন। তািা়িাও ঋরষ অররবশের পশর হররনাথই দিই 
বযরি রযরন দকেরিজ রবশ্বরবেযাল়ে দথশক রট্রপি -এর েশতা এক েুলমভ 
িম্মান অজমন কশররিশলন। এরকে খযারতিম্পন্ন একজন বযরি তাাঁর 
বযরিগত জীবশন িশ়েশিন বহু ল়িাই, অভাব, অপোন, অবজ্ঞা, অপবাে 
ইতযারে। তাাঁর োশক দলখা একারধ্ক রচরেপত্র দথশক আেরা তা রকিুো 
আভাি পাই। হররনাথ দে’র জীবশন তাাঁর ো এশলাশকেী দেবীর এক প্রগাঢ় 
প্রভাব রিল। দিই িেশ়ের তুলনা়ে এশলাশকেী দেবী রনশজও রিশলন এক 
অননয িাধ্ারণ বযরিশত্বর অরধ্কাররণী। রবরভন্ন িূত্র দথশক তথয িাংগ্রহ 
কশরও এশলাশকেী দেবীর রবষশ়ে খুব অল্পই জানা যা়ে। হররনাশথর দলখা 
দেষ রচরের পশর তাাঁর ো এশলাশকেী দেবীর দতেন দকান তথয আর রবশেষ 
ভাশব উপলব্ধ দনই। এই দলখাশত দিই স্বল্প লব্ধ তথযগুরলর োলা গাাঁথার 
প্রশচষ্টা করা হশ়েশি।  

আশলাচনািঃ - এবার এশকবাশর দগা়িার কথা রেশ়েই শুরু করা 
যাক। উত্তর ২৪ পরগণা দজলার আর়ি়োেহ গ্রাশের রনবািী উোচরণ 
রেশত্রর ঘশর জন্ম হ়ে এশলাশকেী দেবীর। রবেযানুরাগী উোচরণ বাবু খুব 
আের যশে তাাঁর দিাে দেশ়েশক োনুষ কশররিশলন। উোচরণ বাবু তাাঁর 
দিই দেশ়ের জনয উশেেচন্দ্র েত্ত িম্পারেত “বাোশবারধ্নী” পরত্রকার 
গ্রাহক হশ়েরিশলন। এশলাশকেী দেবীর এই িকল পরত্রকাপাশের ফশল 
বাাংলা ভাষার প্ররত এক অনুরাশগর জন্ম দন়ে। পরবতমীশত আরও রতনরে 
ভাষা যথা - ইাংরাজী, রহরে, ও োরারে এর উপর জ্ঞান অজমন কশরন 
রতরন। তাই বলাই যা়ে দয, বহুভাষী োশ়ের প্রভাশবই হররনাথ দে বালযকাল 
দথশক রবরবধ্ ভাষা দেখার প্ররত অনুরি হশ়ে পশ়িন।   

হররনাশথর বাবা ভূতনাথ দে রিশলন অনাথ এবাং দিই কারশন 
রতরন েরেণ ২৪ পরগণা দজলার বহ়ুি গ্রাশের বারিো িারকানাথ ভি-
এর বার়িশত আরেত রিশলন। এখাশনই এশলাশকেী দেবী ও ভূতনাথ বাবু 
রববাহ বন্ধশন আবদ্ধ হন। এরপরই এশলাশকেী দেবীর আিল জীবন যাত্রা 
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শুরু হ়ে। ১৮৭৪ - ৭৫ িাশল শ্বশুর েোইশ়ের (উোচরণ রেত্র) কথা 
অনুযা়েী ভূতনাথ দে রা়েপুর যান এবাং দিখাশনই ওকালরত বযবিা়ে পিার 
জোশত শুরু কশরন। পরবতমী িেশ়ে রবরভন্ন িোজ িাংস্কারক কাশজর জনয 
ভূতনাথ দে ‘রা়েবাহােুর’ উপারধ্ও পান।  

  

রচত্র - রেশু হরর নাথ ও তাাঁর ো এশলাশকেী দেবী (Journey of 
Swami Vivekananda - Including Raipur, 2013) 
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রচত্র - আচাযময হররনাথ দে ও তাাঁর বাবা ভূতনাথ দে (Nagaraj, 1977, p.43) 

  

রচত্র - হররনাথ দে'র অবগত ভাষাগুরলর নাে (Journey of Swami 
Vivekananda - Including Raipur, 2019) 
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১৮৭৭ িাশলর ১২ই আগস্ট হররনাথ দে জন্মগ্রহণ কশরন 
আর়ি়োেহ গ্রাশে। এর বির খাশনশকর েশধ্য দিাট দিশলশক দকাশল রনশ়েই 
স্বােীর ঘর করশত এশলাশকেী দেবী রা়েপুর গেন কশরন। রতরন কলকাতা 
দথশক জব্বলপুর পযমন্ত দরলগার়িশত রগশ়ে ১৬০ োইশলর প্রা়ে অরধ্কাাংে 
পথ (নাগপুর দথশক রা়েপুর পযমন্ত) গরুর গার়িশত কশর যাতা়োত 
কশররিশলন। আর এই েুগমে পশথর িহযাত্রী রহিাশব রিশলন নশরন্দ্রনাথ 
েত্ত (স্বােী রবশবকানে) -এর ো ভুবশনশ্বরী দেবী এবাং তাাঁর পররবার। 
তশব, এই পথ অরতক্রান্ত করশত রগশ়ে খুব ক্লান্ত পররোন্ত হশ়ে পশ়িরিশলন 
তাাঁরা। তাই, ১৮৭৫ িাশল জােনাধ্র দপাোর িারা রনরেমত নাগপুর 
দরলশস্টেশনর রেক কাশি অবরস্থত "শ্রী জােনাধ্র দপাোর ধ্েমোলা"-শত 
তাাঁরা িবাই রবোে কশররিশলন। এরপর রা়েপুশরর ‘দে ভবন’-এ তাাঁরা 
িবাই বিবাি করশতন, তশব নশরন্দ্রনাশথর পররবার রকিুরেশনর জনয 
দিখাশন বাি কশররিশলন। রকন্তু হররনাশথর পররবাশরর কাশি দে ভবনই 
হশ়ে ওশে তাশের স্থা়েী রেকানা। 

এই দে ভবশনই রেশন রেশন রেশু হররনাথ ব়ি হশত থাশক। ো 
এশলাশকেী দেবী কখনও িবরজর দখািা কখনও কাে ক়েলা রেশ়ে দখলার 
িশল এক অরভনব পদ্ধরতশত দিশলশক প়িাশোনা করাশত থাশকন। রেশু 
হররনাথ কাে ক়েলা রেশ়ে রলশখ রলশখ দে ভবশনর িকল দেও়োল ও 
দেশঝ ভররশ়ে রেশ়েরিশলন। এভাশবই োশ়ের হাত ধ্শরই হররনাশথর জীবশন 
অেশরর প্ররত প্রীরতভাব জন্মা়ে। কালক্রশে, তা ভাষা রেোর প্ররত অন্তরঙ্গ 
আশবশগ পররণত হ়ে। 
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রচত্র - "শ্রী জােনাধ্র দপাোর ধ্েমোলা" – রা়েপুর গেশনর পশথ (Journey of Swami 
Vivekananda - Including Raipur, 2023) 

 
 
 

 
 

 
 
 
 

রচত্র - রা়েপুশরর দে ভবনিঃ আচাযময হররনাথ দে’র বািস্থান (Journey of Swami 
Vivekananda - Including Raipur, 2019) 

রা়েপুর এলাকার রগজমাশত রগশ়ে হররনাথ প্রথশে লযারেন ভাষা 
দেশখন। যখন হররনাশথর এন্ট্রাি পরীো দেও়োর েশতা ব়েি হ়ে, ো 
দিশলশক িশঙ্গ রনশ়ে দেওঘশরর শবেযনাথ ধ্াশে যান। দিখাশন পরে েশদ্ধ়ে 
গুরুশেব পঞ্চানন ভটাচাযময-এর কাশি হররনাশথর েীো হ়ে। ো ও দিশলর 
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রেরষ্ট েধু্র িম্পশকমর দবাঝাপ়িা এতোই দপাি দয যুবক হররনাশথর 
গুরুশেশবর প্ররত দকান আস্থা না থাকা িশত্ত্বও োশ়ের কথা রাখশত রতরন 
অেত কশরনরন।  

এরপশর ১৮৯৬ িাশল গরানহাোর দপশট্রাশকারচশনা িাোশিমর 
কেমী নেলাল বিু পেেযমাো়ে রযরন কযারে়োর রিশলন, তাাঁর একোত্র কনযা 
েরৎশোভা দেবীর িাশথ হররনাশথর রবশ়ে দেন এশলাশকেী দেবী। োশ়ের 
বরলি বযরিশত্বর প্রবল প্রভাব রিল হররনাথ বাবুর জীবশন। দয কারশণ হরর 
নাশথর জীবশনর অশনক ব়ি ব়ি রিদ্ধান্ত রনশত দেখা রগশ়েরিল ো 
এশলাশকেী দেবীর  িারা। দিই আেশলও এশলাশকেী দেবী রনশজই বযাশঙ্কর 
কাগজপত্র, রচরে ইতযারে দলখাশলরখ িবরকিু করশতন বশল জানা যা়ে। 

উচ্চরেোর জনয হররনাথ দে কলকাতা আিার পশর তাাঁর েুকুশে 
এশকর পর এক পালক যুি হশত থাশক। োশ়ের দথশক েূশর রগশ়ে ো-
দিশলর িম্পকম দযন আরও গভীর হশ়েরিল। আর তারই িােয বহন কশর 
হররনাশথর দলখা কশ়েকরে রচরে যা তাাঁর োশক উশেেয কশর রলশখশিন।  

১৯০৩ িাশলর ১৫ই অশক্টাবর তাাঁর ো’দক দলখা একো গভীর 
আশবগঘন রচরে দথশক আেরা জানশত পারর দয, রা়েবাহােুর ভূতনাথ দে’র 
েৃতুযর আশগ দবেরকিু ধ্ার দেনা দরশখ রগশ়েরিশলন। ঢাকা দথশক দলখা 
ক্রদ্ধ এশলাশকেী দেবীশক হররনাথ বাবু রচরেশত আশ্বাি দেন দয রতরন 
িুপুশত্রর েশতা বাবার িকল দেনা দেোশবন। এই রচরেশত িুস্পষ্ট দয, 
হররনাথ োকা প়েিা বয়ে করার প্ররত অরতররি দবরহিাবী রিশলন। ো 
এশলাশকেী তাই রনশ়ে দিশলর উপর রবরি রিশলন এবাং েুজশনর েশধ্য 
এই রনশ়ে রববাে িৃরষ্ট হশ়েরিল। রচরের রচনাকালীন িেশ়ে শ্রী হররনাশথর 
আরথমক অবস্থা জীণম রিল এবাং তাই রচরেশত রতরন বাশর বাশর োশক 
দবাঝাশনার দচষ্টা কশররিশলন দয রকিুরেশনর েশধ্য রতরন োকার বযবস্থা 
করশবন। অতিঃপর রতরন রনশজশক িাংশোধ্ন করশবন। এই রচরেশতই 
আরও জানা যা়ে দয, হররনাথ োনরিকভাশব খুবই কষ্ট দপশতন কারণ 
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দকান দকান কারশণ দলাশক তাাঁশক 'অবাদ্ধ িন্তান' বলত এবাং তাাঁর রনশজর 
রপরি তাাঁর েৃতুয কােনা কশররিশলন। এর দথশক দবাঝা যা়ে দয, হররনাথ 
কতো আশবগপ্রবণ োনুষ রিশলন। যরেও বারকশের অশপো তাাঁর ো যাশত 
তাাঁশক েো কশর দেন দিোই দিই িে়ে হররনাথ বাবুর প্রধ্ান উশেেয 
রিল। 

১৯১১ িাশলর ৩রা োশচম দলখা আরও একরে রচরেশত ো-দিশলর 
িম্পশকমর একরে িুের রববরণ পাও়ো যা়ে। ইশম্পরর়োল লাইশিরী দথশক 
কেমচূযত হও়োর হররনাথ পশর এই রচরে দলশখন। জীবশনর ঘাত-প্ররতঘাত 
দপররশ়ে রতরন অরভজ্ঞ এবাং রস্থতধ্ী হশত রেশখরিশলন ততরেশন – তা রচরের 
দলখনীশত স্পষ্ট। রকন্তু রচরের শুরুশত েত েুিঃশখও রচরনবীন হররনাথ 
অরতে়ে উচ্ছ্বরিত রিশলন  দয, তাাঁর ো তাাঁশক েো কশর কাশি দেশন 
রনশ়েরিশলন। আর তখন তাাঁর ো দেওঘশরর শবেযনাথ ধ্াশে থাকশতন। 
এই রচরের আর একরে লেযনী়ে রবষ়ে হল দয পৃরথবীর রবরবধ্ দেশে 
ির়িশ়ে থাকা হররনাশথর বনু্ধ-বান্ধবশের বযাপাশর এশলাশকেী দেবী অবগত 
রিশলন এবাং রতরন তাশের কুেল খবরাখবরও রন়েরেত রনশতন।  

আশলারচত েুরে রচরেশতই দেখা যা়ে দয, হররনাথ বাবুর োশ়ের 
কাশিই তাাঁর দিশল অনারে থাকশতন এবাং োশ়ের কাি দথশক দিশলর খবর 
িবিে়েই রনশতন হররনাথ। োশ়ের রচরেশতই দিশলর প্ররত দস্নহধ্ারা বষমণ 
করশতন ভাষার জােুকর হররনাথ দে। আশবগ তার়িত রপতার রচত্র ফুশে 
উশেশি এই রচরে গুরলশত। 
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১ নাং - ১৯০৩ িাশলর ১৫ই অশক্টাবর -এ হররনাথ দে তাাঁর োশক দলখা রচরে (িুনীল 
বশেযাপাধ্যা়ে, ১৯৬০, পৃ. ১৪০) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
রচত্র ২ নাং - ১৯১১ িাশলর ৩রা োশচম হররনাথ দে তাাঁর োশক দলখা রচরে (িুনীল 

বশেযাপাধ্যা়ে, ১৯৬০, পৃ. ১২১ - ১২২) 

১৯১১ িাশলর ১৫ই আগস্ট হররনাথ দে োইফশ়েে জ্বশর আক্রান্ত 
হন। কলকাতার রবরেষ্ট রচরকৎিকগণ দযেন অধ্যে দলিঃ কশনমল দজ. রে. 
(Lieut. – Colonel J. T. Calvert), েিঃ নীলরতন িরকার, েিঃ প্রাণধ্ন 
বিু এবাং েিঃ হররনাথ দঘাষ প্রেুখ োিাশররা পশনশরা দষাশলা রেন ধ্শর 
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দচষ্টা কশরও হররনাথশক বাাঁচাশত পাশরনরন। ১৯১১ িাশলর ৩০ আগস্ট 
িকাল ১০ ো ৩০ রেরনশে হররনাশথর জীবশনর যবরনকা পতন ঘশে। 
দেষযাত্রার আশগ ো এশলাশকেী দেবী রনশজ তাাঁর দিশলর হাশত রোবন্ধনী 
ও দচাশখ দহােধূ্শের কাজল পররশ়ে রেশ়েরিশলন। এরপর এশলাশকেী 
দেবীর আর দকান খবরাখবর জানশত পারা যা়েরন।  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
রচত্র - মৃত য েযযাো়েী হররনাথ (Nagaraj, 1977, p. 48) 

উপিাংহারিঃ  
রেশু হররনাথ দথশক আচাযময হররনাথ হশ়ে ওোর পশথ তাাঁর ো 

এশলাশকেী দেবীর খুব ব়ি অবোন রিল। হররনাশথর রেো জগশত পাহা়ি 
প্রোণ কীরতম থাকশলও বযরিগত জীবশন উরন রিশলন আশবশগর িারা 
পররচারলত। েেযপান ও দবরহশিবীপনা তাাঁশক বহু করেন িে়ে 
দেরখশ়েরিল। রকন্তু িবমো িকল পরররস্থরতশত হররনাথ দযন একরে দিাট 
রেশুর েশতা তাাঁর ো'শক পাশে খুাঁশজ দপশত দচশ়েরিশলন। ো ও দিশলর 
িম্পশকমর েশধ্য রবশ্বাশির জা়েগাো রিল খুব েজবুত। তাই বলা দযশত 
পাশর দয, শ্রী হররনাথ দে'র িােশন দপিশন অবগুণ্ঠশন দয নারীর উপরস্থরত 
লেণী়ে রতরন রিশলন তাাঁর ো এশলাশকেী দেবী।  
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কৃতজ্ঞতা স্বীকারিঃ  
এই দলখারের সহরযাবগতাি জশনয কৃতজ্ঞতা জানাই দিনও়োর 

ইউরনভারিমরের শ্রীমতী ি্না িস  (গ্রন্থাগাররক, ঝসন্ট্রাল লাইশিরী), শ্রী 
রবপ্লবকুোর চন্দ্র (গ্রন্থাগাররক, ফােমারিউরেকযাল দেকনলরজ লাইশিরী), শ্রী 
িুজনবনু্ধ চক্রবতমী (গ্রন্থাগাররক, অযালাইে দহলথ িাইি লাইশিরী), শ্রীমতী 
শচতী ঝ াষ (গ্রন্থাগাররক, ইনবস্টবিউি অফ নাবসণং লাইশিরী), শ্রীমতী 
ঝমৌস বম আদ্ক (গ্রন্থাগাররক, স্ক ল অফ ‘ল’ লাইশিরী), এবাং শ্রী দকৌরেক 
োি (লাইশিরী অযারিস্টযান্ট, ফােমারিউরেকযাল দেকনলরজ লাইশিরী)। 
এিা়িাও কৃতজ্ঞতা জানাই দিই বযরিশক রযরন দিােযাল রেরে়ো 
(শফিবুক)– এ িরব রেশ়েশিন এবাং তার োধ্যশে আোর এই দলখারে 
অশনকো পূণমতা লাভ কশরশি। তাাঁর নাে হল দেবারেি রচত্তরিন রা়ে 
রযরন রােকৃষ্ণ েশের িশঙ্গ জর়িত।    
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Abstract 
The first Indian to became the librarian of Imperial Library 

was Harinath De, who was also a polyglot, educationalist and 
philanthropist. He spent his childhood in Raipur, Chhattisgarh in his 
father’s house which is known as ‘De Bhavan’. This house deserves 
much more importance among the mass as Swami Vivekananda once 
had lived in this house in childhood along with his sisters, brothers 
and mother. This unique memory of Dey Bhavan has lifted its existence 
to such that its equivalent to a temple of Indian heritage. Presently, 
an English medium school has been established in the memory of 
Harinath's name in the courtyard of Dey Bhavan. Kudos to the idea of 
preserving the memory of an educationalist. Government initiative and 
public awareness are absolutely necessary to save this old Dey Bhavan 
from being lost in the abyss of time. 

িারিাংশেপ  
হররনাথ দে রিশলন একজন বহুভাষারবে, রেোরবে, িোজেরেী োনুষ, রযরন 

ইশম্পরর়োল লাইশিরীর প্রথে ভারতী়ে গ্রন্থাগাররক হশ়েরিশলন। তাাঁর বালযকাল কাশে 
িরত্তেগ়ি রাশজযর রা়েপুশর শপতৃক রভশে দে ভবশন। এই দে ভবন রবশেষ রকে গুরুশত্বর 
োবী রাশখ, কারণ শুধু্ই দয হররনাশথর সৃ্মরতধ্নয এই বা়িীরে তা ন়ে। স্বােী রবশবকানে 
শেেশব তাাঁর ো, ভাই, দবাশনর িাশথ এশি দথশকরিশলন। ভারতী়ে ঐরতহযর এক অননয 
সৃ্মরত েরের এই দে ভবন। বতমোশন দে ভবশনর আরঙ্গনাশত হররনাশথর নাশের সৃ্মরতশত 
এক ইাংরাজী োধ্যশের সু্কল গশ়ি উশেশি। কুরনমষ জানাশতই হ়ে রেোরবে হররনাশথর সৃ্মরত 
িাংরেশণর এই রভন্নধ্েমী পন্থাশক। পুরশনা আেশলর এই দে ভবন’শক কাশলর গহ্বশর 
হাররশ়ে দফলা দথশক বাচাশত িরকারী উশেযাগ এবাং জনস্বশচতনতা একান্ত প্রশ়োজন। 
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েুখযেব্দ:  
দে ভবন, হররনাথ দে, সৃ্মরত িাংরেণ, বালযকাশলর সৃ্মরত, রেো। 

ভূরেকা 
োনুশষর কৃরতত্বশক স্মরশণ দরশখ বহু ি়িশকর নােকরণ করা 

হ়ে, যা আোশের েশন দিই বযরির কৃরতশত্বর স্বীকৃরতর ইরতকথাশক ধ্শর 
রাশখ। রকন্তু কাশলর রন়েশে িররণর নােেুকুই দকবল রশ়ে যা়ে, সৃ্মরতরে 
হাররশ়ে যা়ে। এরকেই এক িররণ কশোরলনী কলকাতা েহশরর গ়িপার, 
েিু়োবাজার এলাকা়ে একরে পশথর নাে হররনাথ দে দরাে। হররনাথ দে 
দিই স্বল্প চরচমত দগৌরবারেত একজন বাোরল যার পররচ়ে রেশত হশল 
বলশতই হশব রতরন রিশলন একজন বহুভাষারবে, রেোরবে, িোজেরেী 
এবাং অবেযই না বলশলই ন়ে রতরনই হশলন ‘ইশম্পরর়োল লাইশিরী’ যা 
বতমোশন ‘জাতী়ে গ্রন্থাগার’ নাশে খযাত, দিখানকার প্রথে ভারতী়ে 
গ্রন্থাগাররক। 

কলকাতা তথা বাাংলা দথশক বহুেূশর িরত্তেগ়ি রাশজযর রা়েপুশর 
আরও একরে পশথর নাে হল ‘আচাযম হররনাথ দে দরাে’[১]। একই দেশের 
েুই রভন্ন রাজযর েুই পথশরখাশক একই বযরির নাশের সৃ্মরতশত ধ্রা 
হশ়েশি। এর দপিশনর কারণ অনুিন্ধান করশল দেখা যাশব দয রা়েপুশরর 
বুধ্াপা়িা এলাকা়ে উি রাস্তারের ধ্াশর রশ়েশি একরে পুরশনা আেশলর 
বার়ি যার নাে ‘দে ভবন’। এই দে ভবশন’ই এক িে়ে বিবাি করশতন 
রা়েবাহােুর ভুতনাথ দে, তাাঁরই িুশযাগয পুত্র হশলন বহুভাষারবে হররনাথ 
দে। 

আশলাচনা 
এবার োরনক প্রাককথন প্রশ়োজন। হররনাথ দে’র জন্ম 

কলকাতার িরন্নকশে কাোরহারে এলাকার আর়ি়েেশহ োতােশহা উোচরণ 
রেশত্রর বার়িশত। বাবা ভূতনাথ দে, েরেণ চরব্বে পরগনার বহরু’দত 
িারকানাথ ভশির আেশ়ে বালযকাল ও রেো জীবন অরতবারহত করশলও 
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রা়েপুশর রগশ়ে রতরন তাাঁর অকালরতর বযবিা়ে পিার জোন। পরবতমীশত 
রা়েবাহােুর উপারধ্ও লাভ কশরন। তাাঁর রনরেমত দে ভবশন হররনাশথর 
জশন্মর পশর, রতরন তাাঁর স্ত্রী এশলাশকেী দেবী এবাং ি’োশির হররনাথ’দক 
রনশ়ে আশিন। হররনাথ দের বালযকাল এবাং প্রাথরেক রেো এইখান দথশক 
িম্পন্ন হ়ে। 

ো এশলাশকেী দেবী রনশজও রিশলন প্রবল বযরিশত্বর 
অরধ্কাররনী। হাররনাশথর প়িাশুশনা়ে হাশতখর়ি হ়ে োশ়ের কাশিই এই দে 
ভবশনই। খুব অল্প ব়েশিই রেশু হররনাশথর বনমোলা দেখা ও অের জ্ঞান 
হও়ো দখ়োল কশররিশলন বাবা ো েুই জশনই। হররনাথ দে, এই দে ভবশন 
বিবাি কারলন রা়েপুর হাই সু্কল দথশক রেোলাভ কশররিশলন। পাোপারে 
রবরভন্ন ভাষার প্ররত তাাঁর আশ্চযময এক োন জশন্মরিল, এই আনুরাগও 
িম্ভবত োশ়ের কাি দথশকই পাও়ো কারণ এশলাশকেী দেবী রনশজও 
একারধ্ক ভাষা জানশতন। ভাষা জানবার দয তীি আশবগ রতরন অনুভাব 
করশতন তা রনবারশণর জনয পাশ্বমবতমী রগজমা়ে রগশ়ে ইাংরাজী ও লারেন 
ভাষার প্রাথরেক জ্ঞান লাভ কশরন। পরবতমী কাশল কলকাতা়ে এশি 
হররনাশথর রবপুল কেমকাে শুরু হ়ে। 

তশব দে ভবন দয শুধু্ই হররনাথ দে’র বালযকাশলর সৃ্মরত িঞ্চ়ে 
কশর দরশখশি, তা ন়ে। িকল বাোলী তথা ভারতী়েশের কাশি এই দে 
ভবশনর রবশেষ গুরুত্ব হও়ো উরচৎ, কারণ এই দে ভবশনই স্বােী 
রবশবকানে শেেশব তাাঁর ো, ভাই, দবাশনর িাশথ এশি দথশকরিশলন দবে 
রকিুরেশনর জনয।[২][৩] রা়েপুশরই রবশবকানে তথা পূবমনাশে নশরন্দ্র নাথ 
েত্ত বালযকাশল প্রথে বাশরর েশতা িোরধ্স্ত হন। দে ভবন ধ্নয দয এই 
েুই স্বনােধ্নয স্বল্পা়ুে কেমশযাগী বাোলীর বালযকাশলর সৃ্মরতশত পররপূণম। 
শুধু্ই ইে, কাে, পাথশরর শতরী দিৌধ্ ন়ে, চলোন উেীপ্ত শেেশবর 
সৃ্মরতবাহক দে ভবন, যার ঐরতহয িাংররেত হও়োর প্রশ়োজন আশরা 
আশনক দবরে। 
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কালান্তশর এই দে ভবশনর স্বত্ব এশি পশর দে পররবাশরর 
উত্তরিূরর শ্রীেরত আভা বিু’র উপশর। উরন এই পুশরা জরে িহ রভশে োন 
কশরন একরে দিবা প্ররতিান’শক যার নাে ‘রা়ে বাহােুর ভূতনাথ দে 
চযাবিরিিল ট্রাস্ট’।[৩][৪] দে ভবশন রভশের িাংলঘ্ন এলাকাশতই এই িাংস্থা 
একরে ইাংরাজী োধ্যশের সু্কল প্ররতিা কশর। সু্কলরের নাে ‘হররনাথ 
একাশেরে ইাংরলে রেরে়োে হা়োর দিশকোরর সু্কল’। রপতা পুশত্রর কাজশক 
িম্মান জারনশ়ে এই োনরবক উশেযাগ রনশ্চ়েই প্রিাংোর প্রাপয, যা 
একাধ্াশর রবরেিজশনর সৃ্মরত িাংরেণ করশি আবার পাোপারে িাোরজক 
ভাশব রেো প্রিারও ঘোশে। 

পররশেশষ 
হররনাথ দে দক িম্মান জানাশনার এই উপা়ে িরতযই িাবারির 

দযাগয কারণ একজন রেোরবশের সৃ্মরত স্মরশণ রাখশত তাাঁর নাশে গশ়ি 
উশেশি এক রেোল়ে। িরতযকাশরর িম্মান স্বীকৃরত দেও়ো দবাধ্ হ়ে 
এরকেই হ়ে। রকন্তু বতমোশন দে ভবনরে িাংররেত হও়োর রবশেষ 
প্রশ়োজন আশি। কাশলর গশভম দকাশনা একরেন তরলশ়ে যাও়োর আশগ 
িরকারী উশেযাশগ যরে দে ভবনশক রেণাশবেণ করা হ়ে এবাং হাররনাথ 
দে দক রবসৃ্মরতর আধ্ার দথশক দবর কশর এশন জনস্বশচতনতা বা়িাশনা 
হ়ে, তাহশলই দে ভবন পুরশনা আেশলর একরে জনেূনয বার়ি দথশক 
ঐরতহয েরেত সৃ্মরত েরের রহশিশব অেরত্ব লাভ করশব। 
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Fig.1 রা়েপুশরর রেকানা [১] 

 
Fig.2 স্বামী বিরিকানর্ি সৃ্মবত িনয ঝদ্ ভিন [2] 
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Fig.3 স্বােী রবশবকানশের সৃ্মরত ধ্নয দে ভবন এবাং হররনাথ একাশেেী গশ়ি ওোর গল্প[৩] 

 

 
Fig.4 হররনাথ একাশেেী গশ়ি ওোর গল্প[৪] 
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Fig.5 হররনাথ একাশেেী [৫] 

 

 

 
Fig.6 হররনাথ দের জন্মেতবারষমকীশত [৬] 
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Fig.7 অতীশত দে ভবন [৭] 

 
Figure 8 দে ভবশনর অেশর [৮] 

কৃতজ্ঞতা স্বীকার 
এই দলখারের জশনয িমূ্পণম কৃতজ্ঞতা জানাশতই হ়ে রা়েপুর 

রনবািী দেবােীষ রা়ে েহাে়ে’শক। প্রািন এি রব আই বযাাংশকর কেমরত 
এই োনুষরে অবিশরর পশর পূণমরূশপ রােকৃষ্ণ েে ও রেেশনর িাশথ 
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জর়িশ়ে রশ়েশিন। স্বােীজীর উপর গশবষণা করশত করশত রতরন দপৌিন 
দে ভবশন। দিখাশন দতালা প্রচুর িরব দফিবুশক রতরন আপশলাে কশরন। 
দিই িকল িরব দথশক তথয িাংরেণ কশর এই দলখারে দলখা হশ়েশি।  
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ভাষা োনুশষর েরস্তষ্কজাত একরে োনরিক েেতা, যা অথমবাহী 

বাকিাংশকশত রূপার়েত  হশ়ে োনুশষর েশনর ভাব প্রকাে কশর। আর 
একই িোশজর োনুশষর েশধ্য দযাগাশযাগ স্থাপশন িহা়েতাও কশর। আজ 
আোশের আশলাচনা়ে এেন এক বযরির কেমকাশের উশেখ পাও়ো যাশব, 
যার কাশি ভাষা রিল দখলার বস্তু। রযরন ভাষার যােুকর নাশে, িারা 
পৃরথবীশত খযারত অজমন কশররিশলন।  রতরন হশলন একাধ্াশর স্বনােধ্নয 
ভাষারবে, গ্রন্থশপ্ররেক, গ্রন্থাগাররক, গশবষক, িোজ দপ্ররে -  হররনাথ দে। 

হররনাথ দে'র রেোজীবন শুরু হশ়েরিল রা়েপুশরর রেেন সু্কশল। 
তশব তাাঁর প্রথে অের জ্ঞান হ়ে োশ়ের কাশি। ১৮৮৭ িাশল রতরন 
রা়েপুশরর রেেন সু্কশল দথশক আপার প্রাইোররশত উত্তীণম হশ়ে, ভরতম হশলন 
িরকারর উচ্চ রবেযালশ়ে।  রেেল  সু্কশল পাি করার পর হররনাথ দে 
এশলন কলকাতা়ে উচ্চ রেোর লাশভর জনয। ১৮৯১ িীস্টাশব্দর ১লা দে 
রতরন দিন্ট দজরভ়োিম কশলশজর সু্কল রবভাশগর এন্ট্রাি ক্লাশি ভরতম হন। 
১৮৯২ িাশল এই কশলজ দথশকই রতরন প্রথে রবভাশগ কলকাতা 
রবশ্বরবেযালশ়ের এন্ট্রাি পরীো়ে উত্তীণম হন। এন্ট্রাি পরীো়ে িাফশলযর 
পর হররনাথ দে েহাে়ে ১৮৯৩ িীস্টাশব্দর ২৭ জুন দিন্ট দজরভ়োিম 
কশলশজ এফ. এ. ক্লাশি ভরতম হন। এই কশলশজর িাত্র রহিাশব রতরন 
১৮৯৪ িীস্টাশব্দ, কলকাতা রবশ্বরবেযালশ়ের এফ. এ. পরীো়ে প্রথে 
রবভাশগ উত্তীণম হন। োশনর ক্রোনুিাশর তাাঁর নাে রিল ন়ে জশনর পশর 
এবাং এই পরীো়ে রতরন একরে স্কলাররেপ, পান। আর ইাংশরজী ও লারতন 
ভাষা়ে শনপুণযতার জশনয, রতরন োফ স্কলাররেপ লাভ কশরন। প্রিঙ্গত 
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উশেখয দয এই বিশর দিন্ট  দজরভ়োিম কশলশজর একাত্তর জন পরীোথমীর 
েশধ্য একোত্র হররনাথ দে েহাে়েই প্রথে রবভাশগ উত্তীণম হশ়েরিশলন। 
১৮৯৫ িীস্টাশব্দ উত্তর কলকাতার এফ. এ. পরীোর পর হররনাথ 
কলকাতার দপ্ররিশেরি কশলশজর তৃতী়ে বারষমক দেণীশত ভরতম হন। তাাঁর 
অনাশিমর রবষ়ে রিল লারতন ও ইাংশরজী িারহতয। এরপর দথশক চলশত 
থাশক একোর পর একো ভাষা়ে েেতা অজমন। ১৮৯৬ িাশল কলকাতা 
রবশ্বরবেযাল়ে দথশক লযারেন ও ইাংশররজ ভাষা়ে অনািম রনশ়ে উত্তীণম হও়ো 
পর, ১৮৯৭ িাশল দকেরিশজর ক্রাইস্ট'ি কশলজ দথশক হররনাথ 
েযারট্রকুশলেন পার্ কশরন। ১৮৯৮ িীস্টাশব্দর ১৩ জুন রতরন এই 
কশলশজর ফাউশেেন্ স্কলার রনবমারচত হন। এবাং এই বিশরই রতরন লারতন 
ও গ্রীক ভাষা়ে করবতা রচনার জনয পুরস্কার পান। লারতশন দলখা তাাঁর 
করবতার রবষ়ে রিল 'েরেণ আরিকা'।  ১৯০০ িীস্টাশব্দ রতরন  
দকেরিশজর ক্লারিকল ট্রাইপি, প্রথে ভাশগর প্রথে দেণীশত উত্তীণম হন। 
পরীো়ে উত্তীণম হও়োর পর খযাতনাো রেেশকরা হররনাথ দে েহাে়ে দক 
দয িকল প্রোংিাপত্র রেশ়েরিশলন তা দথশক ঐ তরুণ ব়েশি তাাঁর ভাষা 
ও িারহশতয পারিশতযর যশথষ্ট পররচ়ে পাও়ো যা়ে। দকেরিশজর কীরতমোন 
রেোিতী জন পীল্ (John Peile) তাাঁর এই রপ্র়ে িাত্ররেশক দয 
প্রোংিাপত্ররে দেন তাশত রতরন স্পষ্টতই দলশখন, ইাংলযাশির রেোরবভাশগ 
উচ্চপে লাশভর পশেও হররনাশথর দযাগযতা যশথষ্ট রিল। 1901 িীস্টাশম্বর 
জুলাই োশি হররনাথ লেন দথশক  ইরে়ো অরফশি রােিরচব জজম 
হযারেল্টন (George Hamilton)-এর কাশি একরে আশবেনপত্র (20 
জুলাই 1901) দপে কশরন। এই আশবেনপশত্রর িশঙ্গ হররনাথ অশনকগুরল 
প্রোংিাপত্র পাোন।  এই আশবেনপত্র দথশক জানা যা়েশয রতরন িত্বর 
স্বশেশে রফশর ইাংশরজী ভাষা ও িারহশতয অধ্যাপশকর অভাব পূরণ করশত 
চাইশলন। 
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 1901 িীস্টাশব্দর 1 রেশিম্বর হররনাথ আই ই এস্. হশ়ে স্বশেশে 
দফশরন এবাং 7 রেশিম্বর ঢাকা কশলশজ ইাংশরজী ভাষা ও িারহশতযর 
অধ্যাপক রহিাশব দযাগোন কশরন। ভারতী়েশের েশধ্য রতরনই প্রথে আই. 
ই. এি. যাাঁর রনশ়োগ িরািরর ইাংলযাে, দথশক হ়ে। এবার শুরু হল তার 
রেেকতার জীবন, পাোপারে রেো অজমশনর কাজও চলশত থাকশলা। 
রেেক রহশিশব হররনাথ দে দকেন? অধ্যাপক রহিাশব হররনাশথর কৃরতশত্বর 
পররচ়ে পাও়ো যা়ে তাাঁর িাত্রশের সৃ্মবতকথায়। এ িম্পশকম তাাঁর িাত্র 
অধ্যে িুশরেচন্দ্র দিনগুপ্ত রলশখশিন: "আরে তখন ঢাকা কশলশজর প্রথে 
বারষমক দেণীর িাত্র (1903)। দিই িে়ে আরে প্রথে েহােরত হররনাথ 
দে-দক দেরখ। আরে তাাঁশক একরে বইশ়ের েশধ্য েুখ েুরবশ়ে থাকশত 
দেশখরিলাে। রতরন তাাঁর ক্লাস্ রনশত যারেশলন। আরে তাাঁশক আশগ কখনও 
দেরখরন। তাই দকৌতূহলবেত ভাবরিলাে বযরিরে দক হশত পাশরন। আরে 
রিলাে অরলশে োাঁর়িশ়ে। রতরন যখন আোশের ক্লাশি ঢুকশত দগশলন, আরে 
তাাঁর রপিু রপিু তা়িাতার়ি এশি রিশে বশি প়িলাে। রতরন তাাঁর প়িাশনা 
শুরু করশলন। তাাঁর প়িাশনা়ে দকাশনা বহ্বারস্ত বা আরতেযয রিল না। 
আোশের প়িাব রবষ়ে রিল Enoch Arden। রতরন তাশত এশকবাশর েগ্ন 
হশ়ে দগশলন। অতযন্ত পারিতয িহকাশর রতরন কথার পর কথা, বাকযাাংশের 
পর বাকযাাংে ও বাশকযর পর বাকয রবশশ্লষণ কশর চলশলন। এই রকে 
পারিতযপূণম অধ্যাপনার িশঙ্গ ইরতপূশবম আোশের পররচ়ে ঘশেরন।... 

"বকন্তু তাাঁশক আোশের েশধ্য দবরেরেন পাও়োর দিৌভাগয 
হলঝুানা। খুব েীঘ্রই রতরন দপ্ররিশেরি কশলশজ বেরল হশ়ে দগশলন দয 
অল্প িে়ে রতরন আোশের েশধ্য রিশলন তার েশধ্যই রতরন িাত্রশের খুব 
রপ্র়ে হশ়ে উশেরিশলন। তার কারণ রনশজর অিাধ্ারণত্ব িম্পশকম রতরন 
এশকবাশরই িশচতন রিশলন না।" অধ্যাপক রহিাশব হররনাশথর এই 
জনরপ্র়েতা দোশেই আকরস্মক ন়ে। ঢাকা কশলশজ অধ্যাপনার কাশজ দযাগ 
রেশ়েই রতরন িাত্রশের জনয রনরেমষ্ট ইাংশরজী িারহশতযর কশ়েকরে 
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পােযপুস্তশকর নূতন িাংস্করণ প্রকােনা়ে রনশজশক রনশ়োরজত কশরন। 1902 
িীস্টাশব্দ তাাঁর রনপুণ িম্পােনা়ে Macaulay's Essay on Milton 
প্রকারেত হ়ে। িুরবখযাত ইাংশরজ করব জন রেল্টন (John Milton) 
িম্পশকম দেকশল িাশহশবর এই রচনা খুবই জরেল। দেকশল রিশলন 
ইাংশরজ ঐরতহারিক। বহু ভাষা়ে ও বহু রবেযা়ে তাাঁর অরধ্কার রিল। আর 
তাই তাাঁর রচনা়ে স্বভাবতই এশিশি িেস্ত যুশগর ও িেস্ত কাশলর কথা। 
তাাঁর দলখা প্রবন্ধগুরল রেক রেোেূলক ইরতহাি ন়ে। তাাঁর প্রবশন্ধর িশঙ্গ 
যথাথমই তুলনা করা যা়ে স্ব়োং রেল্টশনর দলখার। উভশ়েরই রচনা়ে রবষশ়ের 
রবস্তার এবাং রবস্তাবত্ত। দেকশলর দলখা িাধ্ারণত িহজ ও িরল ন়ে। 
আর রবশেষত তা ভারতী়ে িাত্রশের পশে িরেকভাশব দবাঝা খুবই 
কষ্টকর। িাত্রশের এই অিুরবধ্ার কথা দভশবই হররনাথ এ কাশজ হাত 
দেন। আর িাত্রশের দবাঝবার িুরবধ্ার জনয এই রচনা িম্পােনা়ে রতরন 
অপররিীে পররেে কশরন। এই গ্রশন্থর ভূরেকা, ঢাকা, িাংরেপ্তিার, 
পরররেষ্ট প্রভৃরত অাংশে হররনাশথর পারিতয ও েেতার যশথষ্ট পররচ়ে 
পাও়ো যা়ে। েূল গ্রশন্থ বযবহৃত অিাংখয জরেল কথার রতরন িরেক বযাখযা 
কশরশিন। িশবমাপরর েূল রচনা়ে গ্রীক, লারতন, ইাংশরজী, ইতালী়ে, ফরািী, 
পতুমগীজ, জােমান প্রভৃরত িারহশতযর দযিব অাংশের উশেখ আশি, 
দিগুরলরও রতরন রবেে রববরণ রেশ়েশিন। এেন রক দেকশল রলরখত ভুল 
তথযগুরলও শুধ্শর রেশ়েশিন হররনাথ। দেকশলর এই দলখা িম্পেনা কশর 
হররনাথ তাই িাত্রশের িশথষ্ট উপকার কশরশিন। তাই কলকাতা 
রবশ্বরবেযালশ়ের রব. এ. পরীোথমীশের িুরবধ্ার জনয িম্পারেত হশলও 
উৎিুক পােশকর কাশি এ গ্রন্থ আজও খুব েূলযবান্। 

1906 িীস্টাশব্দ রতরন Macaulay's Life of Goldsmith 
িম্পােনা কশরন। অরলভার দগাল্ডরস্মথ (Oliver Goldsmith) রিশলন 
রবখযাত দলখক। উপঞ্চাি, করবতা, নােক িবই রতরন রলশখশিন। আর 
তাাঁর জীবনও রিল রবস্ম়েকর। িুতরাাং তাাঁর জীবন িম্বশন্ধ দেকশলর এই 
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আশলাচনা়ে নানা রবষশ়ের অবতারণা স্বাভারবক।  এই একই বিশর 
হররনাশথর Notes on Webb's Selections from Wordsworth, 
Part I প্রকারেত হ়ে। করব উইরল়েম্ ও়োেমিও়োথম (Willi m 
Wordsworth'-এর করবতার এই রনবমারচত িাংকলনরে কলকাতা 
রবশ্বরবেযালশ়ের এফ. এ. পরীোথমীশের জনয রনরেমষ্ট হশ়েরিল। বলা বাহুলয, 
হররনাথ িম্পারেত এই গ্রন্থরে িাত্র ও উৎিুক পােকিোশজ দবে 
জনরপ্র়েতা লাভ কশররিল।1903 িীস্টাশব্দ হররনাশথর রবখযাত Lecture 
Notes on Palgrave's Golden Treasury, Book IV প্রকারেত 
হ়ে।তাাঁর Golden Treasury রনিঃিশেশহ দেি ইাংশরজী কাবয-িঞ্চ়েন। 
শুধু্ তাই ন়ে, তাাঁর এই রবখযাত িাংকলন প্রকাশের পর করবতা়ে অনুরাগ 
বৃরদ্ধ পা়ে। আজও পােক- িোশজ তাাঁর এই কাবয-িাংকলন দেিশত্বর 
আিশন প্ররতরিত। আর হররনাথ িম্পারেত এই গ্রন্থরেও নানাকারশণ 
েূলযবান্। প্রা়ে পাাঁচে পাতারই গ্রশন্থর ভূরেকা, ঢাকা ও িাংরেপ্তিার 
অাংেগুরল িাত্রশের পশে খুবই উপশযাগী। িশবমাপরর রবরভন্ন দেশের িারহতয 
িম্পশকম তাাঁর িাত্রশের আগ্রহী করার জনয রতরন এই গ্রশন্থ এক অপূবম 
পদ্ধরত আরবষ্কার কশরন। ইাংশরজী করবতা আশলাচনার িে়ে রতরন গ্রীক, 
লারতন, িাংসৃ্কত, আরবী, পারিীক, জােমান, ইতালী়ে, দস্পনী়ে প্রভৃরত 
িারহতয দথশক অজস্র স্বেে উপো রেশ়েশিন। এই ধ্রশনর পারিতযপূণম 
িম্পােনা পৃরথবীর িব দেশেই েুলমভ। দকননা প্রাচয ও পাশ্চাশতযর উভ়ে 
িারহশতয অিাধ্ারণ জ্ঞান না থাকশল এই অিাংখয তুলনা েশন আিা িম্ভব 
ন়ে। বলা বাহুলয, হররনাশথর রবস্ম়েকর সৃ্মরতেরি এ রবষশ়ে তাাঁর খুবই 
িহা়েক হশ়েরিল। অধ্যে চালমস্ দহরর েরন এই িম্পােনা়ে খুব েুগ্ধ হন। 
ইাংলযাে দথশক এক বারিগত রচরেশত রতরন হররনাশথষ পারিশতযর ভূ়েিী 
প্রোংিা কশরন। অন্তান্ত রবষশ়ের েশধ্য রতরন রলশখরিশলন দয এই বই 
প়িশল িাত্রশের আর ইাংশরজী িারহশতযর ইরতহাি প়িার েরকার হশব 
না। 1904 িীস্টাশব্দ হররনাশথর Lecture Notes on Typical 
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Selections প্রকারেত হ়ে। তাাঁর এই িম্পারেত গ্রন্থরেও িাত্রিোশজ খুব 
জনরপ্র়েতা লাভ কশররিল। 

শুধু্োত্র িাত্রশের রেো়ে িাধ্যেত িাহাযয করাই ন়ে, হররনাথ 
ইরতেশধ্য বহু োর়েত্বপূণম কাশজ যুি হশ়েরিশলন। দপ্ররিশেরি কশলশজ 
অধ্যাপনা করার িে়ে রতরন কলকাতা রবশ্বরবেযালশ়ের দফশলা রনবমারচত হন 
(1905)। এিা়িা এই বির দথশক রতরন রবশ্বরবেযালশ়ের ইাংশরজী, গ্রীক, 
লারতন, ফরািী, জােমান, িাংসৃ্কত ও িাংসৃ্কতজ ভাষািেূহ, আরবী, পারিীক 
ও উেুম রবেযাপষমশের িেেয রিশলন। অল্পকাল পশর উরেবিত রবরভন্ন 
রবেযাপষমশের েশধ্য আেমানী়ে ও রহব্রু ভাষা ও িারহতয যুি হশল হররনাথ 
এই েুরে রবষশ়েরও িেেয হশলন (1906-1907), এ যথাথমই এক েুলমভ 
েৃষ্টান্ত। প্রা়ে এই িেশ়ে প্রকারেত হাশত-দলখা দপ্ররিশেরি কশলজ পরত্রকা়ে 
(1905) রতরন ধ্ারাবারহকভাশব কারলোশির ' অবভজ্ঞানম -েকুন্তলম্' 
নােশকর িশোবদ্ধ অনুবাে শুরু কশরন। একথা জানা যা়ে এই কশলশজর 
প্রািন িাত্র ভারশতর প্রথে রােপরত রাশজন্দ্র প্রিাশের সৃ্মরতকথা়ে। 
প্রিঙ্গত উশেখয দয ইরতপূশবম ঢাকা কশলশজ অধ্যাপনা করার িেশ়ে 
হররনাথ আরবী, পারিীক ও বাাংলা ভাষা দথশক রকিু গেয ও পেযাাংশের 
ইাংশরজী অনুবাে প্রকাে কশররিশলন। আর এইিব নানা গুরুত্বপূণম কাশজ 
হররনাশথর যুি থাকার েৃষ্টান্ত স্বাভারবকভাশবই তাাঁর িাত্রশের অনুপ্রারণত 
কশররিল। শুধু্োত্র িাত্রশের ন়ে, িহকমণী ও তরুণ অধ্যাপকশেরও 
রবেযাচচমা়ে রতরন িাগ্রশহ িহশযারগতা কশরশিন। একরে ঘেনা। ইাংশরজী 
িারহশতযর রবখযাত অধ্যাপক প্রফুেচন্দ্র দঘাষ তখন কলকাতার ররপন 
কশলশজ প়িান। একরেন দকাশনা বইশ়ে রতরন একরে লারতন করবতার 
উদৃ্ধরত পান। লারতন ভাষা রতরন জানশতন। রকন্তু অশনক দচষ্টা কশরও 
রতরন এই জরেল লারতন করবতারের িরেক অধ্ম বুঝশত পারশলন না। তখন 
রতরন বাধ্য হশ়েই হররনাশথর দখাাঁশজ দপ্ররিশেরি কশলশজ চশল এশলন। 
প্রফুেচন্দ্র যখন রেক অধ্যাপকশের ঘশর এশি দপৌঁশিশিন, হররনাথ দি 
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িেশ়ে ক্লাস রনশত যাশেন। প্রফুেচন্দ্রশক রতরন খুব দস্নহ করশতন। তাাঁর 
কাশি আিার কারণ দজশন হররনাথ বলশলন: 'আোর দতা এখন োাঁ়িাশনার 
িে়ে দনই। তুরে িিং এক কাজ করিা । ঐখাশন ঐ েশনাশোহন দঘাষ 
বশি আশিন। ওাঁর এখন ক্লাি দনই। তুরে এাঁশক লারতন করবতার উদৃ্ধরতরে 
দেখাও।' এই বশল হররনাথ ক্লাশি চশল দগশলন। লারতন ও গ্রীক ভাষা 
রতরন জানশতন। রকন্তু রতরন প্রা়ে এক ঘণ্টা দচষ্টা কশরও এই লারতন 
করবতার অথম করশত পারশলন না। এেন রক রতরন করবর নােও বলশত 
পারশলন না। ইরতেশধ্য ঘণ্টা দবশজ দগল; েশনাশোহন ক্লাশি যাও়োর জনয 
উেশলন। হররনাথ তাাঁর ক্লাি দথশক রফশর এশলন। প্রফুেচন্দ্রশক দেশখ 
রতরন জানশত চাইশলন তাাঁর কাজ রেশেশি রকনা। তারপর বযাপারো শুশন 
রতরন প্রফুেচন্দ্রশক রনশ়ে রনশজর ঘশর দগশলন। ঘশর ঢুশকই রতরন লারতন 
করবতার উদৃ্ধরতরে দেখশত চাইশলন। আর উদৃ্ধরতরে দেখা োত্রই রতরন 
করবর নাে বশল রেশলন। শুধু্ তাই ন়ে; রতরন এই জরেল লারতন করবতার 
েুশখ েুশখই িশোবদ্ধ ইাংশরজী অনুবাে বশল চলশলন। রতরন এই অনুবাে 
এত তা়িাতার়ি বলশত শুরু করশলন দয প্রফুেচন্দ্রশক বাধ্য হশ়ে বলশত 
হল, 'িযার, একেু আশস্ত বলুন'। 

দপ্ররিশেরি কশলশজর রবখযাত অধ্যাপশকরা িকশলই হররনাশথর 
গুণেুগ্ধ রিশলন। এই কশলশজর িাত্র রহিাশব রতরন এক িে়ে হযাররাংেন 
রহউ দেরল্ডস্ পযারিভযাল্ (Harrington Hugh Melville Percival)-
এর কাশি পশ়িরিশলন। পরবতমীকাশল এই রবখযাত অধ্যাপক তাাঁর এই 
প্ররতভাবান্ িাত্র ও িহকেমীর প্রোংিা়ে পঞ্চেুখ হন। লারতন ও গ্রীক 
ভাষা়ে হররনাশথর পারিতয এই প্রবীণ অধ্যাপকশক েুগ্ধ কশররিল। আর 
তাই রতরন তাাঁর ক্লাশির িাত্রশেরও স্বেশে বলশতন, হররনাশথর কাশি 
রতরন এই েুই প্রাচীন ভাষা রবষশ়ে রেোলাভ করশত পাশরন। েশনাশোহন 
দঘাষ, িতীেচন্দ্র রবেযাভূষণ, রেজমা আেরফ আরল, দহরর আশনমস্ট 
দস্টপল্ েন (Henry Ernest Stapleton), এরুশনস্ট দিশেনবুগম 
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(Ernest Vredenburg) প্রেুখ িহকেমী ও বনু্ধরা িকশল হররনাথ 
িম্পশকম আজীবন েদ্ধাবান রিশলন।
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Abstract: This article aims to bring light to the works and 

contributions of Harinath De, a distinguished Indian historian, scholar, 
and polyglot whose remarkable legacy has faded with the passage of 
time. Despite his exceptional achievements, Harinath De remains 
relatively obscure in contemporary discourse. The article tries to focus 
on his works as a librarian and his contribution to the enrichment of 
scholarly work. 

Keywords: Harinath De, Imperial Library, Librarian, Indian 
historian, scholar, polyglot, linguistic, literature, intellectual heritage 

িারিাংশেপ : হবিনাথ ঝদ্, একজন বিবর্ষ্ট ভািতীয় ইবতহাসবিদ্, পবিত এিং 
িহুভাষাবিদ্। িতণমান গরিষণাি মূল উরদ্দর্য হরলা গ্রন্থাগাবিক হবিনাথ ঝদ্ , তাাঁি  
িচনাসম্ভাি এিং তাাঁি অমূলয সংগ্ররহি বদ্কগুবলি ওপি আরলাকপাত কিা। যবদ্ও বতবন 
তাাঁি সমরয় একজন উরেখরযাগয িযবক্তত্ব বিরলন, তি ও তাাঁি জীিন ও কমণ বনরয় 
গরিষণামূলক কাজ খ ি কমই হরয়রি। এই গরিষণায় তাাঁি কমণ জীিরনি বিরর্ষ বদ্কগুবল 
মূলতঃ ইবিবিয়াল  লাইরেিীি  গ্রন্থাগাবিক বহসারি তাাঁি কমণজীিন, তাাঁি অসািািণ 
ঝলখনী এিং দ্ মূণলয প স্তক এিং পাি বলবপি সংগ্রহগুবলরক প্রবতফবলত কিাি ঝচষ্টা কিা 
হরয়রি। 

সূচকর্ব্দ: হবিনাথ ঝদ্, ইবিবিয়াল লাইরেিী, গ্রন্থাগাবিক, ভািতীয় 
ইবতহাসবিদ্,  িহুভাষাবিদ্, সাবহতয 

ভূবমকা  
মানি সভযতাি আবদ্ম য গ ঝথরকই মান রষি জীিরনি সারথ 

অঙ্গাঙ্গী ভারি জবড়রয় আরি ভাষা। আবদ্ম য রগি মান ষ ভাষাি আদ্ান 
প্রদ্ান কিরতা সংরকরতি মািযরম। তািপি এরলা বচহ্ন , এরলা অিি 
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এিং ক্ররম তা ভাষায় পবিণত হল। ঝদ্র্-িাজয-অঞ্চল বিরর্রষ ভাষাি 
নানা বিিতণন ঝদ্খা ঝগল। ভািতিরষণ নান জাবত-িমণ-িনণ বনবিণরর্রষ ভাষাি 
বিবভন্নতা ঝদ্খা ঝগল সি ঝথরক ঝিবর্। িাংলা ঝতা িরিই, ভািরতি 
ইবতহারসও এমন িহু ভাষাবিদ্ মান ষ খ ি কম। ঝসই িণজন্মারদ্িই 
প্রবতবনবি হবিনাথ ঝদ্। অবিতীয় ভাষাবিদ্ ও পবন্ডত বহসারি পবিবচত 
বিরলন হবিনাথ ঝদ্, তাাঁি ঝচৌবত্রর্ িিরিি জীিৎকারল এিং এই সল্পায়  
জীিরন বতবন হরয় ওরঠন এক বকংিদ্ন্তীি নায়ক। 

এবর্য়া ও ইউরিারপি বিবভন্ন ভাষা ও সাবহরতয তাাঁি  অসািািণ জ্ঞান ও 
অবিকাি বিল। শুি মাত্র ভাষা ও সাবহতযচচণাই নয়, মাতৃভাষা িাড়া সংসৃ্কত, 
লাবতন, গ্রীক, ইংরিজী ও ফিার্ীরত ির্ািদ্ধ কবিতা িচনারতও বতবন 
পািদ্র্ণী বিরলন। হবিনারথি ভাষাি প্রবত গভীি জ্ঞান এিং অবিকাি ঝদ্রখ 
িাবর্য়া, জাপান, জামণানী প্রভৃবত বিবভন্ন ঝদ্র্-বিরদ্রর্ি খযাতনামা িযবক্তগণ 
ম গ্ধ হন এিং তাাঁিা নানা সমরয় নানা উপহাি এিং পদ্ গ্রহরণি জনয 
অন রিাি জানান। ৩০ িিি িয়স পূণণ হওয়াি আরগই বতবন গ্রীক, লাবতন, 
প্রভসল, প্রাচীন ফিাসী, পত গীজ, ইতালীয়, ঝেনীয়, কিাসী, রুমানীয়, ডাচ, 
ডযাবনর্, আংরলাসযাকর্ন, গবথক, প্রাচীন ও মিায গীয় হাই জামণান, সংসৃ্কত, 
পাবল, বতিতী, চীনা ( ক্লাবসকযাল), ত কাাঁ, ঝজ্, বহব্রূ (বিিবলকল ), আিিী, 
পািসীক, উদ্ ণ , বহ্ী, িাংলা, ওবড়য়া, মািাঠী, গুজিাতী প্রভৃবত ভাষায় 
পািদ্বর্ণতা লাভ করিন। 



~ 85 ~ 
 

 

বচত্র ১ ও ২ : 'ঝদ্ ভিন', িায়প ি, িবত্তর্গড় কতৃণক প্রকাবর্ত স যরভবনয়ি এিং ফলক 
(ঝিিরলি) স যরভবনয়রিি িবি (িবিি ঝসৌজরনয : Journey of Swami Vivekananda - 
Including Raipur. (2019, August 23). About "De- Bhawan”. Facebook.com 

গরিষণাি উরদ্দর্য: 
িতণমান গরিষণাি মূল উরদ্দর্য হরলা গ্রন্থাগাবিক হবিনাথ ঝদ্ , 

তাাঁি  িচনাসম্ভাি এিং তাাঁি অমূলয সংগ্ররহি বদ্কগুবলি ওপি 
আরলাকপাত কিা। যবদ্ও বতবন তাাঁি সমরয় একজন উরেখরযাগয িযবক্তত্ব 
বিরলন, তি ও তাাঁি জীিন ও কমণ বনরয় গরিষণামূলক কাজ খ ি কমই 
হরয়রি। এই গরিষণায় তাাঁি কমণ জীিরনি বিরর্ষ বদ্কগুবল বিরর্ষতঃ 
ইবিবিয়াল  লাইরেিীি  গ্রন্থাগাবিক বহসারি তাাঁি কমণজীিন, তাাঁি 
অসািািণ ঝলখনী এিং দ্ মূণলয প স্তক এিং পাি বলবপি সংগ্রহগুবলরক 
প্রবতফবলত কিাি ঝচষ্টা কিা হরয়রি। 

গরিষণা পদ্ধবত: 
এই গরিষণা পরত্র দ্ ই গরিষক ডক রমন্টাবি বিবভউ পদ্ধবতি 

মািযরম তারদ্ি পযণারলাচনাবি ঝপর্ করিরিন। হবিনাথ ঝদ্ তৎকালীন 
একজন উরেখরযাগয িযবক্তত্ব হরলও তাাঁি জীিন ও কমণ বনরয় 
গরিষণামূলক কাজ খ ি একিা ঝিবর্ পাওয়া যায় না। তি ও তাাঁি ওপি 
ঝয সমস্ত কাজগুবল উপলদ্ধ, তাি মরিয উরেখরযাগয কাজগুবল হল :  
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• ঝ াষ, অবনলচন্দ্র, (ঢাকা. (১৩৩৮ ি.). িাংলাি মনীষী. 
ঝপ্রবসরডিী লাইরেিী 

• ির্যাপািযায়, স নীল. (১৩৬৭ ি.). ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্. 
অভী প্রকার্ন 

• ির্যাপািযায়, স নীল. (1983). হবিনাথ ঝদ্. নযার্নাল ি ক 
ট্রাস্ট 

এই গরিষণা পরত্র দ্ ই গরিষক উপবিউক্ত তথযগুবল পযণারলাচনা 
করি, গ্রন্থাগাবিক হবিনাথ ঝদ্ি কমণজীিরনি বিবভন্ন বদ্রকি ওপি 
আরলাকপাত করিরিন। 

পিভূবম: 
জন্ম এিং িংর্ পবিচয়: 

১৮৭৭ খ্রীষ্টারব্দি ১২ই  আগস্ট কলকাতাি কারিই চবির্ 
পিগনা ঝজলাি আবড়য়াদ্হ গ্রারম হবিনারথি জন্ম। হবিনারথি মা 
এরলারকর্ী ঝদ্িী বিরলন আবড়য়াদ্রহি উমাচিণ বমরত্রি ঝিাি ঝমরয়।  তাাঁি 
বপতা িায় ভূতনাথ ঝদ্ িাহাদূ্ি মিযপ্ররদ্রর্ি িায়প রিি প্রবসদ্ধ আইন 
িযিসায়ী বিরলন। অনযানয মনীষীগরনি নযায় জননীি প্রভাি তাাঁি 
জীিনরকও অরনকখাবন বনয়ন্ত্রন করিরি। তাাঁি অসামানয জ্ঞানেৃহাি 
ঝপ্রিণা বিরলন তাাঁি ঝেহময়ী জননী । বতবন  ইংরিবজ, িাংলা, মািাবঠ ও 
বহব্ এই চাবি ভাষায় স দ্িা বিরলন। িণণমালাি সারথ পবিচয় এিং 
মাতৃভাষাি সরঙ্গ আত্মীয়তা  রিবিরলা তাাঁি মারয়ি হাত িরিই। ঝর্ানা যায় 
বপতাি বনকি হবিনাথ চাি িিি িয়রস সমস্ত িাইরিল র্াস্ত্র অিযয়ন 
করিবিরলন। 
বর্িা 

িায়প রিি বমর্ন স্ক রল হবিনারথি িালযবর্িাি সূচনা। ১৮৯৭ 
সারল বতবন ঝকমবেজ বিশ্ববিদ্যালরয় বিদ্যাচচণাি স রযাগ পান। । ওই িিিই 
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বিরলরত থাকাকালীন কবলকাতা বিশ্ববিদ্যালয় বগ্রক ভাষায় এম. এ. পিীিা 
ঝদ্ন এিং এই পিীিায় সম্মারনি সবহত উত্তীণণ হন। 

 

 
বচত্র ৩ : হবিনাথ ঝদ্-ি িাসভিন 

িবিি ঝসৌজরনয : Journey of Swami Vivekananda - Including Raipur. (2019, 
August 23). About “De- Bhawan”. Facebook.com 

কবিতাি জনয বতবন স্কীিস প িস্কাি ও লডণ চযারিলি পদ্ক প্রাপ্ত 
হন, একজন িাঙাবল য িরকি পরি এবি কম ঝগৌিরিি বিষয় বিল না। 
অিযাপনা 

ভািতিরষণ প্রতযাগমন করি হবিনাথ ভািতীয় বর্িা বিভারগ 
চাকবি লাভ করিন। এই চাকবি ঝপরয় বতবন বকি বদ্ন ঢাকা করলরজ 
অিযাপনা করিন। এিং পরি কবলকাতা ঝপ্রবসরডবি করলরজ িদ্বল হরয় 
আরসন। 
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বচত্র 8 : আচাযণয হবিনাথ ঝদ্ 

িবিি ঝসৌজরনয : ঝ াষ, অবনলচন্দ্র, (ঢাকা. (১৩৩৮ ি.). িাংলাি মনীষী. (পৃ. ৫). 
ঝপ্রবসরডিী লাইরেিী 

বকন্তু অিযাপনায় তারক আন্ ঝপরতন না, তাাঁি আন্ বিল 
অিযয়রন। তাই অিরর্রষ বতবন কবলকাতা ইরিবিয়াল লাইরেিীি 
লাইরেিীয়ান পরদ্ি জনয আরিদ্ন কিরলন এিং বতবন পরদ্ অবিবষ্ঠত 
হরলন। এিাি তাাঁি  অিযয়রনি ইিাপূিরণি পূণণ স রযাগ বতবন ঝপরলন। 

পযণারলাচনা: 
ইবিবিয়াল লাইরেিীি গ্রন্থাগাবিক জন আরলকজান্ডাি চযাপমযান 

(John Alexander Chapman)-এি ‘বদ্ কযারিক্টাি অফ ইবন্ডয়া’ (The 
Character of India) এই গ্রন্থবি পাঠ কিরল হবিনারথি অসািািণ 
ভাষাজ্ঞান এিং ইবিবিয়াল (অি না নযার্ানাল লাইরেিী) লাইরেিীি 
গ্রন্থাগাবিক পরদ্ অবিবষ্ঠত থাকাকালীন তাাঁি িযবক্তজীিরনি ট্রযারজবড 
সিরকণ জানা যায়। মাত্র ৩৪ িিরিি জীিরন প্রায় ৩৬বি ভাষায় তাাঁি 
জ্ঞান বিল। পৃবথিীি প্রায় সিগুবল প্রিান ভাষা সিরকণ অগাি জ্ঞান থাকা 



~ 89 ~ 
 

সরত্ত্বও এ ঝহন এক অসািািন পবন্ডত িযবক্তরক বনরয় আমারদ্ি ঝদ্রর্ 
যথাথণ গরিষনাি অভাি ঝদ্খা যায়।  

কলকাতাি ইবিবিয়াল (িতণমারনি নযার্নাল লাইরেিী) 
লাইরেিীি সরঙ্গ হবিনারথি সিকণ অবিরেদ্য। কলকাতাি জনবপ্রয় 
গ্রন্থাগাি িা লাইরেিী গুরলাি মরিয এক উরেখরযাগয নাম হরলা 
ইবিবিয়াল লাইরেিী (Imperial Library)। এবি কযালকািা পািবলক 
লাইরেিীি (The Calcutta Public Library) সারথ একবত্রত হরয় 
িতণমারনি নযার্নাল লাইরেিী (National Library) নারম পবিবচত হয়। 
১৮৯১ সারল ভািত সিকারিি বিবভন্ন গ্রন্থাগািগুবল একবত্রত করি 
ইবিবিয়াল লাইরেিীি সূচনা হয়। ১৯০২ সারল ভািরতি িড়লাি লডণ 
কাজণরনি (Lord Curzon) প্ররচষ্টারতই ইবিবিয়াল লাইরেিীি এিং 
কলকাতা পািবলক লাইরেিী একবত্রত হয় এিং ১৯০৩ সারলি ৩০ 
জান য়ািী আন ষ্ঠাবনকভারি ইবিবিয়াল লাইরেিী জনসািািরণি জনয 
উন্ম ক্ত হয়।  

ইবিবিয়াল লাইরেিীি প্রথম গ্রন্থাগাবিক বহসারি বনয ক্ত হন জন 
মযাকফারলণন (John Macfarlane)। তাাঁি মৃত যি পি ১৯০৬ সারলি ১২ 
বডরসম্বি এই পদ্বিি জনয হবিনাথ ভািত সকারিি স্বিাষ্ট্র সবচরিি কারি 
একবি আরিদ্ন পত্র পাঠান এিং আরিদ্ন পরত্রি সরঙ্গ বসবিয়া ঝথরক 
লযাবিন ভাষায় ঝলখা একবি বচবঠও  য ক্ত করিন। এবি তাাঁি বিবভন্ন ভাষা 
সিরকণ জ্ঞারনি যরথষ্ট পবিচয় ঝদ্য়।  ইবিবিয়াল লাইরেিীি গ্রন্থাগাবিক 
পদ্ লারভি জনয হবিণাথ ঝদ্-ঝক সহায়তা করিবিল : 
১) এবর্য়া ও ইউরিারপি বিবভন্ন ভাষাি প্রবত তাাঁি উরেখরযাগয দ্িতা   
২) বিবভন্ন বিষরয়ি গ্রন্থ সিরকণ তাাঁি অসািািণ পাবিতয।  

১৯০৭ সারল ২৩রর্ ঝফব্রুয়াবি হবিনাথ ঝদ্ ইরিবিয়াল 
লাইরেিীি  গ্রন্থাগাবিক পরদ্ বনয ক্ত হন। কমণরিরত্র বতবন কতিা পািদ্র্ণী 
ও দ্াবয়ত্বিান বিরলন ঝসিা বতবন তাাঁি কারজি মরিয বদ্রয় প্রমাণ বদ্রয়রিন। 
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প স্তরকি যথাযথ িযিহারিি জনয তাবলকা শতবি কিা, গ্রন্থ সংগ্রহ এিং 
সংিিরণি বিষরয় বিরর্ষ পদ্রিপ বতবন গ্রহণ করিবিরলন। ইবিবিয়াল 
লাইরেিীি িাবষণক নবথ সৃবষ্টরতও বতবন তাাঁি কমণদ্িতাি যরথষ্ট প্রমাণ 
বদ্রয়রিন।। এিাড়াও ইউরিাপীয় ভাষায় ঝলখা প স্তরকি বিষয়সূচী িচনাি 
ঝিরত্রও বতবন আগ্রহ ঝদ্খান। 

িইরয়ি সংখযা িৃবদ্ধি সারথ সারথ ঝসই িইরয়ি উপয ক্ত সংিিণ 
পদ্ধবতও বতবন করিবিরলন। ইবিবিয়াল লাইরেিীরক সমৃদ্ধ কিাি জনয 
বতবন অরনক মূলযিান প স্তক ঝকনাি িযাপারি উৎসাহ ঝদ্বখরয়বিরলন।  
১৬৬৭ বখ্রস্টারব্দ ঝভবনস ঝথরক প্রকাবর্ত  ১৭ র্তরকি  ভািতিষণ সিরকণ 
এক দ্ ষ্প্রাপয গ্রন্থ বতবন লাইরেিীি জনয সংগ্রহ করিন। এই গ্রন্থবি  
ইতালীয় ভাষায় ঝলখা বফবলরপা-ি (Filippo) 'প্রাচয ভ্রমণ'।  ১৯০৮  
বখ্রস্টারব্দি বডরসম্বি মারস হবিনাথ ইবিবিয়াল লাইরেিীি বিষয়বভবত্তক 
প স্তক-তাবলকাি বিতীয় ভাগ প্রকার্ করিন। িনান ক্রবমক এই প স্তক-
তাবলকাি প্রথম খরন্ডি পৃষ্ঠা সংখযা হল ৫৪৭।  ১৯১০ বখ্রস্টারব্দ এই 
প স্তক-তাবলকাি বিতীয় খিবি প্রকাবর্ত হয় যাি পৃষ্ঠা সংখযা বিল ৩১৫। 
প্রথম খরন্ড সংরযাবজত হবিনাথ ঝদ্ি ভূবমকা ঝথরক জানা যায় ১৯০৬ 
বখ্রস্টাব্দ পযণন্ত লাইরেিী কতৃণক সংগৃহীত যত গ্রন্থ বিল তাাঁি  বিষয়সূবচ 
এই দ্ ই খরন্ড সিন্ন হয়।  ১৯০৯ বখ্রস্টারব্দ হবিনাথ ইবিবিয়াল 
লাইরেিীরত িবিত এিং ভািত সিকারিি উরদ্যারগ ম বদ্রত সমস্ত গ্ররন্থি 
একবি বিস্তাবিত তাবলকা চত থণ ভারগ প্রকার্ করিন। ৫৪৩ পৃষ্ঠাি বিস্তাবিত 
তাবলকাি সারথ তাাঁি ঝলখা মূলযিান ভূবমকাবিও সংরযাবজত হয়। হবিনাথ 
ঝদ্ প্রকাবর্ত গ্রন্থ তাবলকায় বিষয়বভবত্তক ঝেণীবিনযারসি উপি গুরুত্ব 
ঝদ্ওয়া হরয়রি। বিষয়গুবলরক িণণান ক্ররম ভাগ কিায় পাঠকরদ্ি পরি তা 
খ িই স বিিাজনক হরয় উরঠরি।  

গ্রন্থাগারিি দ্াবয়ত্ব পালরনি সরঙ্গ সরঙ্গ বতবন বিদ্যা চচণায় উৎসাহী 
অরনক িযবক্তরক  নানাভারি সাহাযয করিরিন । এরিরত্র উরেখরযাগয তাাঁি 



~ 91 ~ 
 

িাত্র িািারগাবি্ িসাক। স্বািীন ভািরতি প্রথম বর্িা মন্ত্রী মওলানা 
আি ল কালাম আজাদ্ও গ্রন্থাগাি িযিহারিি সময় তাাঁি সহরযাবগতা লাভ 
করিরিন।  

অসািািণ পাবিরতযি অবিকািী হরলও ইবিবিয়াল লাইরেিীি 
মরতা সংকিপূণণ িা দ্ নণীবতগ্রস্ত প্রবতষ্ঠান পবিচালনাি উপয ক্ত দ্িতা তাাঁি 
বিল না। দ্ ভণাগযক্ররম বতবন গ্রন্থাগারিি পদ্ গ্রহণ কিাি পূিণ ঝথরকই 
কমণচািীিা দ্ নণীবতপিায়ণ হরয় পরড়বিল। ১৯০৮ খ্রীষ্টারব্দ বতবন তাাঁি 
িালযিন্ধ রক কিবণক পরদ্ বনয ক্ত কিায় লাইরেিীি কমণচািীিা ইষণাবিত 
হরয়বিরলন এিং এমন পবিবস্থবতি সৃবষ্ট করিবিরলন ঝয গ্রন্থাগাবিক পদ্ 
ঝথরক তাাঁি অপসািণ অবনিাযণ হরয় ওরঠবিল। ১৯১১ খ্রীষ্টারব্দি জান য়াবি 
মারস বতবন গ্রন্থাগারিি কাজ ঝথরক সরি দ্াাঁড়ান এিং হবিনারথি পি জন 
আরলকজান্ডাি চযাপমযান (Alexander Chapman) ইবিবিয়াল 
লাইরেিীি গ্রন্থাগাবিক বনয ক্ত হন। পিিতণীকারল বতবন তাাঁি গ্ররন্থ হবিনাথ 
সিরকণ বিরর্ষত তাাঁি চাক িী জীিরনি বিষাদ্ময় পবিণবতরক ত রল 
িরিবিরলন। যবদ্ও চাক িী ঝিরত্র এই বিপযণয় হবিনারথি মানবসকতায় 
আ াত সৃবষ্ট কিরত পারিবন। 

িচনাসম্ভাি: 
ঢাকা করলরজ অিযাপনা কিাি সময় বতবন, ১৯০৩ বখ্রস্টারব্দি ১৪ই 

জ ন িাখাল দ্ারসি ঝলখা 'ইংলযারন্ডি ডারয়বি' (The English Diary of 
an Indian Student, 1861-62)-ি একবি ২৭পাতাি ভূবমকা বলরখ ঝদ্ন। 
এই ভূবমকায় িাখাল দ্ারসি জীিন ও করমণি নানা তথয পাওয়া যায়। ১৯০৪ 
বখ্রস্টারব্দি ১৮ই ঝফব্রুয়াবি বতবন আি  আব্দ োহ মহম্মদ্ ইিন িত তাি আিবি 
িচনা 'িাংলারদ্রর্ি বিিিণ' এিং সমস বদ্দন মহম্মদ্ হাবফজ-এি পািসীক 
িচনা 'স লতান বগয়াস বদ্দরনি উরদ্দরর্য একবি কবিতা'-ি ইংরিবজ অন িাদ্ 
করিন। 
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বচত্র ৫ : হবিনাথ ঝদ্, িবিি ঝসৌজরনয : ির্যাপািযায়, স নীল. (১৩৬৭ ি.). ভাষাপবথক 
হবিনাথ ঝদ্ . (পৃ. ২). অভী প্রকার্ন 

তাাঁি অন বদ্ত এই দ্ বি িচনা প বস্তকাকারি (Miscellanea) 
প্রকাবর্ত হয়। হাবফরজি ঝলখা পািসীক িচনাবিি অন িাদ্ বিবভন্ন 
বিকাকািক এিং অন িাদ্রকি এতকারলি বিভ্রারন্তি সমািান হবিনাথ 
করিন। অরনককাল পরি হবিনাথ কতৃণক ইিন িত তাি অন িাদ্ কলকাতা 
বিশ্ববিদ্যালরয়ি প্রাচীন ভািতীয় ইবতহাস বিভারগি জানণাল-এ (১৯৭১-৭২) 
প নমণবদ্রত হয়। 

১৯০৫ সারলি জ লাই-ঝসরেম্বরি কলকাতাি 'ম সবলম 
ইনবস্টবিউি'-এি ম খপত্র 'জানণাল অফ বদ্ ম সবলম ইনবস্টবিউি'-এ 
প্রকাবর্ত হয় 'কা’ি' (K’ab)-এি বিখযাত আিবি গীবতকবিতাি ইংরিবজ 
অন িাদ্। অন িাদ্বি ভূবমকা ও বিকা সহ প্রকাবর্ত হয়। বতবন পাাঁচ জন 
বিখযাত আিবি কবিি প্রায় ১৩বি কবিতাি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। 

১৯০৬ সারল ইবিবিয়াল লাইরেিীি সমস্ত সংগৃহীত গ্ররন্থি 
বিষয়সূবচ বতবন দ্ বি খরন্ড প্রকাবর্ত করিন।  ১৯০৮ সারল বডরসম্বি মারস 
বিষয়বভবত্তক প স্তক তাবলকাি প্রকার্ করিন। 
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১৯০৬ বখ্রস্টারব্দি জান য়াবি-মারচণ উক্ত জানণারলি পিিতণী 
সংখযায় প্রকাবর্ত হয় পঙ্কবজনী িস ি 'সূযণম খী' এিং িানী মৃণাবলনীি 
'ঝডরকবি ঝকন?' কবিতাি ি্িদ্ধ ইংরিবজ অন িাদ্। এই অন িারদ্ি বিকা 
ঝথরক জানা যায় পঙ্কবজনী িস ি উক্ত কবিতাবিি ১৭ র্তরকি ঝেনীয় 
সাবহরতযি এক মহান ঝলখক ঝপদ্রিা কালরদ্রিান ঝদ্ লা িািকা (Pedro 
Calderon de la Barka)-ি  'বিস্ময়কি যাদ্ কি' নামক নািরকি একবি 
অংরর্ি সারথ আিযণ বমল আরি। তাই িলা যায় তাাঁি এই অন িাদ্ 
(Translations from the Poetesses of Bengal) আমারদ্ি অন িাদ্ 
চচণাি ইবতহারস খ িই গুরুত্বপূণণ । 

তাাঁি  আরিকবি দ্ ঃসাহবসক কারজি প্রকার্ আমিা ঝদ্খরত 
পাই। ১৯০৫ বখ্রস্টারব্দ ১১ই নরভম্বি কলকাতা ঝথরক প্রকাবর্ত বিখযাত 
'ইবন্ডয়ান বমিি' সংিাদ্পরত্র বতবন িবঙ্কমচন্দ্র চরটাপািযারয়ি 'আন্মঠ' 
উপনযারসি বকি  গুরুত্বপূণণ অংর্ এিং ির্মাতিম সংগীতবিি সবঠক 
ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। এই অন িাদ্ প্রকারর্ি মরিয তাাঁি চবিরত্রি একবি 
বিরর্ষ বদ্ক আমারদ্ি কারি েষ্ট হরয় ওরঠ, গভীি ঝদ্র্রপ্রম ।  কািণ 
ঝস সময় সিকাবি বনরদ্ণর্ অন সারি ির্মাতিম সংগীতবিি শুি  উচ্চািণই 
িাজরদ্রারহি অপিারি অবভয ক্ত হওয়াি ঝিরত্র যরথষ্ট বিল। এ প্রসরঙ্গ 
উরেখয ঝয হবিনাথ লাবতন ভাষারতও ির্মাতিম- এি  অন িাদ্ করিন। 
ভািত সিকারিি বর্িাবিভারগ বনয ক্ত ঝথরক সিকািী আরদ্র্ অমানয 
কিাি মরতা সাহস সতযই দ্ লণভ। 

১৯০৬ ঝথরক ১৯০৭ বখ্রস্টারব্দ িমাস উইবলয়াম িীস ঝডবভডস 
সিাবদ্ত বিখযাত 'জানণাল অফ বদ্ পাবল ঝিক্সি ঝসাসাইবি'-ঝথরক 
প্রকাবর্ত তাাঁি বিকাি (Notes) প্রথম অংরর্ি বিষয় বিল পাবনবন ও 
ি দ্ধর ারষি কাল। ঝিৌদ্ধর্ারস্ত্রি বিবভন্ন জবিল িযাখযায় হবিনাথ ঝদ্রক 
একজন যথাথণ পবথকৃৎ বহসারি গণয কিা যায়। 
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১৯০৭ বখ্রস্টারব্দি ২৮ মাচণ হবিনাথ ভূবমকা সহ কাবলদ্ারসি 
'অবভজ্ঞান র্ক ন্তল'-এি প্রথম দ্ বি অংরকি ইংরিবজ অন িাদ্ প স্তক 
আকারি প্রকার্ করিন। তাাঁি বলবখত ভূবমকা ঝথরক জানা যায় র্ক ন্তলা 
একখাবন গীতিমণী নািক। ইতালীয় ভাষায় ঝলখা ঝতাকণআরতা তাসরসা 
(Torquato Tasso)-এি 'আবমনতা'  এিং  ঝজাভাবন্ন িাবত্তস্তা গুআবিবন 
(Giovanni Battista Guarini)-এি 'বিশ্বস্ত ঝমষ চািক' নামক নািক 
দ্ বিি সরঙ্গ অদ্ভ ত সাদৃ্র্য লিয কিা যায়। হবিনারথি পূিণিতণী ঝকান 
অন িাদ্রকি ঝচারখ এই বমল িিা পরড়বন। হবিনারথি অন িারদ্ি সরঙ্গ ঝয 
িীকাগুবল য ক্ত কিা হরয়রি ঝসগুবল অতযন্ত গুরুত্বপূণণ। হবিনারথি 
অন িারদ্ি সরঙ্গ ঝয িীকাগুবল য ক্ত কিা হরয়রি ঝসগুবল অতযন্ত গুরুত্বপূণণ। 
এই িীকাগুবলরত পৃবথিীি বিবভন্ন সাবহতয এিং সংসৃ্কবতি  সারথ কাবলদ্াবস 
সাবহরতযি ঝয আিযণ বমল পাওয়া তা বতবন ঝদ্বখরয়রিন। 

১৯০৮ বখ্রস্টারব্দ ৫ ঝফব্রুয়াবি হবিনাথ এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি 
সািািণ অবিরির্রন তাজমহরলি স্থপবতরদ্ি সিরকণ (”The Builders 
of the Taj”) এক উরেখরযাগয িচনা পাঠ করিন। দ্ বি পািসীক ও 
একবি উদ্ ণ পাি বলবপি উপি বভবত্ত করি বতবন তাজ বনমণারণি ইবতহারসি 
এক উরপবিত বদ্করক ত রল িরিন। তাাঁি গরিষণা ঝথরক জানা যায় তাজ 
বনমণাণ কারযণ ঝেণীি মজ রিি সংখযা, তারদ্ি কমণিত বদ্রনি বহসাি, মজ বি 
এিাড়াও তাজ বনমণারণি নানাবিি  উপকিণ সম্বরন্ধ অরনক তথয ঝমরল। 
১৯০৮ বখ্রস্টারব্দি ১৪ - ২০ আগস্ট প্রাচযবিদ্রদ্ি আন্তজণাবতক সরম্মলরন 
হবিনাথ “স িন্ধ -ি কাল” (“The Date of Subandhu”)  বিষরয় একবি 
প্রিন্ধ পাঠান। তাাঁি এই আরলাচনা তাই খ ি মূলযিান। 

১৯০৯ বখ্রস্টারব্দ ১৫ই মাচণ িারজন্দ্রনাথ বিদ্যাভূষণ-এি  
'কাবলদ্াস' গ্ররন্থি একবি ভূবমকা হবিনাথ বলরখ ঝদ্ন। এই িিিই  হবিনাথ 
'বনিণাণিযাখযানর্াস্ত্রম' এিং 'লঙ্কািতািসূত্র' নামক দ্ বি গ্রন্থ সিাদ্না 
করিন। এই দ্ বি গ্রন্থ ঝিৌদ্ধ দ্র্ণরনি অতযন্ত বনভণিরযাগয ও গুরুত্বপূণণ গ্রন্থ। 
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১৯১১ বখ্রস্টারব্দি জান য়ািী মারস কৃষ্ণচন্দ্র ঝ ারষি সিাদ্নায়, 
কলকাতা ঝথরক প্রকাবর্ত 'ঝহিাল্ড' নামক ইংরিবজ মাবসক পবত্রকায় প্রথম 
সংখযায় তাাঁি পাাঁচবি িচনা প্রকাবর্ত হয়। বতবন চীনা ভাষা ঝথরক 
নাগাজ ণরনি িহু মূলয গ্রন্থ 'মািযবমক কাবিকা'-ি ষড়বিংর্ অিযারয়ি ইংরিবজ 
অন িাদ্ করিন। এিাড়া এই সংখযায় হবিনাথ বতিতী ভাষা ঝথরক 
তািানাথ (Taranath)-এি 'ভািরত ঝিৌদ্ধিরমণি ইবতহাস' (Taranath’s 
History of Buddhism in India’) নামক একবি গ্ররন্থি িািািাবহক 
অন িাদ্ শুরু করিন। শুি  তাই নয় এই সংখযারতই হবিনাথ িাংলা 
সাবহরতযি মহান স্রষ্টা িবঙ্কমচন্দ্র চরটাপািযারয়ি 'কৃষ্ণকারন্তি উইল' এিং 
'ম বচিাম গুরড়ি জীিনচবিত'-এি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। 

১৯১১ বখ্রস্টারব্দি ঝফব্রুয়াবি মারস, ঝহিাল্ড-এি পিিতণী সংখযায় 
বতবন বিদ্যাপবতি চািবি প্রবসদ্ধ পরদ্ি ইংরিবজরত ি্িদ্ধ অন িাদ্ প্রকার্ 
করিন। 

এিাড়া মাচণ সংখযায় বতবন পাবল ভাষায় ঝলখা প্রবসদ্ধ গ্রন্থ 
'ঝথিীগাথা' ঝথরক হবিনাথ এক কবিতাি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। 
সরিণাপবি এই সংখযায় তাাঁি ঝলখা এক চমৎকাি িসিচনা (An appeal 
in a High Court against the judgement of Danie) প্রকাবর্ত 
হয়। 

‘ঝহিাল্ড’-এি চত থণ সংখযায় (এবপ্রল) বগবির্চরন্দ্রি একবি প্রবসদ্ধ 
গারনি ('সাগিক রল িবসয়া বিিরল ঝহবিরিা লহি-মালা') বতবন ি্িদ্ধ 
ইংরিবজ অন িাদ্ প্রকার্ করিন। িাংলা ভাষা ঝথরক বতবন বপ্রয়ংিদ্া 
ঝদ্িীিরদ্িীি "সৃ্মবতরলাপ" কবিতাবি ইংরিবজরত অন িাদ্ করিন। এই 
সংখযারতই বতবন অমৃতলাল িস ি বিখযাত "িাি " নািরকি ইংরিবজ অন িাদ্ 
প্রস্তুত করিন। 
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বচত্র ৬ : ইংিাজী কািয িচনায় হবিনাথ ঝদ্, িবিি ঝসৌজরনয : ির্যাপািযায়, স নীল. 

(১৩৬৭ ি.). ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্ . (পৃ. ৮০-ক). অভী প্রকার্ন 
 

 
 
 

বচত্র ৭ : আিিী কািয িচনায় হবিনাথ ঝদ্ 

িবিি ঝসৌজরনয : ির্যাপািযায়, স নীল. (১৩৬৭ ি.). ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্ . (পৃ. ৩৮-
ক). অভী প্রকার্ন 
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বচত্র ৮ : হবিনাথ ঝদ্-এি হারতি ঝলখাি নম না: চীনা 
িবি ঝসৌজরনয: নাগিাজ, এম.এন., এিং জাতীয় গ্রন্থাগাি (ভািত. (১৯৭৭). হবিনাথ 

ঝদ্. (পৃ. ২৮). জাতীয় গ্রন্থাগাি, গ্রন্থপবি বিভাগ 

 

বচত্র ৯ : হবিনাথ ঝদ্-এি হারতি ঝলখাি নম না: গ্রীক 

িবি ঝসৌজরনয: নাগিাজ, এম.এন., এিং জাতীয় গ্রন্থাগাি (ভািত. (১৯৭৭). হবিনাথ ঝদ্. (পৃ. 
২০). জাতীয় গ্রন্থাগাি, গ্রন্থপবি বিভাগ 

 



~ 98 ~ 
 

 
বচত্র ১০: হবিনাথ ঝদ্-এি হারতি ঝলখাি নম না, িবি ঝসৌজরনয: Nagaraj, M. N., & 
National Library (India. (1977). Harinath de. (p.44). National Library, 

Bibliography Division 

হবিনারথি অপ্রকাবর্ত িচনা : 
হবিনারথি অপ্রকাবর্ত ঝলখাি পবিমাণও বকি  কম বিল না। 

১৯০৭ বখ্রস্টারব্দ ফিাবস ভাষায় ঝলখা, 'যা ল-ি সৃ্মবতকথা' বতবন পািসীক 
ভাষায় সিাদ্না শুরু করিবিরলন। দ্ ভণাগয ক্ররম তাাঁি আকবস্মক মৃত যরত 
এই িহুমূলয সৃ্মবতকথা আজও অপ্রকাবর্ত। 

১৯০৭ বখ্রস্টারব্দি ৬ নরভম্বি হবিনাথ কলকাতাি এবর্য়াবিক 
ঝসাসাইবিি সািািণ অবিরির্রন উদ্ ণ ও পািসীক ভাষায় ঝলখা করয়কবি 
বিতকণমূলক প বস্তকাি িবফ অল্-ক বল কৃত আিবি অন িাদ্ (An Arabic 
Translation of Controversial Pamphlets in Urdu and 
Persian by Rafi al-Khuli) সিরকণ একবি িচনা পাঠ করিন। এই 
আিবি অন িাদ্ এই আিবি অন িাদ্ হবিনারথি সিাদ্নায় প্রকাবর্ত 
হওয়াি কথা বিল বকন্তু ঝর্ষ পযণন্ত প্রকাবর্ত হয়বন। 

হবিনারথি এক অপ্রকাবর্ত পাি বলবপ ঝথরক জানা যায় ঝয 
১৯০৯ খ্রীষ্টারব্দি ৩০রর্ জ ন বতবন স িন্ধ ি 'িাসিদ্ত্তা'-ি ইংিাবজ অন িাদ্ 
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সিূণণ করিন।  এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি জানণারল এবি প্রকাবর্ত হওয়াি 
কথা বিল বকন্তু ঝর্ষ পযণন্ত হয়বন। 

১৯১০ বখ্রস্টারব্দ কলকাতা বিশ্ববিদ্যালরয়ি কতৃণপরিি অন রিারি 
হবিনাথ একবি আিবি িযাকিণ প্রণয়ন করিন। এিাড়াও বতবন এক প্রকাি 
ইংরিবজ-পািসীক  র্ব্দরকাষ সংকলরনি কাজও সিন্ন করিন। বতিতীয়, 
চীনা, পািসীক, সংসৃ্কত পাবল, প্রাকৃত প্রভৃবত বিবভন্ন ভাষা ও সাবহতয 
বিষরয়ি হবিনারথি অপ্রকাবর্ত িচনা আজ ও িতণমান। 

১৯১০ বখ্রস্টারব্দি ৫ জান য়াবি এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি সািািণ 
অবিরির্রন হবিনাথ এক অপ্রকাবর্ত বতিতী-লাবতন র্ব্দরকাষ (‘An 
Unpublished Tibetan-Latin Vocabulary’) সিরকণ একবি প্রিন্ধ 
পাঠ করিন। হবিনারথি এই িচনাবি এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি প্রকাবর্ত 
হওয়াি কথা বিল বকন্তু ঝর্ষপযণন্ত হয়বন। 

হবিনাথ আিবি ভাষায় ঝলখা 'ম সলমান িাজিংরর্ি ইবতহাস' 
গ্ররন্থি ('অল-ফাকবি') প্রথম ভারগি ইংরিবজ অন িাদ্ সিন্ন করিন। 
হবিনারথি মৃত যি ৩৬ িিি পি এই গ্ররন্থি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন বস. 
ই. ঝয. হুইবিং। 

স বিখযাত সংসৃ্কত মহাকািয 'শনষি-চবিত', িাবিকীি 'িামায়ণ' 
এিং বির্াখ দ্রত্তি 'ম দ্রািািস' নািরকি ইংরিবজ অন িাদ্ বতবন করিন। 
ঋরেদ্ ঝথরক তাাঁি অনূবদ্ত স ক্তগুবল এতবদ্ন অপ্রকাবর্ত বিল। ১৯৭২ 
বখ্রস্টারব্দ িতণমান জীিনীকাি সিাবদ্ত 'হবিনাথ ঝদ্- বসরলক্ট  ঝপপািস : 
ঝমইনবল ইরন্ডালবজকযাল' (Harinath De-Select Papers : Mainly 
Indological) গ্ররন্থ তাাঁি অনযানয িচনািলীি সরঙ্গ এই অন িাদ্ও 
প্রকাবর্ত হয়।  
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হবিনাথ ঝদ্-ি বকি  গুরুত্বপূণণ  িচনাি তাবলকা : 

ক্রবমক 
সংখযা 

িচনা 
িচনাকাল 

সাল তাবিখ 
১. িাখালদ্াস হালদ্ারিি ঝলখা ‘ইংলযারন্ডি ডারয়বিি’ প্রায় ২৭ 

পৃষ্ঠাি ভূবমকা ঝলরখন  
১৯০৩ ১৪  জ ন 

২.  আি  আব্দ োহ মহম্মদ্ ইিন িত তাি আিবি িচনা 
'িাংলারদ্রর্ি বিিিণ' ইংরিবজ অন িাদ্ করিন 

১৯০৪ 
 

১৮ 
ঝফব্রুয়ািী 

 
 

৩. সমস বদ্দন মহম্মদ্ হাবফজ- এি পািসীক িচনা 'স লতান 
বগয়াস বদ্দরনি উরদ্দরর্য একবি কবিতা'-ি ইংরিবজ অন িাদ্ 
করিন 

৪. কলকাতাি 'ম সবলম ইনবস্টবিউি'-এি ম খপত্র 'জানণাল অফ 
বদ্ ম সবলম ইনবস্টবিউি'-এ প্রকাবর্ত হয় 'কাি'-এি 
বিখযাত আিবি গীবতকবিতাি তাাঁি ইংরিবজ অন িাদ্ 

১৯০৫ জ লাই-
ঝসরেম্বি 

৫. কলকাতা ঝথরক প্রকাবর্ত বিখযাত 'ইবন্ডয়ান বমিি' 
সংিাদ্পরত্র বতবন িবঙ্কমচন্দ্র চরটাপািযারয়ি 'আন্মঠ' 
উপনযারসি বকি  গুরুত্বপূণণ অংর্ এিং ির্মাতিম 
সংগীতবিি সবঠক ইংরিবজ অন িাদ্ করিন 

১৯০৫ ১১ নরভম্বি 

৬. ইবিবিয়াল লাইরেিীি সমস্ত সংগৃহীত গ্ররন্থি বিষয়বি সূবচ 
বতবন দ্ বি খরন্ড প্রকাবর্ত করিন 

১৯০৬ - 

৭.  'ম সবলম ইনবস্টবিউি'-এি ম খপত্র 'জানণাল অফ বদ্ 
ম সবলম ইনবস্টবিউি'-এি জানণারলি পিিতণী সংখযায় 
প্রকাবর্ত হয় পঙ্কবজনী িস ি 'সূযণম খী' এিং িানী মৃণাবলনীি 
'ঝডরকবি ঝকন?' কবিতাি ি্িদ্ধ ইংরিবজ অন িাদ্ 

১৯০৬ জান য়াবি-
মাচণ 

৮. িমাস উইবলয়াম িীস ঝডবভডস সিাবদ্ত বিখযাত 'জানণাল 
অফ বদ্ পাবল ঝিক্সি ঝসাসাইবি'-ঝথরক প্রকাবর্ত তাাঁি 
বিকাি প্রথম অংরর্ি বিষয় বিল পাবনবন ও ি দ্ধর ারষি কাল 

১৯০৬ 
ঝথরক 
১৯০৭ 

- 

৯. হবিনাথ ভূবমকা সহ কাবলদ্ারসি 'অবভজ্ঞান র্ক ন্তল'-এি 
প্রথম দ্ বি অংরকি ইংরিবজ অন িাদ্ প স্তক আকারি প্রকার্ 
করিন 

১৯০৭ ২৮ মাচণ 
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১০. হবিনাথ এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি সািািণ অবিরির্রন 
তাজমহরলি স্থপবতরদ্ি সিরকণ এক উরেখরযাগয িচনা 
পাঠ করিন। তাাঁি গরিষণা ঝথরক জানা যায় তাজ 
বনমণাণসম্বরন্ধ অরনক তথয ঝমরল 

১৯০৮ ৫ 
ঝফব্রুয়াবি 

১১.  বিষয়বভবত্তক প স্তক তাবলকাি প্রকার্ করিন 
 

১৯০৮ বডরসম্বি 

১২. প্রাচযবিদ্রদ্ি আন্তজণাবতক সরম্মলরন হবিনাথ ‘স িন্ধ ি কাল’ 
বিষরয় একবি প্রিন্ধ পাঠান। 

১৯০৮ ১৪-২০ 
আগস্ট 

১৩. িারজন্দ্রনাথ বিদ্যাভূষণ-এি 'কাবলদ্াস' গ্ররন্থি একবি ভূবমকা 
হবিনাথ বলরখ ঝদ্ন। এই িিিই  হবিনাথ 
'বনিণাণিযাখযানর্াস্ত্রম' এিং 'লঙ্কািতািসূত্র' নামক দ্ বি গ্রন্থ 
সিাদ্না করিন 

১৯০৯ ১৫  মাচণ 

১৪. এবর্য়াবিক ঝসাসাইবিি সািািণ অবিরির্রন হবিনাথ এক 
অপ্রকাবর্ত বতিতী-লাবতন র্ব্দরকাষ সিরকণ একবি প্রিন্ধ 
পাঠ করিন (অপ্রকাবর্ত) 

১৯১০ ৫ জান য়াবি 

১৫. কৃষ্ণচন্দ্র ঝ ারষি সিাদ্নায়, কলকাতা ঝথরক প্রকাবর্ত 
'ঝহিাল্ড' নামক ইংরিবজ মাবসক পবত্রকায় প্রথম সংখযায় 
তাাঁি পাাঁচবি িচনা প্রকাবর্ত হয়। বতবন চীনা ভাষা ঝথরক 
নাগাজ ণরনি িহু মূলয গ্রন্থ 'মািযবমক কাবিকা'-ি ষড়বিংর্ 
অিযারয়ি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। বতিতী ভাষা ঝথরক 
তািানাথ-এি 'ভািরত ঝিৌদ্ধিরমণি ইবতহাস' নামক একবি 
গ্ররন্থি িািািাবহক অন িাদ্ শুরু করিন। িাংলা সাবহরতযি 
মহান স্রষ্টা িবঙ্কমচন্দ্র চরটাপািযারয়ি 'কৃষ্ণকারন্তি উইল' 
এিং 'ম বচিাম গুরড়ি জীিনচবিত'-এি ইংরিবজ অন িাদ্ 
করিন 

১৯১১ জান য়ািী 

১৬. বিদ্যাপবতি চািবি প্রবসদ্ধ পরদ্ি ইংরিবজরত ি্িদ্ধ অন িাদ্ 
প্রকার্ করিন 
 

১৯১১ ঝফব্রুয়াবি 

১৭. পাবল ভাষায় ঝলখা প্রবসদ্ধ গ্রন্থ 'ঝথিীগাথা' ঝথরক হবিনাথ 
এক কবিতাি ইংরিবজ অন িাদ্ করিন। তাাঁি  ঝলখা এক 

১৯১১ মাচণ 
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চমকপ্রদ্ িসিচনা (An appeal in a High Court 
against the Judgement of Danie) প্রকাবর্ত হয় 
 

১৮. বগবির্চরন্দ্রি একবি প্রবসদ্ধ গারনি ('সাগিক রল িবসয়া 
বিিরল ঝহবিরিা লহি-মালা') বতবন ি্িদ্ধ ইংরিবজ অন িাদ্ 
প্রকার্ করিন। িাংলা ভাষা ঝথরক বতবন বপ্রয়ংিদ্া 
ঝদ্িীিরদ্িীি " সৃ্মবতরলাপ" কবিতাবি ইংরিবজরত অন িাদ্ 
করিন। এই সংখযারতই বতবন অমৃতলাল িস ি বিখযাত 
"িাি " নািরকি ইংরিবজ অন িাদ্ প্রস্তুত করিন। 

১৯১১ এবপ্রল 

অমূলয সংগ্রহ 
দ্ ষ্প্রাপয প াঁবথ এিং প স্তক সংগ্রহ ও সংিিরণ তাাঁি প্রিল দ্িতা 

বিল। বনরজি গ্রন্থ সংগ্ররহি সরঙ্গ সরঙ্গ বতবন তাাঁি িন্ধ িিরকও গ্রন্থ উপহাি 
বদ্রতন। কলকাতাি ঝপ্রবসরডবি করলরজ অিযাপনা কিাি সময় বতবন তাাঁি 
সহকমণী ঝহনবি আরনণস্ট ঝস্টরপল্টনরক 'পূিণিরঙ্গি  জাবত, িণণ ও িযিসা-
িাবণজয' নারম একবি দ্ লণভ গ্রন্থ উপহাি ঝদ্ন।  ইরিবিয়াল লাইরেিীি 
গ্রন্থাগাবিক বনয ক্ত হওয়াি পরিও বতবন তাাঁি িযবক্তগত সংগ্ররহি িযাপারিও 
সমানভারি আগ্রহী বিরলন। তাাঁি জীিদ্দর্ায় ঝর্ষ িিরি প্রবত মারস 
হবিনাথ প্রায় 300 িাকাি িই বকনরিন তা বনজস্ব সংগ্রহর্ালা প্রায় হাজাি 
সারতক প াঁবথ ও প স্তরকি সংগ্রহ খ াঁরজ পাওয়া যায়। তাাঁি সমগ্র সংগ্ররহি 
ঝমাি মূলয বিল প্রায় ২৫ হাজাি িাকা। স্বরদ্র্ ঝথরক অরনক দ্ ষ্প্রাপয প াঁবথ 
এিং প স্তক উদ্ধারিি সরঙ্গ সরঙ্গ িাংলারদ্র্ ঝথরকও বতবন ঝির্ বকি  
দ্ ষ্প্রাপয পান্ড বলবপ আবিষ্কাি করিন যাি মরিয উরেখরযাগয হল কাবলদ্ারসি 
'অবভজ্ঞান র্ক ন্তলা'। ঝযবি  পিিতণীকারল বতবন িাবলণরনি ইবিবিয়াল 
লাইরেিীরক উপহাি ঝদ্ন। তাাঁি মৃত যি করয়কবদ্ন আরগ তাাঁি নারম ফিাবস 
ঝদ্র্ ঝথরক প্রায় ৫০ খানা িই আরস বকন্তু দ্ ভণাগযির্ত: বতবন ঝসই 
িইগুরলা ঝদ্খাি স রযাগ পানবন। এই িইগুরলা পিিতণীকারল তাাঁি 
আত্মীয়িা কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয় ঝকন্দ্রীয় গ্রন্থাগাি  উপহাি ঝদ্ন। 
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এিাড়াও হবিনাথ ঝদ্ করলজ বিরিি একবি প িরনা িইরয়ি 
ঝদ্াকান ঝথরক ওয়ারিন ঝহবস্টংস-এি সহরস্ত ঝলখা একবি বচবঠ আবিষ্কাি 
করিন এিং এবি পিিতণীকারল বতবন কলকাতাি ইবিবিয়াল লাইরেিীরক 
উপহাি ঝদ্ন। বতবন বতিবত, চীন, সংসৃ্কত, আিবি, পািসীক প্রভৃবত িহু 
ভাষাি দ্ ষ্প্রাপয প াঁবথ বনরজ সংগ্রহ করিবিরলন। হবিনারথি এক বিদ্যান িাগী 
িন্ধ  তাাঁরক দ্ ই িৃহৎ বতিবত অন িাদ্ সংকলন উপহাি ঝদ্ন। এই দ্ ই 
মহামূলয মহারকাষ, 'ি দ্ধিচন' এিং 'র্াস্ত্র' প্রায় চাি হাজাি মূলযিান ও 
দ্ ষ্প্রাপয গ্ররন্থি সংগ্রহ।  

হবিনারথি মৃত যি পি তাাঁি সমগ্র সংগ্রহ মাত্র বতন হাজাি িাকায় 
বিবক্র হরয় যায়। তাাঁি অিবর্ষ্ট বকি  সংগ্রহ -প স্তক ও প াঁবথ, পবিজনরদ্ি 
হারত বিল ঝযগুরলাি সন্ধান এখনও পাওয়া যায়। এি মরিয উরেখরযাগয 
হল পািসীক ভাষায় বলবখত ঝিদ্। ১৮৮০ বখ্রস্টারব্দ প্রকাবর্ত 'িািণিরহা' 
িা 'ঝসত িন্ধ' নামক গ্রন্থবি হবিনারথি সংগ্ররহি মরিয উপবস্থত বিল। 
ঝডবনর্ন িরসি আত্মজীিনীরত হবিনাথ সিরকণ বলরখরিন "মান ষ এিং 
িই আবিষ্কারিি িযাপারি হবিণারথি বিল তৃতীয় নয়ন। হঠাৎ ঝয ঝকান 
সময় তাাঁি আবিভণাি  িরত পািরতা আমাি িাবড়রত, সরঙ্গ হয়রতা ঝকান 
জাপাবন ঝিৌদ্ধ সন্নযাসী, অথিা আিি ঝিদ্ ইন, নত িা িাজাি ঝথরক সংগ্রহ 
কিা ঝকান দ্ ষ্প্রাপয গ্ররন্থি প্রথম সংস্কিণ "। 

যিবনকা পতন  
এইভারি সাবহতয ও বিদ্যাচচণা যখন ক্রমািরয় পবিণবত অজণন 

করি চরলরি জীিরনি বঠক ঝসই উজ্জ্বলতম অিযারয় এরলা তাাঁি আকবস্মক 
মৃত য।  ঝযৌিন সূযণ তখন মিযগগরন দ্ীপযমান। এই অকারল আচাযণ হবিনাথ 
সংসারিি সকল িাাঁিন বিন্ন করি জীিরনি পিপারি চরল ঝগরলন। ১৩১৮ 
সারলি ১৩ই ভাদ্র ি িিাি তাাঁি মহাপ্রয়াণ  িরলা। ভাষা ও বিদ্যা চচণাি 
ঝিরত্র  িরলা এক ইন্দ্রপতন।তাাঁি এই অকাল মৃত য স্বভািতই অসংখয 
বিদ্যান িাগী মান ষরক বিচবলত কিল। মাত্র ৩৪ িিি িয়রস এই চূড়ান্ত 
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যিবনকা পারতি পূরিণি ম হূতণ পযণন্ত তাাঁি  সমাজ সািনা সমারন অিযাহত 
বিল।  

হবিনাথ সিরকণ 'কাবলদ্াস' গ্ররন্থি ঝলখক িারজন্দ্রনাথ 
বিদ্যাভূষণ তাাঁি গ্ররন্থি শুরু ঝত িরলরিন  -"কবলকাতা ইরিবিয়াল 
লাইরেিীি অিযি,অরর্ষ-ভাষাবিৎ ভ িনবিখযাত, মাননীয় মনস্বী শ্রীয ক্ত 
হবিনাথ ঝদ্, এম. এ. মরহাদ্য়, অন গ্রহপূিণক আমাি এই বনবষ্কঞ্চন গ্ররন্থি 
ভূবমকা বলবখয়া বদ্য়া আমারক ঝগৌিবিত ও অপবিরর্ািয ঋরণ আিদ্ধ 
কবিয়ারি কবঠন পিণত-গারত্র ক স বমত লবতকাি নযায়, আমাি এই নীিস 
গ্ররন্থি পরি শ্রীয ক্ত ঝদ্ মরহাদ্রয়ি বলবখত এই ভূবমকা স ্ি অলঙ্কাি-
স্বরূপ। শ্রীয ক্ত ঝদ্ মরহাদ্য়, তদ্ীয় প্রকৃবতবসদ্ধ মহান ভিতাি গুরণ আমাি 
িনযিাদ্বি পযণন্ত গ্রহণ কবিরত লবিত"। 

স্বল্পকারলি চচণায় হবিনাথ এরদ্রর্ি ভাষা চযণায় এক ঐবতহয 
গরড় ঝতারলন। অন িাদ্ করমণি বনপ নতায় বতবন এরনবিরলন বিস্ময়কি 
বনষ্ঠা ও সাফলয। এই শিবচত্র এিং িহুগুরনি সমিরয়ি িযবক্তত্ব শুি মাত্র 
একারলই বিিল নয়, সিণকারলি এিং সিণরদ্রর্ি জনযই সমান ভারি 
প্ররযাজয। তাই আজ এই একবিংর্ র্তাব্দীরত দ্াাঁবড়রয় এই মহান 
িযবক্তত্বরক স্মিণ করি তাাঁি প্রবত আমারদ্ি গভীি  েদ্ধা ণয অপণণ কবি। 
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বচত্র ১১ : অবন্তম র্যযায় হবিনাথ ঝদ্, িবিি ঝসৌজরনয : ির্যাপািযায়, স নীল. (১৩৬৭ ি.). 
ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্ . (পৃ. ১৫৮-ক). অভী প্রকার্ন 

 
বচত্র ১২ ও ১৩  : উত্তি কলকাতাি হবিনাথ ঝদ্ ঝিারড এই আিি মূবতণ এিং সৃ্মবতফলক, 
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হবিনাথ ঝদ্ ও লডণ কাজণন 
বিপ্লি ক মাি চন্দ্র 

ইবতহাস বিভারগি িাত্র  (এম.এ), দনতারজ িুভাষ ওশপন ইউরনভারিমরে 

 
ঔপবনরিবর্ক ভািতিরষণি ইবতহারস লডণ কাজণন খ িই পবিবচত এক 

নাম। বিরর্ষ করি িঙ্গভঙ্গ-এি রূপকাি বহসারি, বতবন ইবতহারস সি 
ঝথরক ঝিবর্ পবিবচত। কাজণন সারহরিি ভািরত আসি মূল উরদ্দর্যই বিল, 
ভািরত বেবির্ র্াসন ঝক আিও দৃ্ঢ়তা প্রদ্ান। তাই ভািতীয়রদ্ি স্বাথণ 
বিরিািী কাজ বতবন ঝয কিরিন, এিাই স্বাভাবিক। তি ও কাজণরনি র্াসন 
িযিস্থাি দ্ বি স ফল আজও ভািতীয়িা ঝভাগ কি চরলরি। 

১. মূলত লডণ কাজণরনি ঝচষ্টারতই এবপবিয়াল লাইরেবিি জন্ম। আি 
এই এবপবিয়াল লাইরেবিই িতণমারন ভািরতি নযার্ানাল লাইরেবি। 

২. ভািরত পািাতয বর্িাি প্রসারিি মূল ঝপৌিবহরতযি কমণবি, লডণ 
কাজণরনিই। ভািতীয়িা বচি বদ্ন এি জনয তাাঁি প্রবত কৃতজ্ঞ থাকরিন। 

ঝস যাই ঝহাক, যখন ঝিবর্ি ভাগ ইউরিাপীয় সিকাবি কমণচািীিা, 
ঝনবিভ কমণচািীরদ্ি ঝহয় ঝচারখ ঝদ্খরতন, তখন লডণ কাজণন ও হবিনাথ 
ঝদ্-ি সিরকণি সিযতা, এক িযবতক্রমী দৃ্ষ্টান্ত গরড় ঝতারল। 

লজণ কাজণরনি প রিা নাম হল, জজণ নযাথাবনরয়ল িযািন কাজণন অি 
ঝকরেরিবন। ১৮৯৮ সারলি ১১ই আগস্ট ভাইসিয় বহরসরি তাাঁরক 
মরনানয়ন ঝদ্ন, বেরিরনি িাবন। ১৮৯৯ সারলি ৬ই জান য়াবি কাজণন 
সারহি, বনজ দ্াবয়ত্ব ি রে ঝনন। বতবন ১৮৯৯ ঝথরক ১৯০৫ পযণন্ত ভািরতি 
র্াসন কারযণি সারথ য ক্ত বিরলন (বতবন ভািরতি পঞ্চদ্র্, গভনণি-
ঝজনারিল ও একাদ্র্ ভাইসিয় পরদ্ আসীন বিরলন)। ঝজবদ্ ও একগুাঁরয় 
িরল বতবন সিণদ্াই তরকণি ঝকন্দ্র বি  ্রত থাকরতন। 

অপি বদ্রক ভাষাি জাদ্ কি বিরলন আচাযণ হবিনাথ ঝদ্। ৩৪ িিরিি 
আয়  কারল ৩৬ বি ভাষা জ্ঞারন অবভজ্ঞ বিরলন হবিনাথ ঝদ্। প্রায় ১৮ বি 
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ভাষায় এম. এ. বডবগ্র অজণন করিন। বতবন ১৯০১ সারলি ১লা বডরসম্বি 
I.E.S অবফসাি হরয় ভািরত আরসন। বতবনই বিরলন প্রথম ভািতীয়, বযবন 
সিাসবি ইংলযান্ড ঝথরক এই পদ্বি অজণন করি বিরলন । ১৯০৭ সারলি 
২৩এ ঝফ্রিয়ািী বতবন ইমবপবিয়াল লাইরেবিি গ্রন্থাগাবিক পদ্ লাভ 
করিন। বতবনই প্রথম িাঙাবল তথা ভািতীয়, বযবন এই পদ্বি অজণন 
করিবিরলন। 

এই দ্ ই িযবক্তি মরিয এক গভীি গভীি সখযতা সিকণ গরড় ওরঠ। 
যা তৎকালীন সমরয় এক ইউরিাপীয় র্াসক ও ঝনবিভ-এি মরিয গরড় 
ওঠা  স সিরকণি (িযবতক্রমী) নবজি বিরর্ষ। 

সময়িা ১৯০১। হবিনাথ ঝদ্ এ িিি ২১এ জ লাই িািা ঝক একবি 
বচবঠ ঝলখন, যারত ঝদ্খা যায় ঝয, হবিনাথ ঝদ্ ভািতীয় বর্িা বিভারগ কাজ 
কিরত আগ্রহী বিরলন। ২০এ জ লাই হবিনাথ ঝদ্ এ বিষরয় একবি 
আরিদ্ন George Hamilton সারহি ঝক পাঠান। হযাবমলিন সারহি 
বিরলন ইবন্ডয়া অবফরসি িাষ্ট্রসবচি। ১৮ই অরক্টািি হযাবমলিন সারহি 
কাজণন ঝক জানায় ঝয, হবিনাথ ঝক I.E.S পরদ্ বনয ক্ত কিা হরে। আি 
তাাঁি ঝিতন হরি ইংরিজ কমণচািীরদ্িই ঝিতনান সারি। স নীল 
ির্যাপািযারয়ি ‘হবিনাথ ঝদ্’ িই ঝত (পৃ১৭) পষ্ট ঝলখা আরি ঝয, লডণ 
কাজণন এ শুরন খ িই খ বর্ হন। কািণ হবিনাথ ইবত মরিযই বনজ পাবিরতযি 
ন রি (আরলা), জগৎ ঝক আকৃষ্ট করিবিরলন। 

১৯০১ সারলি ১লা বডরসম্বি হবিনাথ ঝদ্ ঢাকা করলরজি ইংরিবজ 
ভাষা ও সাবহতয বিভারগি অিযাপক পরদ্ ঝযাগ ঝদ্ন। ইবত মরিয হবিনাথ 
ঝদ্ আিবি ও পািবসক ভাষায় অন বদ্ত একবি িই ঝলরখন, যাি ভূবমকাবি 
বিল লাবতন ভাষায় । িইবি লডণ কাজণন ঝক বতবন উপহাি পাঠান। এই 
উৎকৃষ্ট লাবতন পরড়, কাজণন খ িই খ বর্ হন। এিই মরিয কাজণন সারহি 
ঢাকা করলরজ ঝলাক পাঠান, হবিনাথ ঝক সালাম (অথণাৎ সািারতি 
অবভপ্রারয়) বদ্রয়। বকন্তু হবিনাথ ঝদ্ মহার্য় তখন অস স্থ বিরলন। প্রায়ই 
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বতবন হাাঁপাবনরত আক্রান্ত হরতন। ঝস সময় হবিনাথ ঝদ্ প্রায় র্যযার্ায়ী। 
ফরল ঝদ্খা কিরত ঝয বতবন অপািগ, তা হবিনাথ পবিষ্কাি জাবনরয় ঝদ্ন। 
পবিবস্থবতি হাল িরিন প্রসন্ন ক মাি িায়। তখন ঢাকা করলরজি অিযি 
বতবন। বতবন প নিায় হবিনা ঝদ্ মহাহয় ঝক ঝিাোন ঝয, ঝদ্খা না কিরল, 
বিষয়বি ভারলা ঝদ্খারি না। তখন হবিনাথ ঝদ্ লডণ কাজণরনি সারথ ঝদ্খা 
করিন। িলায় িাহুলয ঝয, ঝস সািাৎকাি বিল িড় মি ি। এক জহুবিি 
কারি আরি, প্রকৃত জ্ঞান িে। 

পরি ১৯০৭ সারলি ২৩এ ঝফ্রিয়াবি হবিনাথ ঝদ্ ইমবপবিয়াল 
লাইরেবিি গ্রন্থাগাবিক বনয ক্ত হন। এই ইমবপবিয়াল লাইরেবিি প্রকৃত 
অরথণ, লডণ কাজণরনি হারত শতবি। তাাঁিই উরদ্যারগ দ্ বি লাইরেবি এক হরয়, 
ইমবপবিয়াল লাইরেবিি জন্ম। তাই ইমবপবিয়াল লাইরেিীি বিষরয় কাজণন 
সারহরিি ঝয এক বিরর্ষ ঝেহ থাকরি, তাই স্বাভাবিক। হবিনাথ ঝদ্ 
ইমবপবিয়াল লাইরেিীি গ্রন্থাগাবিক বনয ক্ত হরল, কাজণন সারহি বনরজ 
একবি অবভন্নপত্র পাঠান, হবিনাথ ঝদ্ মহার্য় ঝক। তারত ঝলরখন 
“ঝযাগা িযবক্তই 'ঝযাগয কারজ বনয ক্ত হরয়রিন (হবিনাথ ঝদ্ / স নীল 
ির্যাপািযায়, ৩১ পৃ.)” 

অরনরক মরন করিন ঝয লডণ কারজণন মরন কিরতন, প্রকৃত অরথণ 
ভািরত আড়াই জন মান ষ আরি। তাাঁি মরিয হবিনাথ ঝদ্ একজন সিূণণ 
মান ষ। এই দ্ ই িযবক্তি মরিয এক স ্ি সিকণ বিল। যা তৎকালীন 
সমরয় বকি িা হরলও দ্ লণভ। িলা হরয় থারক, কাজণন ঝয িাঙাবল বিরিষী 
বিরলন তাাঁি প্রমাণ হল, িঙ্গভঙ্গ। মজাি বিষয় হল, ঝয ক’জন ভািতীয়রদ্ি 
কাজণন সারহি েদ্ধা কিরতন, তাাঁি মরিয িাঙাবল হবিনাথ ঝদ্ অনযতম। 
ইবতহারসি পাতায় দ্ ’জনই অমি। আি তারদ্ি িন্ধ রত্বি সািী হরয় িরয় 
ঝগরি ভািতীয় জাতীয় গ্রন্থাগাি িা অতীরতি ইবপবিয়াল লাইরেবি। 
একজরনি হারত সৃষ্ট ও অপি জরনি করমণ প ষ্ট, এই সমৃদ্ধ গ্রন্থাগাি। 
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হবিনাথ ঝদ্ি সৃ্মবত বিজবড়ত িাবহি বমজণাপ ি ঝিাড : হবিনাথ ঝদ্ 
ঝিারডি ইবতিৃত্ত   

সায়ন িযানাজণী 
জ বনয়াি লাইরেবি অযাবসস্টযান্ট, ঝেনওয়াি বিশ্ববিদ্যালয়,  
Email- sayanbanerjee9836044@gmail.com 

 
ভূবমকা:  
তৎকালীন অবিভক্ত িাংলায় িহু পবন্ডত িযাবক্ত জন্ম গ্রহণ 

করিবিরলন। তাাঁরদ্ি মরিয হবিনাথ ঝদ্ অনযতম। বতবন ১২ই অগাস্ট ১৮৭৭ 
সারল উত্তি ২৪ পিগনাি কামািহাবিি আবড়য়াদ্হ গ্রারম জন্মগ্রহণ 
করিবিরলন। বতবন মাত্র ৩৪ িিি িয়রস ৩৪বি ভাষাি জ্ঞান লাভ  
করিবিরলন। বতবন ১৯০৭ সারল কলকাতাি ঝপ্রবসরডবি করলরজ ভবতণ হন। 
ঝসই সমরয় বতবন িাবহি বমজণাপ ি ঝিারড িসিাস শুরু করিন। আমৃত য 
বতবন ওই িাবহি বমজণাপ ি ঝিারডি িাবড়বিরতই বিরলন। তাাঁি মৃত যি পি 
এই িাবহি বমজণাপ ি ঝিাডবিি নাম পবিিতণন হরয় ‘হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড’ 
নামকিণ কিা হয়। হবিনাথ ঝদ্-ি সৃ্মবত জবড়ত এই িাস্তা বনরয় আজ এই 
প্রবতরিদ্নl িবি সংগ্রহ ঝলখরকি একান্ত বনজস্ব,  হবিনাথ ঝদ্ ঝিারড বগরয় 
এই প্রিরন্ধ িযিহৃত িবিগুবল ঝতালা হরয়রি।  

বকি  সৃ্মবত-বিসৃ্মবত অন্তিারল িরয় যায়। মান রষি নাম হাবিরয় 
যায়, িরয় যায় বকি  কমণপ্রবতভা। বকন্তু চচণাি অভারি সমরয়ি িূলা অরনক 
সৃ্মবতরকই মবলন করি ঝতারল। ঝতমনই একবি অিযারয়ি নাম হরলা 
হবিনাথ ঝদ্। যাি নাম ও পবিচয় ঝচারখি সামরন থাকরলও সৃ্মবতরত বতবন 
মবলন। একাবিক বিখযাত িাঙাবলি মরিয অনযতম হরলন আচাযণ হবিনাথ 
ঝদ্। বযবন মাত্র ৩৪বি িিি এই িিািারম বিরলন, বকন্তু বতবন ৩৪বি ভাষায় 
পাবন্ডতয অজণন করিবিরলন। তািই নারমি সৃ্মবত িরি িরয়রি কবলকাতাি 
নািরকলডাঙা প বলর্ থানাি অন্তভ ণক্ত হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড।  

mailto:sayanbanerjee9836044@gmail.com
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িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) : হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 

িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) : হবিনাথ ঝদ্ি ফলক, হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 
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সময়িা ১৯০৭ সারলি ঝগাড়াি বদ্রক, ইবতমরিয হবিনাথ ঝদ্ 
খযাবতি বর্খরি যরথষ্ট প্রবতবষ্ঠত। কবলকাতা বিশ্বাবিদ্যালরয়ি ভাষাতত্ত্ব 
বিভারগি প্রথম অিযাপরকি পদ্ পান হবিনাথ ঝদ্। ওই িিিই িাবহি 
বমজণাপ ি ঝিারডি িসিাস শুরু করিন হবিনাথ ঝদ্। ১৯০৭ ঝথরক ১৯১১ 
সারলি ৩০রর্  আগষ্ট পযণন্ত হবিনাথ ঝদ্ স্থায়ী ভারি িসিাস করিবিরলন 
িাবহি বমজণাপ ি ঝিারডি এই িাবড়রত। বতবন ১৯১১ সারলি ৩০রর্ আগষ্ট 
মািা যান। িতণমারন হবিনাথ ঝদ্ি িাবড়বিরক ঝকন্দ্র করি ঝয িাস্তাবি 
অিবস্থত তা ‘হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড’ নারম পবিবচত।  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) :  হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, নািরকলডাঙা কলকাতা 

অতীরত এই িাস্তাবিি নাম বিল ‘িাবহি বমজণাপ ি ঝিাড’ যা 
িতণমারন ‘হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড’ নারম পবিবচত। (তথয সূত্র: স্থানীয় িাবস্া) 
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িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) :  কলযাণ ভিন, হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) :  কলযাণ ভিন, হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 

অতীরত হবিনাথ ঝদ্ ঝয িাবড়বিরত িসিাস কিরতন িতণমারন তা 
‘কলযাণ ভিন’ নারম একবি আেরম পবিণত হরয়রি,  ঝযবিি দ্াবয়রত্ব আরি 
RSS (Rastriya Swayamsevak Sangh) (তথয সূত্র: স্থানীয় িাবস্া)। 

িাবড়বিরক নত ন করি সাজারনা হরয়রি, িাস্তাি ঝমারড় আরি 
হবিনাথ ঝদ্ি একবি মূবতণ, আি আরি তাাঁি সৃ্মবত ফলক। বকন্তু দ্ ঃরখি 
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বিষয় হল হবিনাথ ঝদ্ি মূবতণবি আজও ঝচারখ বকি  প্রশ্ন বনরয় দ্াাঁবড়রয় 
আরি। কািণ মূবতণি সৃ্মবত থাকরলও হবিনাথ ঝদ্ি সৃ্মবত বিসৃ্মবতরত।  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) : হবিনাথ ঝদ্ি মূবতণ ও ফলক, হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 

িতণমারন কবলকাতাি করপণারির্রনি একবি ফলক থাকরলও 
তারত প্রকৃত হবিনাথ ঝদ্ি পবিবচবত ঝকাথায়? হবিনাথ ঝদ্ি নারম একবি 
উদ্যান থাকরলও উরদ্যাম-এি অভাি পবিলবিত হয় সিণত্র।  

 
 
 
 
 
 

 
িবি সংগ্রহ (বনজস্ব) :  হবিনাথ ঝদ্ সৃ্মবত উদ্যান হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড, কলকাতা 

আরি বকি  নাম বকি  সৃ্মবত বকন্তু িতণমারন তা প্রায় অিরহবলত।  
বকি  অভাি, বকি  অবভরযাগ, বকি  লাঞ্ছনারক পারথয় করি হবিনাথ ঝদ্ এই 
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িিািাম তযাগ করিবিরলন। খযাবতি সৃ্মবত না থাকরলও তাাঁি করমণি সৃ্মবত 
কী আজও িাঙাবলরদ্ি মরন ঝিখাপাত করিরি ? তাই পরথি িারি মবলন 
সৃ্মবত থাকরলও তাাঁি পবিচয় ঝতা শুি  িইরয়ি আাঁক কািা বকি  হিরফই 
িিা আরি। তাই হবিনাথ ঝদ্ি এই মূবতণও ঝচারখ অবভমান বনরয় প্রতীিায় 
আজও দ্াাঁবড়রয় আরি| 

 
কৃতজ্ঞতা স্বীকাি : হবিনাথ ঝদ্ ঝিাড পেীিাসী িৃ্, শ্রী যতীন িযানাজণী, 
শ্রী বিপ্লি ক মাি চন্দ্র।শ্রী যতীন িযানাজণী ঝলখরকি বপতা এিং শ্রী বিপ্লি 
ক মাি চন্দ্র ঝলখরকি বর্িক।  

 
তথযঋণ 

Wikipedia contributors. (2023, September 21). Harinath De. 
In Wikipedia, The Free Encyclopedia. Retrieved 06:27, January 25, 2024, 
from https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Harinath_De&oldid=117636397
3 
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সৃ্মবতি অন্তিারল হবিনাথ ঝদ্ ও তাাঁি সৃবষ্ট : একবি বডবজিাল 
আকণাইরভি প্রস্তািনা  

স েত ঝ াষ*, 
বসবনয়ি গ্রন্থাগাি সহায়ক  

ঝমৌবমতা পাল,  
গ্রন্থাগাি সহাবয়কা 

স জন িন্ধ  চক্রিত্তণী, 
বিভাগীয় গ্রন্থাগাবিক

ঝেনওয়াি বিশ্ববিদ্যালয়, িািাসাত, পবিমিঙ্গ 
*সংবলষ্ট ঝলখক, ইরমইল: subrataghoshon9@gmail.com 
 
সািসংরিপ: হবিনাথ ঝদ্ (১৮৭৭ - ১৯১১) বিরলন একজন িহুভাষাবিদ্ িাঙাবল 

পবন্ডত। মা সিস্বতীি  িিপ ত্র িণজন্মা এই মান ষবিি শর্র্িকাল, বর্িাজীিন তথা 
কমণজীিরনি প্রবতবি পিরত পিরত িরয়রি বিস্ময় যা আপামি বিশ্বিাসীি ঝকৌতূহরলি সৃবষ্ট 
করি। বিশ্বভাষা ও সাবহরতযি জগরত হবিনাথ ঝদ্ 'ি অিদ্ান মরন যতিা বিস্মরয়ি উরদ্রক 
করি, তরতাবিক বিস্ময়কি মরন হয় এই স্বনামিনয িযবক্তত্ব সম্বরন্ধ ঝদ্র্ীবিরদ্র্ী িহু 
মূলযিান গ্ররন্থ যরথষ্ট গুরুত্বপ ণণ আরলাচনা থাকা সরত্ত্বও এ যািৎকাল অিবি অবত সামানয 
চচণা  ও গরিষণামূলক কারজি বনদ্র্ণন ঝদ্খরল।  এ কথা হলফ করি িলা যায় ঝয, খ ি 
কম মান ষই এই বিস্ময় প্রবতভা সিরকণ অিবহত। বিশ্বিযাপী সমৃদ্ধ তাাঁি কমণজীিন এিং 
এই "চলমান গ্রন্থাগাি"- ঝক সািািণ মান রষি দৃ্বষ্টরগাচরি আনাি জনয সৃ্মবত - বিসৃ্মবতি 
ঝদ্ালাচরল ঝদ্াদ্ লযমান িহুমূলযিান তথযভািািরক এক সূদৃ্ঢ় ঝসত িন্ধরন আিদ্ধ কিাি 
প্রস্তািনা কিা হরয়রি এই বনিন্ধবিরত। বিবভন্ন গ্রন্থাগারি ও বডবজিাল মািযরম বিবিপ্তভারি 
িবড়রয় থাকা তাাঁি িচনা ও সৃবষ্টসমগ্ররক এিং তাাঁি সিরকণ বকি  দ্ লণভ গ্রন্থগুবলরক 
একবত্রত করি, একবি বডবজিাল আকণাইভ িা তথযািাি শতবিি বদ্ক উরন্মাচন কিাি ঝচষ্টা 
কিা  হরয়রি এই বনিন্ধবিরত, যা হরি দ্ী ণস্থায়ী অথচ পবিিিণনর্ীল । এবি তাাঁরক ও তাাঁি 
সৃবষ্টরক সমারজি মান রষি কারি সহরজই উপস্থাবপত কিরি, যাি প্রভাি হরি স দূ্িপ্রসািী 
। এই বডবজিাল আকণাইভ িা তথযািািই হয়রতা অদূ্ি ভবিষযরত আচাযণয হবিনাথ ঝদ্ ঝক 
বনরয় কিা ঝকারনা গরিষণারক সাফলযমবন্ডত কিরত সাহাযয কিরি।  

ম খযর্ব্দ: হবিনাথ ঝদ্, িহুভাষাবিদ্, ভাষাপবথক, বসরসরিা, ইবিবিয়াল 
লাইরেিী, চলমান গ্রন্থাগাি, বডবজিাল আকণাইভ, বডবজিাল তথযািাি ।  

[Abstract: Harinath Dey (1877 - 1911) was a polyglot Bengali 
scholar. His childhood, education and career have surprises in every 
layer which arouses the curiosity of the entire literary world. As much 
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as Harinath De's contribution to the world of world languages and 
literature evokes wonder, it is more surprising to see that even though 
there were very rich global literatures on Harinath De but very few 
discussions and research  on and about this momentary-lived genius 
have been performed till date. It can be said that very few people are 
aware of this amazingly talented linguist. In order to bring this 
extraordinary loquacious personality to the people of every layer of 
the society, this paper attempts to bind the precious information into 
an invisible bridge, which is enduring yet changing. This paper aims 
to provide easy access by creating a digital archive by bringing 
together the information about some of the rare books by him, on and 
about his works that are scattered across various media and in various 
libraries in India. This will be helpful to reach the people of all strata 
of the society with all the important and related information on 
Acharya Harinath De, which will have a far reaching impact.  In near 
future, this would also be helpful to complete any research, 
successfully, on Harinath De.] 

ভূবমকা:  
বিশ্বাকারর্ হবিনাথ ঝদ্ এক উজ্জ্বল নিত্রI আদ্যপান্ত িাঙালী 

িরর্াদূ্ভত এই মান ষবি বিরলন একািারি িহুভাষাবিদ্, সিল, প্রাণরখালা, 
আত্মরভালা, িমণজ্ঞানী, দ্ানর্ীল, িবসক, স িারপ্রমী, দৃ্ঢ়প্রবতজ্ঞ এিং প্রভূত 
জ্ঞারনি অবিকািীI পৃবথিীি প্রায় সি প্রিান ভাষাগুবলরত বিল তাাঁি 
অসািািণ ি ৎপবত্তI ঝচৌবত্রর্ িিরিি জীিৎকারল ঝদ্র্ী-বিরদ্র্ী ঝচৌবত্রর্বি 
ভাষায় অিাি বিচিণ তাি প্রমান (Bandopadhyay, 1960) I 

১৮৭৭ সারলি ১২ আগস্ট উত্তি ২৪ পিগনাি আবড়য়াদ্হ মামাি 
িাবড়রত জন্ম, তরি তাাঁি শর্র্ি কারি মিযপ্ররদ্রর্ি িায়প রি I বপতা 
ভূতনাথ ম রখাপািযায় বিরলন ঝপর্ায় একজন উবকলI মা এরলারকর্ী ঝদ্িী 
বিরলন ইংিাজী, িাংলা, মািাঠী, ও বহব্ ভাষায় স দ্িাI তাাঁি ভাষা বর্িাি 
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প্রথম পদ্রিপ শুরু হরয়বিল মারয়ি হাত িরি I মাত্র চাি িিি িয়রস 
বতবন সমস্ত িাইরিল অিযয়ন করিবিরলন I 

বখ্রস্টান বমর্নািী স্ক ল ঝথরক তাাঁি বিদ্যাবর্িাি হারতখবড় I 
এিপি িায়প ি হাইস্ক ল এিং ১৮৯২ সারল ঝসন্ট ঝজবভয়াসণ স্ক ল ঝথরক 
িৃবত্তসহ প্রথম বিভারগ এন্ট্রাি পিীিায় উত্তীণণ হন I বতবন  ঝসন্ট ঝজবভয়াসণ 
করলজ ঝথরক এফ. এ. পিীিায় পার্ করিন এিং লযাবিন ও ইংিাজী 
ভাষায় সরিণাচ্চ স্থান অবিকাি করি ডাফ স্কলািবর্প লাভ করিন I ১৮৯৬ 
সারল ঝপ্রবসরডিী করলজ ঝথরক লযাবিন অনারসণ প্রথম ঝেণীরত প্রথম স্থান 
লাভ করিন এিং কলকাতা বিশ্ববিদ্যালয় ঝথরক লযাবিরন এম. এ. পার্ 
করিন I এিপি এরক এরক ১৪ বি ভাষায় এম. এ. পার্ করিন 
(Bandopadhyay, 1960) I 

ভািতীয়রদ্ি মরিয বতবন বিরলন প্রথম ইবন্ডয়ান এড রকর্ন 
সাবভণস অবফসাি I ভাষা বনরয় চচণা বিল তাাঁি কাজগুবলি মরিয অনযতম 
উরেখরযাগয Iঝপ্রবসরডবি বিশ্ববিদ্যালরয়ি ভাষাতরত্ত্বি অিযাপক এস. ঝজ. 
ঝিা. তাাঁি ভাষাজ্ঞারনি দ্িতা ঝদ্রখ তাাঁরক ঝিারমি বিখযাত দ্ার্ণবনক ও 
গদ্যকারিি নারম উপাবি বদ্রয়বিরলন 'বসরসরিা'I বতবন ঢাকা ও ঝপ্রবসরডিী 
বিশ্ববিদ্যালরয়ি ইংিাজীি অিযাপক বিরলন এিং ১৯০৭ সারল বতবন 
কলকাতা বিশ্ববিদ্যালরয়ি ভাষা বিভারগি অিযাপক বহসারি বনয ক্ত হন, 
তরি অিযাপনা তাাঁি পির্ি বিল না, তাাঁি আন্ বিল অিযয়রন 
(Bandopadhyay, 1983) I অিরর্রষ বতবন তাাঁি ইবিত পদ্ লাভ 
কিরলন যখন বতবন ইবিবিয়াল লাইরেিীি প্রথম ভািতীয় গ্রন্থাগাবিরকি 
পদ্ অলংকৃত কিরলন I অসামানয পাবন্ডরতযি অবিকািী এই মান ষবি মাত্র 
একিাি পরড়ই স্বাের্ ঝয ঝকারনা গ্ররন্থি বনভ ণল প নিািৃবত্ত কিরত 
পািরতন I কবি সরতযন্দ্রনাথ দ্রত্তি ভাষায় বতবন বিরলন "চলমান 
গ্রন্থাগাি" I অিরর্রষ মাত্র ঝচৌবত্রর্ িিি িয়রস িাইফরয়ড ঝিারগ আক্রান্ত 
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হরয় ১৯১১ সারল ৩০ ঝর্ আগস্ট বতবন পিরলাক গমন করিন (Nagraj, 
1977)I  

সাবহতয পযণারলাচনা: 
অবনল চন্দ্র ঝ াষ (Ghosh, 1931) তাি প্রিন্ধ “িাংলাি মনীষী”-

ঝত বলরখরিন “িাংলা ঝদ্রর্ প্রভাির্ালী প রুরষি অভাি ঝকারনাবদ্নই হয় 
নাই। বকন্তু আচাযণয হবিনারথি মরতা অসািািণ পবন্ডত ও মনীষা - সিন্ন 
িযবক্ত এরদ্রর্ কমই ঝদ্খা বগয়ারি।” 

স নীল ির্যাপািযায় (Bandopadhyay, 1960) তাাঁি 
“ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্” গ্ররন্থ বলরখরিন “..আচাযণ হবিনাথ ঝদ্ আজ শুি  
জনশ্রুবতি বিষয়মাত্র । বতবন তাাঁি কারল ভূিনবিখযাত পবিত ও ভাষাবিদ্ 
বহরসরি পবিবচত বিরলন। মাত্র ঝচৌবত্রর্ িিি িয়রস এই মহামূলয জীিন 
বনঃরর্বষত হরয় যাওয়াি আরগই প্রবতভাি এমন অরনক চমকপ্রদ্ বনদ্র্ণন 
ঝিরখ ঝগরিন যারত আমারদ্ি বিস্ময়াবিষ্ট  না হরয় উপায় থারক না। এই 
িহু-ভাষাবিদ  পবিত ও পিম উদ্ািরচতা িযবক্ত সম্বরন্ধ ঝদ্র্ীবিরদ্র্ী িহু 
মূলযিান গ্ররন্থ যরথষ্ট গুরুত্বপ ণণ আরলাচনা থাকা সরত্বও এখনও পযণন্ত  তাি 
ওপি ঝকানও বনভণিরযাগয গরিষণায় িত হওয়াি িযাপারি আমিা অনীহ 
ও উদ্াসীন।...” 

এম.এন.নাগিাজ (Nagraj, 1977) তাাঁি “হবিনাথ ঝদ্” গ্ররন্থ 
বলখরিন “In the short span of 34 years, Harinath De who 
was one of the ex-Librarians of the National Library had 
achieved what is almost impossible for any human being, 
mastering an incredibly large number of the world 
languages, gifted as he was with a prodigious memory.” 
(৩৪ িিরিি স্বল্প সমরয়ি মরিয, হবিনাথ ঝদ্ বযবন জাতীয় গ্রন্থাগারিি 
প্রাক্তন গ্রন্থাগাবিকরদ্ি একজন বিরলন, বতবন এমন বকি  অজণন 
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করিবিরলন যা ঝয ঝকানও মান রষি পরি প্রায় অসম্ভি, অবিশ্বাসযভারি 
বির্াল সংখযক বিশ্বভাষা আয়ত্ত করিন। বতবন একজন অসািািণ 
িযবক্তরত্বি সারথ অতযািযণ সৃ্মবতর্বক্তি অবিকািী বিরলন।) 

হবিনাথ বিরলন মান ষরপ্রমী ও িইরপ্রবমক। তাাঁি  চবিরত্রি এই 
বদ্কবি সিরকণ ই. ঝডবনসন  িস বনরজি আত্মজীিনীরত বলরখরিন ঝয, 
মান ষ এিং িই আবিষ্কারিি িযাপারি হবিনারথি বিল তৃতীয় নয়ন 
(Bandopadhyay, 1983)। 

ঝক. পাথণ (Partha, 2018) তাি প্রিরন্ধ বলরখরিন ঝয, হবিনাথ 
ঝদ্-এি প্রবতভা এখনও সািা বিরশ্বি শুি মাত্র ভাষাবিজ্ঞারনি পবিতরদ্ি 
মরিয স পবিবচত। এই প্রবতভা ভািতীয় ভাষা এিং বিরশ্বি অনযানয প্রাচীন 
ও আি বনক ভাষা উভয় ঝিরত্রই তাি বিস্ময়কি কারজি জনয বিখযাত। 

হবিনাথ ঝদ্’ি মৃত যরত ড. এ. এ. স হিািবদ্ণ িরলরিন “The 
Maharaja may die and a Maharaja may succeed him. But 
Hari Nath is dead and who is there to succeed him to-
day, tomorrow or a century hence ?” (Nagraj, 1977). 
(মহািাজা মািা ঝযরত পারিন এিং একজন মহািাজা তাাঁি স্থলাবভবষক্ত 
হরত পারিন। বকন্তু হবিনাথ মািা ঝগরিন এিং ঝক আরি তাি স্থলাবভবষক্ত 
হরি আজ, কাল নাবক এক র্তাব্দীরত?) 

অিযয়রনি উরদ্দর্য :  
ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্ বিরলন এক বিস্ময় প্রবতভা I ভাষা ও 

বিদ্যাচচণায় িণজন্মা হবিনারথি মরতা বিস্ময়কি প্রবতভা সিণরদ্রর্ এিং 
সিণকারল বিিল I আি বনিক বর্িাগত ঝযাগযতারতও তাাঁি ত লয 
পাবন্ডতযপূণণ িযবক্ত দ্ লণভ I বিশ্বভাষা সাবহতয তাাঁি প্রবতভাি িিায় উদ্ভাবসত 
I  আত্মপ্রচািবিম খ এই মান ষবিি ঝলখা অবিকাংর্ িচনা এিং ভাষণসমূহ 
আজও ঝলাকচি ি অরগাচরি িরয় ঝগরিI ঝতমবন তাাঁরক বনরয় ঝলখা 



~ 121 ~ 
 

ঝির্বকি  িচনা প্রচারিি আরলায় আনা আির্যক I আি এই কাজবি দ্ বি 
উপারয় সম্ভি, প্রথাগত পদ্ধবতরত ঐসকল িচনা সামগ্রীি সংগ্রহর্ালা গরড় 
ত রল, যা হয়রতা অতযন্ত সময়সারপি এিং িযয়সারপি I ঝকারনা সিকাবি 
উরদ্যাগ হয়রতা এই প্ররচষ্টারক সফল কিরত সিম হরত পারি। অনয 
পথবি হরলা, ঐসকল িচনাসমূরহি শিদ্ যবতন িা বডবজিাল সংিিণাগাি 
শতবি করি ঝসগুবল সািািণ মান রষি সামরন ত রল িিা, যা অরপিাকৃত 
সহজসািযI এই বনিন্ধবিরত ঝসই ি দ্র প্রয়াসই  িবণণত হরয়রি I 

হবিনাথ ঝদ্ ও বডবজিাল আকণাইভ:  
হবিনাথ ঝদ্’ি কারজি পবিবি স বিস্তীণণ বিল এিং বতবন 

ঐবতহাবসক গরিষণা, ভাষাতত্ত্ব, সাবহতয-সমারলাচনা ও গ্রন্থাগাি বিজ্ঞারন 
উরেখরযাগয অিদ্ান ঝিরখবিরলন I হবিনাথ ঝদ্’ি কাজগুবল আজও 
প্রাসবঙ্গক এিং তা িাংলা ভাষা ও সাবহরতযি অমূলয সিদ্ I 
তথযান সন্ধানকািী তথা গরিষকরদ্ি কারি তাাঁি সামগ্রীক কারজি 
একত্রীকিণ দ্ রূহ একবি কাজ I হবিনাথ ঝদ্ ও তাাঁি কাজগুবলি একবি 
বডবজিাল আকণাইভ শতবিি প্রস্তািনা কিা ও নম নাস্বরূপ একবি বডবজিাল 
তথযািাি শতিী এই বনিরন্ধি উরদ্দর্য I আর্া কিা যায়, এই প্রস্তারিি 
িাস্তিায়ন তাাঁরক এিং তাাঁি কাজগুবলরক তথযান সন্ধানকািীরদ্ি কারি 
সহরজই ঝপৌঁরি ঝদ্রি ও তাাঁি অমূলয সৃবষ্টরক সংিিণ কিরি। 

একবি বডবজিাল আকণাইভ এি স বিিাগুবল হল: 
➢ এিফরল হবিনাথ ঝদ্ি কাজগুবল বিশ্বিযাপী জ্ঞানবপপাস রদ্ি কারি 

ঝপৌঁরি যারি। 
➢ এবি তাাঁি কাজগুবলরক আিও সহরজ অন সন্ধানরযাগয এিং 

িযিহািরযাগয করি ত লরি। 
➢ এবি তাাঁি কাজগুবলরক সংিিণ কিরি এিং ভবিষযৎ প্রজরন্মি জনয 

স িবিত কিরি । 
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➢ একবি বডবজিাল আকণাইভ শতবিি জনয প্ররয়াজনীয় পদ্রিপগুবল হল: 
➢ হবিনাথ ঝদ্ি িচনা ও সৃবষ্টগুবলি একবি সিূণণ তাবলকা শতিী কিা । 
➢ হবিনাথ ঝদ্’ি সিবকণত বিবভন্ন িচনাসৃবষ্টরক তাবলকািদ্ধ কিা । 
➢ সমস্ত িচনাসৃবষ্টগুবলরক বডবজিালভারি সংিিণ কিা । 
➢ একবি অন সন্ধানরযাগয সূচক শতিী কিা । 
➢ একবি ওরয়ি প্লািফমণ শতিী কিা যারত কাজগুবল সহরজই উপলব্ধ 

হয়। 

হবিনাথ ঝদ্-এি বলবখত, সিাবদ্ত, অনূবদ্ত গ্রন্থগুবলি তাবলকা: 
এম. এন. নাগিাজ সিাবদ্ত 'হবিনাথ ঝদ্ ' (Nagraj, 1977) 

এিং স নীল ির্যাপািযায় বলবখত "ভাষাপবথক হবিনাথ ঝদ্" 
(Bandyopadhyay, 1960) নামক গ্রন্থদ্ বি ঝথরক ঝযমন হবিনাথ ঝদ্ 
সিবকণত বিবভন্ন বিবর্ষ্টজরনি ঝলখাি সন্ধান পাওয়া যায় ঝতমবন হবিনাথ 
ঝদ্ - এি বনজস্ব ঝলখা গ্রন্থ, হবিনাথ ঝদ্ সিাবদ্ত ও অনূবদ্ত বিবভন্ন 
দ্ লণভ গ্ররন্থি সন্ধান পাওয়া যায় I বনরে প্রদ্ত্ত সািবণবিরত তাাঁি অমূলয 
সৃবষ্টগুবলরক একরত্র পবিরির্ন কিাি ঝচষ্টা কিা হরয়রি I এই তাবলকা 
হবিনাথ ঝদ্'ি বডবজিাল আকণাইভ িা তথযািাি শতবিি ঝিরত্র একবি 
গুরুত্বপূণণ ভূবমকা পালন কিরি।  

সািবণ : হবিনাথ ঝদ্ি ঝলখা এিং হবিনাথ ঝদ্ সিাবদ্ত ও অনূবদ্ত গ্ররন্থি 
তাবলকা। 

ক্রম র্ীষণক ঝলখক িিি প্রকার্ক মন্তিয 

হবিনাথ ঝদ্ িািা বলবখত 

১ 
An account of 
the 
construction of: 

হবিনাথ ঝদ্ 
April 
01, 
1908 

JPASB, 
N.S. 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক 
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the Taj, (2) the 
Moti 
Masjid,(3)the 
Agra 
Fort,and(4)Fate
pur Sikri 

সািািণ সভায় পবঠত 
একবি প্রিন্ধ 
 

২ 

"An appeal in a 
High Court 
against the 
Judgement of 
Daniel; being 
the 
stenographic 
report of an 
address 
originally 
intended to be 
delivered after a 
moot-court to 
the law 
students of an 
unmentioned 
university, by a 
member of 
Honourable 
Society of- 's 
Inn, London." 

হবিনাথ ঝদ্ 
March 
1911. 

The 
Herald 

স সান্নাহি গরল্পি উপি বভবত্ত 
করি একবি িযঙ্গ; 
কলকাতাি বতবিবি  
িাজারিি িাবি ঝমরহি-
র্ারলল-হার্-িারজি মূল 
বহব্রু ঝথরক অন িাদ্ [িদ্ম]। 

৩ 

An Arabic 
translation of 
controversial 
pamphlets in 
Urdu and 
Persian by Rafi 
AI Khuli. 

হবিনাথ ঝদ্ 1907 
JPASB, 
N.S. 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 
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৪ 
The builders of 
Taj. 

হবিনাথ ঝদ্ 1908 
JPASB, 
N.S. 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 
 

৫ 

Burke's Letter 
to the Sheriffs 
of Bristol; an 
analysis. 

হবিনাথ ঝদ্ 
Oct.-
Dec. 
1905, 

 
জানণাল অফ দ্য ম সবলম 
ইনবস্টবিউি 

৬ 
A commentary 
on A talk of 
Two Cities. 

হবিনাথ ঝদ্ 1911   

৭ 
The date of 
Subandhu. 

হবিনাথ ঝদ্ 1908 
Unpublis
hed 

Xveme Congres 
International des 
Orientalistes-এ অিদ্ান 

৮ 

Introduction (In 
Haldar, Rakhal 
Das. The English 
diary of an 
Indian student) 

হবিনাথ ঝদ্ 1903   

৯ 
Lecture notes 
on Typical 
selections. 

হবিনাথ ঝদ্ 1904   

১০ 

Notes on webb's 
selections from 
Wordsworth.Pt.
1 

হবিনাথ ঝদ্ 1906   

১১ 

'Panini and 
Buddhaghosa'; 
2. 'note on the 
word Lankaro'; 
and 3. A note on 
a passage in 
Prajnakaramati'
s Commentary 

হবিনাথ ঝদ্ 
1906-
07 

 
জানণাল অফ দ্য পাবল ঝিক্সি 
ঝসাসাইবি 
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on Santideva's 
Bodhicaryavatar
a. 

১২ 
Introduction 
[Kalidasa ]. 

হবিনাথ ঝদ্ 1909  
একজন ভািতীয় িারত্রি 
ইংরিবজ ডারয়বি 
 

১৩ 
Obituary notice 
of Dr. Ernst 
Theodor Bloch. 

হবিনাথ ঝদ্ 1909  

জানণাল অযান্ড প্রবসবডংস অফ 
বদ্ এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি 
অফ ঝিঙ্গল, নত ন বসবিজ 
এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গরল পরড়ন 

১৪ 

Preface: 
Imperial Library 
Catalogue, pt.-
IV 

হবিনাথ ঝদ্ 1909 
Supdt. 
Govt. 
Printing 

কযািালগ অফ ইবন্ডয়ান 
অবফবর্য়াল পািবলরকর্ি, 
v.1 

১৫ 
A translation of 
Subandhu's 
‘িাসিদ্ত্তা’ 

হবিনাথ ঝদ্ 1909 
JPASB, 
N.S., 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 

১৬ 

An unpublished 
Tibetan-Latin 
vocabulary 
(with pronun 
citations 
marked) by an 
Italian Capuchin 
named Da Fano 
written in 
1714(from the 
collection of the 
Imperial 
Library.) 

হবিনাথ ঝদ্ 1910 
JPASB, 
N.S., 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 
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১৭ 
A commentary 
on A tale of Two 
Cities. 

হবিনাথ ঝদ্ 1911   

১৮ 
On systematic 
Buddhism 

হবিনাথ ঝদ্ 
এিং 
ইয়ামাকামী 
ঝসারগন 

1911 
The 
Herald 

 

১৯ 

Lecture notes 
on Palgrave's 
Golden 
treasury, Book 
IV. Thoroughly 
revised, 6th cd. 

হবিনাথ ঝদ্ 1925  
ঢাকা ঝথরক ১৯০৩ সারল 
প্রথম প্রকাবর্ত হয় I 

২০ 
Select papers: 
mainly 
Indological. 

হবিনাথ ঝদ্ 1972 
Sanskrit 
Pustak 
Bhandar 

স নীল ির্যাপািযায় িািা 
সংকবলত ও সিাবদ্ত 
xxvi,205 p. 

হবিনাথ ঝদ্ িািা সিাবদ্ত 

ক্রম র্ীষণক সিাদ্ক িিি প্রকার্ক মন্তিয 

 ১ 

Macaulay's 
Essay on Milton 
by Thomas 
Babington 
Macaulay. 

হবিনাথ ঝদ্ 
সিাবদ্ত 

1902 
Baikunta
nath 
press 

একবি ভূবমকা, ঝনাি, 
সািসংরিপ এিং পবিবর্ষ্ট 
সহ 

২ 
Macaulay's Life 
of Goldsmith. 

হবিনাথ ঝদ্ 1906   

৩ 
Persian, with 
English preface. 

হবিনাথ ঝদ্ 
April 
13, 
1907. 

 
এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 

৪ 
Tarikh-i-
Nusratjangi by 

হবিনাথ ঝদ্ 
সিাবদ্ত 

1908 
Asiatic 
Society 

এবর্য়াবিক ঝসাসাইবি অফ 
ঝিঙ্গল- এি মাবসক সািািণ 
সভায় পবঠত একবি প্রিন্ধ 
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Nusratjung, 
Nawab of Dacca 

of 
Bengal 

৫ 

Sutta 
Pitaka.Khuddak
apatha by 
Khuddakanikaya 

হবিনাথ ঝদ্ 
সংরর্াবিত 

1909   

৬ 
Lankavatara 
Sutra 

হবিনাথ ঝদ্ 
সিাবদ্ত 

1909   

৭ 
Nirvana 
Vyakhyana 
Sastram 

হবিনাথ ঝদ্ 
সিাবদ্ত 

1909 
Satya 
Press 

 

৮ 

Readings from 
the Waverly 
novels by 
Walter Scott 

হবিনাথ ঝদ্ 
িািা বনিণাবচত 
এিং িীকা  
 

1909-
1911 

Sircar 2 v. 

৯ 
Shah' Alam 
Nama. 

হবিনাথ ঝদ্ 1912 

Asiatic 
Society 
of 
Bengal 

বিিবলওরথকা ইবন্ডকা, 
নত ন বসবিজ, নং ১৩২৪ 

হবিনাথ ঝদ্ িািা অনূবদ্ত 

ক্রম র্ীষণক অন িাদ্ক িিি প্রকার্ক মন্তিয 

 ১ 

The 
babu(Original 
Bengali name: 
Babu by 
Amritalal Basu) 

হবিনাথ ঝদ্ 
April 
1911. 

The 
Herald 

 

২ 

Description of 
Bengal (Original 
Arabic by Ibon 
Batuta) 

হবিনাথ ঝদ্ 1904  
এখারন মূল আিবি পাঠ 
িরয়রি I 
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৩ 

Ode to Sultan 
Ghiyasuddin 
(Original 
Persian name: 
Contains prose 
translation of 
the Ode by Col. 
Wilberforce 

হবিনাথ ঝদ্ 1904  

Ritter von 
Rosenzweig-
Schwannau-এি জামণান 
অন িাদ্ এিং হবিনাথ ঝদ্-
এি ইংরিবজরত জামণান 
সংস্কিরণি ঝমবট্রকাল 
অন িাদ্। 

৪ 

A metrical 
version of Banat 
Su'ad.Tr., with 
introduction  
and notes. 
Original Arabic 
by K'ah, son of 
Zuhair. 

হবিনাথ ঝদ্ 
July-
Sept.19
05 

 
জানণাল অফ দ্য ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউি, v. l, no.3. 

৫ 

A metrical 
version of the 
Persian Ode to 
H. R. H. the 
Prince of 
Wales.In the 
measure of the 
original by Raza 
Ali Wahshat. 

হবিনাথ ঝদ্ 
Oct.-
Dec. 
1905 

 
জানণাল অফ দ্য ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউি, v. l, no.2. 

৬ 
Translation 
from Arabic 
poetry. 

হবিনাথ ঝদ্ 
Oct.-
Dcc. 
1905 

 

ক লথ ম ইিরন ওমি আল-
আতাবি, ম তানাবি, ইিরন 
রুবম, আল-নাবিগাহ, 
ইমিা-উল-কাইস, ইিরন 
আলকাবম, আল-ওয়াবলদ্ 
ইিরন আিদ্ ল-মাবলক, 
ইয়াবজদ্ ইিরন ম য়াবিহ 
এিং আিও িয়জন ঝিনামী 
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ঝলখক ঝথরক অন িাদ্। 
ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউরিি জানণাল, 
VOL-1, NO-2. 

৭ 

Bande mataram: 
a  poem 
(Anandamath, 
chapter 10 by 
Bankimchandra 
Chattopadhyaya
) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Nov. 
11, 
1905, 

The 
Indian 
Mirror 

আন্মরঠি দ্র্ম অিযারয়ি 
প্রথম অংরর্ি অন িাদ্ 
িরয়রি 

৮ 

A lament: a 
poem (Original 
Bengali name: 
‘আর্াি িলরন ভ বল’ 
by Michael 
Madhusudan 
Dutta) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Nov. 
29, 
1905 

The 
Indian 
Mirror 

 

৯ 

Sunflower. Tr. 
with 
introduction 
(Original 
Bengali name: 
‘সূযণম খী’ by 
Pankajini Basu) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Jan.-
March 
1906, 

 
জানণাল অফ দ্য ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউি, v. l, no.3. 

১০ 

Why did I call: a 
poem (Original 
Bengali name: 
‘ঝডরকবি ঝকন’ by 
Rani Mrinalini)? 

হবিনাথ ঝদ্ 
Jan.-
March 
1906 

 
জানণাল অফ দ্য ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউি, v. 1, no. l. 
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Tr., with 
introduction. 

১১ 

Translations 
from the 
poetesses of 
Bengal.With 
introduction 
(Original 
Bengali name: 
‘সূযণম খী’ by 
Pakajini Basu 
and ‘ঝডরকবি ঝকন’ 
by Rani 
Mrinalini) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Jan -
March 
1906 

 
জানণাল অফ দ্য ঝমাসরলম 
ইনবস্টবিউি, v. l, no.3. 

১২ 

Shakuntala- a 
metrical version 
of the Act I and 
II. (Original 
Sanskrit by 
Kalidasa). Tr., 
with 
introduction 
and notes. 

হবিনাথ ঝদ্ 1907   

১৩ 

Buddhaghosa-a 
metrical version 
of the Dhaniya-
Sutta; a 
dialogue 
between the 
Buddha and the 
cow-herd  
Dhaniya given 

হবিনাথ ঝদ্ 
March-
April 
1908, 

Calcutta 
Universi
ty 
Magazin
e 

v. 15, প্রকৃত পাবল 
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in the Sutta 
Nipata. 

১৪ 

Life of 
Muchiram Gur 
(Original 
Bengali name: 
‘ম বচিাম গুরড়ি 
জীিনী’ by 
Bankimchandra 
Chattopadhyaya
) 

হবিনাথ ঝদ্ 1911 
The 
Herald 

 

১৫ 

Will of Krishna 
Kanta (Original 
Bengali name: 
‘কৃষ্ণকারন্তি উইল’ 
by Bankim 
Chandra 
Chattopadhyaya
) 

 1911 
The 
Herald 

 

১৬ 

When late I 
come back 
home at night: a 
poem (Original 
French name: 
En m'en venant 
au trade de 
nuit...by Rene 
Ghil) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Jan. 
1911 

The 
Herald 

 

১৭ 

Nagarjuna's 
view of Nirvana; 
being Chapter 
the 26th of the 
Madhyamika 

ইয়ামাকাবম 
ঝসারজরনি 
সহরযাবগতায় 
হবিনাথ ঝদ্ 
কতৃণক 

Jan,191
1 

The 
Herald 
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Karika with the 
commentary of 
Aryadeva. 

ক মািজীরিি 
চীনা সংস্কিণ 
ঝথরক অন িাদ্ 

১৮ 

Taranath's 
History of 
Buddhism in 
India. 

হবিনাথ ঝদ্ 
Jan,191
1 

The 
Herald 

মূল বতিবত ঝথরক অন িাদ্ 

১৯ 

Hope-a metrical 
version 
(Original 
Bengali name: 
‘যাই ঝভরস ঝভরস 
আমিা দ্ জরন’) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb. 
1911 

The 
Herald 

 

২০ 

The Prophet 
(Original 
Russian by 
Mikhali 
Yurevich 
Lermonotoff 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২১ 

Nagarjuna's 
view as to 
Characteristics 
of the Being and 
non-Being; in 
the 5th Chapter 
of the 
Madhyamika 
Karika with the 
commentary of 
Aryadeva. 

ইয়ামাকাবম 
ঝসারজরনি 
সহরযাবগতায় 
হবিনাথ ঝদ্ 
কতৃণক 
ক মািজীরিি 
চীনা সংস্কিণ 
ঝথরক অন িাদ্ 

Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২২ 

The Riddle-A 
metrical 
version. 
(Original 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 
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Bengali name: 
িহসয) 

২৩ 

Sphere about 
the Wassail-
cup-A metrical 
version 
(Original 
Bengali name: 
Madira purita 
peyala satvare) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২৪ 

A Passing 
beauty-a 
metrical 
translation 
(Original 
Bengali name: 
Gili kamani 
gajahu gamini 
by Vidyapati) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২৫ 

A Peerless 
beauty saw 
mine eyes-a 
metrical 
translation 
(Original 
Bengali name: 
Aparupa 
pekhalu rama 
by Vidyapati) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২৬ 

What! Will 
Madhab return? 
-a metrical 
translation 
(Original 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 
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Bengali name: 
Ajani ka kahu 
aova madhai by 
Vidyapati) 

২৭ 

Why ask of me 
sweet friend-a 
metrical 
translation 
(Original 
Bengali name: 
Sakhi ki puchasi 
anubhava moy 
by Vidyapati) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২৮ 

When the day 
shall be-a 
metrical version 
(Original 
Bengali name: 
‘আি বক ঝসবদ্ন 
আবসরি বফরি’ by 
Vidyapati) 

হবিনাথ ঝদ্ 
Feb,191
1 

The 
Herald 

 

২৯ 

To a beauty-a 
metrical 
translation 
(Original 
Bengali name: 
Aparupa bhaya 
chamari giri 
kandara by 
Vidyapati) 

হবিনাথ ঝদ্ 
March 
1911. 

The 
Herald 

 

৩০ 

Sutta 
Pitaka.Khudaniy
a. 
Therigatha.The 

হবিনাথ ঝদ্ 
March 
1911. 

Harinath 
De 
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Temptation of 
Subha. (Original 
Pali name: 
Therigatha) 

৩১ 

The Coffin 
maker (Original 
Russian by 
Alexander 
Sergeevich 
Pushkin 

হবিনাথ ঝদ্ 
March 
1911. 

The 
Herald 

 

৩২ 

Nagarjuna's 
view of the Soul 
or the Atman; 
being the 27th 
Chapter of the 
Madhyamika 
Karika with 
common- 
tary of 
Aryadeva. 

ইয়ামাকাবম 
ঝসারজরনি 
সহরযাবগতায় 
হবিনাথ ঝদ্ 
কতৃণক 
ক মািজীরিি 
চীনা সংস্কিণ 
ঝথরক অন িাদ্ 

March 
1911. 

The 
Herald 

 

৩৩ 

Love's lament: a 
poem (Original 
Bengali name: 
‘যবদ্ পিারন না 
জারগ আক ল 
বপয়াসা’) 

হবিনাথ ঝদ্ 
March,
1911 

  

৩৪ 

Oubliez-Moi: a 
poem (Original 
Bengali name: 
সৃ্মবতরলাপ by 
Priyambada 
Devi) 

হবিনাথ ঝদ্ 
April, 
1911. 

The 
Herald 

 



~ 136 ~ 
 

৩৫ 

Farewell 
humanity- a 
metrical version 
(Original 
Bengali name: 
‘সাগি কূরল িবসয়া 
বিিরল ঝহবিি 
লহিমালা’ by 
Girishchandra 
Ghosh) 

 
April, 
1911. 

The 
Herald 

 

৩৬ 

The song of the 
night: a poem 
(Original Italian 
name: Canto 
notturno di un 
pastora errante 
dell Asia by 
Giacomo 
Leopardi) 

হবিনাথ ঝদ্ 
April,1
911 

The 
Herald 

 

৩৭ 

Love is a flower 
like: a poem 
(Original 
Bengali name: 
‘ভারলারিরস 
দ্ বিকথা প্রাণ 
ঝতামারি ঝিারল 
িাবখ’) 

হবিনাথ ঝদ্ 
April,1
911 

The 
Herald 

 

৩৮ 
 

In Her 
Smritikana 

হবিনাথ ঝদ্ 1916 
Chittago
ng 

অন িাদ্ক বহরসরি হবিনাথ 
ঝদ্-এি স্বািরিি প্রবতকৃবত 
িরয়রি 

এই প্রিরন্ধ হবিনাথ ঝদ্ ও তাি সৃবষ্ট সিবকণত বডবজিাল 
আকণাইরভি একবি প্রবতরূপ বহসারি উদ্াহিণস্বরূপ তথযসমৃদ্ধ একবি 
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ওরয়ি প্লািফমণ িা তথযািাি শতিী কিা হরয়রি। আর্া কিা যায় এই 
প্রয়াস এই প্রিরন্ধি প্রস্তািনারক স দৃ্ঢ়ভারি উপস্থাবপত কিরি। 

পদ্ধবত: 
বিবভন্নসূত্র ঝথরক তথয সংগ্ররহি পি গুগল সাইিস ি ল-বি 

িযিহাি করি ঝহামরপজ িাড়াও আরিা ৫বি ওরয়িরপজ ঝযমন 
“জীিনকথা”, “বর্িাজীিন”, “কমণজীিন”, “িচনা ও সৃবষ্ট”, “হবিনাথ ঝদ্ 
সিবকণত িচনািলী” শতিী কিা হরয়রি। ওরয়িরপজগুবলরক স সবিত 
কিাি জনয গুগল সাইি-এ উপলব্ধ বিবভন্ন ফিমযাবিং পদ্ধবতরক িযিহাি 
কিা হরয়রি। 

এই প্ররচষ্টা ঝকিলমাত্র একবি উদ্াহিণস্বরূপ। আরিা বির্দ্ 
তথয, িচনাসমূহ  এিং উপয ক্ত বিরপাবজিবি সফিওয়যাি ঝযমন  DSpace, 
Eprint, Greenstone িা Omeka ইতযাবদ্ি িযিহারিি মািযরম আচাযণয 
হবিনাথ ঝদ্-ঝক বনরয় যবদ্ একবি স সমৃদ্ধ বডবজিাল আকণাইভ শতিী কিা 
যায় তরি তা হরি তাাঁি প্রবত একবি উপয ক্ত েদ্ধাজ্ঞাপরনি সমত লয। 
হবিনাথ ঝদ্-ঝক বনরয় গরিষণা কিা ঝকারনা প্রবতষ্ঠান, বর্িা প্রবতষ্ঠান, 
সরিণাপবি ভািরতি জাতীয় গ্রন্থাগাি এইিকম একবি প্রকল্প রূপায়রণি 
দ্াবয়ত্ব বনরল সাবিণকভারি এই প্রবথতযর্া মান ষবিরক সিাি কারি ঝপৌঁরি 
বদ্রত পািা যারি িরল মরন কিা যায়। 

ঝকারনা বিরপাবসরিাবি সফিওয়যাি িযিহাি করি নম না ওরয়ি 
প্লািফমণ শতিী স্থায়ীরূরপ িাড়া সম্ভি নয়। এি জনয প্ররয়াজন একবি 
ওরয়ি সাভণাি, একবি বিরপাবসরিাবি সফিওয়যাি এিং বকি  কাবিগবি 
বিষয় ঝযগুবল শুি মাত্র স্থায়ী িযািস্থাি মািযরমই কিা যায়।  এই কািরণ 
এই বনিরন্ধ তথযািারিি নম না বহরসরি ওরয়ি প্লািফমণ শতিীি জনয গুগল 
সাইিরক িযিহাি কিাি হরয়রি। 
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বচত্র ১: DSpace িযিহাি করি হবিনাথ ঝদ্ বডবজিাল আকণাইভ শতবিি একবি নম না বচত্র। 

ওরয়ি প্লািফমণ শতিীি জনয িযিহৃত উপকিণ: 
গুগল সাইি  (Google Sites: http://sites.google.com) 

- এরিরত্র ওরয়িসাইি শতবিি জনয িযিহাি কিা হরয়রি।  কািণ, 
গুগরলি এই পবিরষিাবি বিনামূরলয উপলব্ধ, একবি স্থায়ী ও বনভণিরযাগয 
মািযম। আরিা বির্দ্ তরথযি িািা এই ওরয়িসাইিবিরক ভবিষযরত আরিা 
সমৃদ্ধ কিা সম্ভি। 

বিবভন্নসূরত্র প্রাপ্ত হবিনাথ ঝদ্ সিবকণত তথযািলী ও তাাঁি িচনা 
ও সৃবষ্ট সমূহ।  

গুগল ইরমজ ও বিবভন্ন গ্ররন্থ প্রাপ্ত হবিনাথ ঝদ্ সিবকণত বিবভন্ন 
িবি। 

এই বনিরন্ধি ঝলখকরদ্ি িািা গুগল সাইি িযিহাি করি শতিী 
কিা হবিনাথ ঝদ্ সিবকণত ওরয়িসাইি িা বডবজিাল তথযািািবিি বলংক 
ও  বকি  বিনর্ি বনরচ ত রল িিা হরলা। ঝমািাইরলি মািযরম বকউ. আি. 
ঝকাডবি স্কযান কিরলও উক্ত ওরয়িসাইিবি ঝদ্খা যারি। 

 



~ 139 ~ 
 

বকউ আি ঝকাড ও ওরয়িসাইি বলংক 

 
https://sites.google.com/brainwareuniversity.ac.in/harinathde

/home 

 

বচত্র ২: Homepage -  “শুরুি কথা” 

 
বচত্র ৩: Web page - “জীিনকথা” 

https://sites.google.com/brainwareuniversity.ac.in/harinathde/home
https://sites.google.com/brainwareuniversity.ac.in/harinathde/home
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বচত্র ৪: Web page - “বর্িাজীিন” 

 

 

বচত্র ৫: Web page - “কমণজীিন” 
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বচত্র ৬: Web page -“িচনা ও সৃবষ্ট” 

 
বচত্র ৭: Web page - “হবিনাথ ঝদ্ সিবকণত িচনািলী” 
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উপসংহাি: 
য গ য গ িরি বিশ্ব ভাষা সাবহতয যাাঁরদ্ি অকৃবত্রম অিদ্ারন সমৃ্মদ্ধ 

হরয়রি, হবিনাথ ঝদ্ বিরলন তাাঁরদ্ি অনযতম কান্ডাবি, একথা িলাই িাহুলয 
। তাই বিশ্ব ভাষা বিপ্লরিি পবথকৃৎ এই মান ষবিরক না জানাি ঝচষ্টা, 
ঝযরকারনা ভাষাভাষীি মান রষি জীিরন অসিূণণতািই সমান। তাই তাাঁরক 
ঝচনাি এিং জানাি জনয ঝয বডবজিাল আকণাইভ শতবিি প্রস্তািনা এই 
বনিরন্ধ িবণণত হরয়রি তা িাস্তি রূপ ঝপরল তরিই এই ঝলখাি সাথণকতা 
লাভ কিরি। হবিনারথি সমস্ত মূলযিান িচনা ও তাাঁি  সৃবষ্ট ভািতিরষণি 
বিবভন্ন গ্রন্থাগারি িবড়রয় িরয়রি। ঝসই সৃবষ্টরক যবদ্ একসূরত্র গাাঁথা না যায় 
তরি ঝসই জ্ঞানসম দ্র আমারদ্ি সম্ম রখই িরয় যারি বকন্তু তা ঝথরক যারি 
অজ্ঞাত, অপবিবচত।  
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HARINATH DE: A SELECTIVE BIBLIOGRAPHY ON A 
TIMELESS LEGEND 
Dr. Partha Sarathi Das 

Assistant Library & Information Officer 
National Library of India, Belvedere, Kolkata-700027 
 

HARINATH DE  
Hari Nath De (1877-1911) 
Harinath was born at Ariadaha, not far from the 

Dakshineswar Temple, north of Kolkata, on August 12, 
1877. Harinath was an outstanding student gifted with a 
prodigious memory, has a phenomenal passion for 
learning languages and an amazing zest for scholarship, 
which won unsurpassed academic honours.  Harinath has 
achieved a fabulous reputation as a linguist of the very 
first order, becoming something of a legend in the 
contemporary world of letters. Harinath mastered some 
thirty-four or more languages, Oriental, viz, Bengali, 
Hindi, Odia, Marathi, Gujarati, Sanskrit, Sanskritic 
languages, Pali, Hebrew, Arabic & Persian, Urdu and 
European, like English, French, Latin, Italian, Dutch, 
Spanish, Portuguese, Old and Middle High German, 
Armenian. He is a linguist of the calibre of George 
Abraham Grierson and stands as a supreme symbol and a 
linguist icon in this country comparable to Giuseppe 



 

 

~ 145 ~ 
 

Casper Mezzofanti in Europe, who was appointed Chief 
Keeper of the Vatican Library in 1833. 

Harinath joined as the Librarian of Imperial 
Library on February 23, 1907. He mobilised the resources 
of the Library and acquire new titles in all subjects in a 
systematic manner. He published an updated second part 
of the Subject Index Catalogue (1908). He also compiled 
and brought up to date Part IV of the Indian Official 
publications. Due to his intellectual work in office hours, 
there arose some irregularities in the administration of 
the Imperial Library. Sir Asutosh Mukhopadhyay, 
influential member of the Governing Council of the 
Imperial Library brought 14 point charges against him. 
The end result of the bitter and acrimonious episode was 
that Harinath De was served with an official order on 
January 20, 1911 suspending him from his position in 
order to “facilitate thorough official enquiry” into some 
irregularities which were reported in the working  and 
management of the affairs of the Imperial Library. Based 
on the enquiry report, Harinath was terminated from the 
post of Librarian of the Imperial Library on 10 July, 1911. 
On August 30, 1911, he expired after suffering from 
virulent typhoid fever. 
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A CHRONOLOGY  
1877 August 12: Born at Ariadaha, 24 Parganas. Father: Rai 
Bahadur Bhutnath De, Mother: Elokeshi Devi. 

1887: Upper Primary Examination, Normal School, 
Raipur.1890 Middle School, Govt.High School, Raipur, 1st 
Division.Awarded scholarship. 

1891 May 1: Admitted to St. Xavier's School, Calcutta. 
1892: Entrance Examination, Calcutta University, from St. 
Xavier's School, Calcutta, 1st Division. 

Admitted to St. Xavier's College, Calcutta. 
1894: F.A. Examination, Calcutta University, from St.Xavier's 
College, Calcutta, 1st Division. Awarded a general 
scholarship and the Duff scholarship in languages. 

1895: Married to Smt. Sharatshova Devi, daughter of Shri 
Nandalal Basu of Garanhata , Calcutta. 

1896: B.A., Calcutta University, Hons.in Latin ( 1st class 1st 
) and in English , (1st class 4th), from Presidency College 
, Calcutta. Awarded a monthly Scholarship of Rs.40 /-
.M.A., as a private student, Calcutta University , in Latin 
( 1st Class 1st ). Awarded a gold-medal. 

1897 January 23: Read a paper on Dante Alighieri at the 
Presidency College Union. 

April: Proceeded for England. 
July: Admitted to the Christ's College, Cambridge. 
Matriculation, Christ's College, Cambridge.  
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1897 October 1: Pensioner under Prof. James William Cart 
Mell. 

November: M.A., Calcutta University on special permission, 
in Greek (1st class).Awarded a gold-medal. 

1898: Awarded State scholarship by the Govt. of India at 
the rate of £ 200 a year for three years. Scholar, Christ's 
College, Cambridge. 

Awarded prizes for Latin and Greek verse composition, 
Christ's College. 

Studied under the guidance of the eminent Assyrian 
scholar, J. Menant, at Sorbonne University, Paris. 

Higher studies in Arabic in Egypt. 
Attended lectures on Sanskrit and Comparative Philo logy 
& Modern Methods of Teaching Languages in the 
University of Murburg. 

1899 Senior Scholar, Christ's College, Cambridge.1900 A.B., 
Christ's College, Cambridge. 

Classical Tripos, Cambridge, 1st Part, 1st Class. 
1901 Tripos in Mediaeval & Modern Languages, Cambridge, 
2nd Class. 

Awarded Skeat Prize for knowledge of Shakespeare and 
Chaucher. 

Member, Royal Asiatic Society of Great Britain &Ireland. 
December 1: Recruited to the Indian Education Service. 
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December 7: Joined Dacca College as a Professor of English 
Literature. 

1903 June 3: Elected a member of the Asiatic Society of 
Bengal, Calcutta. 

1905 February 8: Joined Presidency College, Calcutta as a 
Professor of English Literature. 

1905 High Proficiency Examination in Sanskrit, Arabic and 
Oriya and awarded Rs.2,000 /-, Rs.2,000 /-and Rs.1,000 /-
respectively. 

Elected Fellow, Calcutta University. 
Elected a member of the Moslem Institute. 
1906 Proceeded for Europe for second time. 
M.A., Calcutta University as a private student, in Pali (1st 
Class 1st). 

November 6: Joined Hooghly College as Principal. 
Ordentliche Mitglieder, Deutsche Morgenlandische 
Gesellschaft. 

1907 February 23: Joined the Imperial Library (Now the 
National Library), Calcutta, as the Librarian. 

April: Elected to the Council of the Calcutta Historical 
Society. Degree of Honour in Arabic. 

1908: M.A., Calcutta University as a private student, in 
Sanskrit ' A ' and ' E ' Groups (1st Class 1st). 

1911 August 30: Died in Calcutta. 
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BIBLIOGRAPHY OF WRITINGS OF HARINATH DE  
Works by Harinath De  
1. An account of the construction of: (1) the Taj, (2) the 
Moti Masjid, (3) the Agra Fort, and (4) Fatepur Sikri. 

A paper read at the Monthly General Meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, April 1, 1908. Notice appeared in 
JPASB,N.S.,1908, v.4, p. lxxxiii. 

2.An appeal in a High Court against the Judgement of 
Daniel; being the stenographic report of an address 
originally intended to be delivered after a moot-court to 
the law students of an unmentioned university, by a 
member of Honourable Society of-’sInn, London satire 
based on the story of Susannah; translation from the 
original Hebrew by Rabbi Meher-shalel-hash-baz of Tiretti 
Bazar, Calcutta [pseud].The Herald, Mar.1911. 

3.An Arabic translation of controversial pamphlets in Urdu 
and Persian by Rafi Al Khuli. 

A paper read at the Monthly General Meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, Nov.6, 1907.Notice appeared in JPASB, 
N.S., 1907, v.3, p. xcii. 

4.The builders of Taj. 
A paper read at the Monthly General Meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, Feb.5, 1908.Notice appeared in 
JPASB,N.S., 1908, v.4. 
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5.Burke's Letter to the Sheriffs of Bristol; an analysis.16 
p.17 cm. 

6.[ Chandrashekhar-review].Journal of the Moslem Institute 
, Oct.-Dec.1905, v.1, no.2. 

Review of Bankimchandra Chattopadhyay's Chandra 
Shekhar translated into English by (1)Manmathanath Roy 
Chaudhury, and (2) Debendra Chandra Mullick. 

7. Chandrashekhar — Mr.Debendra Chandra Mullick’s 
translation once more.Journal of the Moslem Institute, 
Jan-Mar. 1906, vol.1, no.3, p.375-394. 

Review of Bankimchandra Chattopadhyay's Chandrashekar 
translated into English by Debendra Chandra Mullick. 

8. A commentary on A tale of Two Cities.Calcutta, 1911.2 v. 
9. The date of Subandhu. 
Contributed to the Xvème Congrès International des 
Orientalistes, Session de Copenhague, 1908.Unpublished. 

10.Introduction. (In Haldar, Rakhal Das.The English diary of 
an Indian student. Dacca, 1903.p.i-xxvii). 

11.Introduction [Kalidasa].(In Vidyabhusana, Rajendranath 
Kalidasa. Calcutta, 1909.p.1-8). 

Introduction in English. 
12. Lecture notes on Palgrave's Golden treasury, Book IV. 
Thoroughly revised,6th ed.Calcutta, S.S.De, 1925.v, xlvi, 
466 p. 

First published in 1903 from Dacca. 
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13. Lecture notes on Typical selections.Dacca, 1904. 
Notes [1. ‘Panini and Buddhaghosa’; 2.A note on the word 
Lankaro; and 3.A note on a passage in Prajna Karamati's 
Commentary on Santideva'sBodhicaryavatara].Journal of 
the Pali Text Society, 1906-07; p.172 175. 

14. Notes on Webb's selections from 
Wordsworth.Pt.1.Calcutta, 1906. 

[Obituary notice of Dr.Ernst Theodor Bloch]. 
15. Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, New 
series,1909,v.5,p.cxvii-cxxi. 

Read at the Asiatic Society of Bengal,Nov.3, 1909. 
16. On systematic Buddhism, by Harinath De and 
YamakamiSogen.The Herald, 1911. 

17. Preface: Imperial Library Catalogue, pt.IV; Catalogue of 
Indian Official Publications, vol.1, A-L.Calcutta, 
Supdt.Govt.Printing, 1909. 

18. Select papers: mainly Indological.Comp & ed. by Sunil 
Bandyopadhyay.Calcutta, Sanskrit Pustak Bhandar, 
1972.xxvi, 205 p. 

Biography of Harinath De by Sunil Bandyopadhyay, p.xiii-
xxiv; Notes &references, p.xxiv-xxvi; A bibliography of 
Harinath De's writings, p.200-205. 

19. A translation of Subandhu's Vasavadatta. 
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A paper read at the Monthly General Meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, July 7, 1909.Notice appeared in JPASB, 
N.S., 1909, v.5, p.ciii. 

20. An unpublished Tibetan-Latin vocabulary (with 
pronunciations marked) by an Italian Capuchin named Da 
Fano written in 1714 (from the collection of the Imperial 
Library.)  

A paper read at the Monthly General Meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, Jan.5, 1910.Notice appeared in JPASB, 
N.S., 1910, v.6, p.iii. 

Texts edited by Harinath De  
21. Lankavatarasutra. Ed. by Harinath De.Calcutta, 

1909. Sanskrit. 
22. Macaulay, Thomas Babington Macaulay. 
Macaulay's Essay on Milton. Ed. with an 

introduction, notes, synopsis and appendices, by Harinath 
De.Dacca, BaikuntanathPress, 1902.ii, xxvi, 112, 76, xp. 

-Macaulay'sLife of Goldsmith.Calcutta, 1906. 
23.Nirvanavyakhyanasastram.Ed.by Harinath De. 

Calcutta, Satya Press, 1909. Sanskrit. 
23.Nusratjung, Nawab of Dacca. 
Tarikh-i-Nusratjangi.Ed.by Harinath De.Calcutta, 

Asiatic Society of Bengal,1908, vi., 121-153p.(Memoirs of 
Asiatic Society of Bengal, v.2, 1908).Persian, with English 



 

 

~ 153 ~ 
 

preface.A paper read at the Monthly General Meeting of 
the Asiatic Society of Bengal, Apr. 13, 1907. 

24. Scott, Walter. 
Readings from the Waverly novels.Selected and 

annotated by Harinath De.Calcutta, Sircar, [1909 1911].2 v. 
25.Shah' Alam Nama.Calcutta, Asiatic Society of 

Bengal, 1912.(Bibliotheca Indica, New series , No.1324 ). 
26.Suttapitaka.Khuddakanikaya. 
Khuddaka-Patha.Ed.with notes, etc.by 

S.Kumar.Revised by Harinath De.Calcutta, G.Kumar, 
1909.x, iv, 27, 4, 15 p. 

English translations by Harinath De  
27. Basu, Amritalal  
The babu. The Herald, Apr. 1911. 
Original Bengali: Babu. 
28. Basu , Pankajini. 
Sunflower. Tr. with introduction.Journal of the 

Moslem Institute, Jan.-March 1906, v.1, no.3, Original 
Bengali: ' Suryamukhi '.p.279-288. 

(In her Smritikana.Chittagong, 1916.p.141-
144).Contains facsimile of Harinath De's signature as 
translator.) 

29. Buddhagosha 
A metrical version of the Dhaniya-Sutta; a 

dialogue between the Buddha and the cow-herd Dhaniya 
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given in the Suttanipata.Calcutta University Magazine, 
Mar. Apr. 1908, v.15, p.161-164. 

Original Pali. 
30. Chattopadhyaya, Bankimchandra  
Bande mataram.[A poem].The Indian Mirror, 

Saturday , Nov.11, 1905, p.2, col.2- 
Original Bengali, Sanskrit.Contains translation of 

the first portion of the Chapter 10 of Anandamath. 
-Life of Muchiram Gur.The Herald,Jan.1911, 

Feb.1911. 
Original Bengali: Muchiram Gurer Jivani. 
-Willof Krishnakanta.The Herald,Jan.1911, 

Feb.1911.Original Bengali:Krishnakanter will. 
31. Datta, Michael Madhusudan  
A lament.[A poem].The Indian Mirror, Wednesday, 

Nov.29, 1905, p.3, col.1. 
Original Bengali: Ashar ChhalaneBhuli. 
32.Ghil, René  
When late I come back home at night.[A 

poem].The Herald, Jan.1911. 
Original French:En m'envenant au trade de nuit.In 

the measure of the original. 
33.Ghosh, Girishchandra 
Farewell humanity. [A metrical version].The 

Herald, Apr.1911. 
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Original Bengali:Sagara-kulebasiyabiraleheriba 
lahar-mala. 

34. Hafiz  
Ode to Sultan Ghiyasuddin.(In De,Harinath, 

tr.Miscellanea.Dacca, 1904.p.1-15). 
Original Persian.Contains prose translation of the 

Ode by Col.Wilberforce, German translation by Ritter von 
Rosenzweig-Schwannau along with metrical translation of 
the German version in English by Harinath De. 

35. Hope. [A metrical version].The Herald , 
Feb.1911. 

Original Bengali:Jai bhesebheseamaradujane. 
36. Ibn Batuta. 
Description of Bengal.(In De, Harinath, 

tr.Miscellanea.Dacca, 1904.p.1-16, 1-14). 
Original Arabic.Contains original Arabic text. 
37. K’ab, son of Zuhair  
A metrical version of Banat Su'ad.Tr., with 

introduction and notes.Journal of the Moslem 
Institute,Jul.-Sep.1905, v.1, no.1. 

Original Arabic. 
38. Kalidasa  
Shakuntala; ametrical version of the Act I and II. 

Tr.,with introduction and notes.Calcutta, 1907. 
Original Sanskrit. 
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39. Leopardi, Giacomo  
The song of the night. [A poem].The Herald, Apr. 

1911. 
Original Italian: Canto notturno di un 

pastoreerrante dell Asia. 
40. Lermonotoff, Mikhail Yurevich  
The Prophet.The Herald, Feb.1911. 
Original Russian. 
41. Love is a flower-like.[A poem].The Herald, 

April 1911. 
Original Bengali: Bhalobasaduti katha prantomare 

bale rakhi. 
42. Love's lament.[A poem].The Herald, March 

1911. 
Original Bengali: Yadi paranenajageakulapiyasa 
43.Miscellanea; 1-Ibn Batuta, Description of 

Bengal; 2-Hafiz, Ode toSultan Ghiyasuddin. Dacca, 
Baikuntha Nath Press, 1904.iv, 16, 14, 15 p. 

Contains original Arabic of IbnBatuta; Ritter Von 
Rosenzweig-Schwannau's German translation of Hafiz's 
Ode along with metrical translation of the German version 
in English by Harinath De and Col.Wilber force's prose 
translation of the Ode.Dedicated to Lord Curzon in Latin. 

44.Mrinalini, Rani  
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Why did I call? [Apoem].Tr., with 
introduction.Journal of the Moslem Institute, Jan.-March 
1906,vol.1,no.3, p. 282-285. 

Original Bengali:Dekechikena. 
45.Nagarjuna's view as to Characteristics of the 

Being and non-Being; in the 5th Chapter of the 
Madhyamika Karika with the commentary of 
Aryadeva.Tr.from the Chinese version of Kumarajiva by 
Harinath De, in collaboration with YamakamiSogen.The 
Herald, Feb.1911. 

46.Nagarjuna's view of Nirvana; being Chapter the 
26th of the Madhyamika Karik with the commentary of 
Arya deva.Tr.from the Chinese version of Kumarajiva by 
Harinath De, in collaboration with YamakamiSogen.The 
Herald, Jan.1911. 

47. Nagarjuna's view of the Soul or the Atman; 
being the 27th Chapter of the Madhyamika Karika with 
commentary of Aryadeva.Tr.from the Chinese version of 
Kumarajiva by Harinath De, in collaboration with 
YamakamiSogen.The Herald, Mar. 1911. 

48. Priyambada Devi  
Oubliez-Moi.[A poem].The Herald, Apr. 1911. 
Original Bengali: Smritilop. 
49.Pushkin, Alexander Sergeyevich 
The Coffin maker.The Herald, Mar. 1911. 



 

 

~ 158 ~ 
 

Original Russian. 
50.Raza Ali Wahshat 
A metrical version of the Persian Ode H.R.H.the 

Prince of Wales.Journal of the Moslem Institute, Oct.-
Dec.1905,v.1, no.2. 

In the measure of the original. 
51. The Riddle.[A metrical version].The Herald, 

Feb. 1911. 
Original Bengali:Rahasya. 
52. Sphere about the Wassail-cup.[A metrical 

version].The Herald, Feb.1911. 
Original Bengali:Madira puritapeyalasatvare. 
53. Suttapitaka.Khuddanikaya.Therigatha. The 

Temptation of Subha.The Herald, March 1911.Original 
Pali:Therigatha. 

54. Taranath 
Taranath's History of Buddhism in India. Tr.[Part] 

from the original Tibetan.The Herald, Jan.1911. 
55. -Ed.with notes by Sunil 

Bandyopadhyay.Journal of Ancient Indian History, 1969-
70, v.3 , pts.1-2. 

56. Translations from Arabic poetry.Journal of the 
Moslem Institute, Oct.-Dec.1905, vol.1, no.2. 

From Kulthum ibn Omar al-Atabi, Mutanabbi, Ibn 
Rumi, Al-Nabighah, Imra-ul-Qais, Ibn Alqami, Al Walid ibn 
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Abd-ul-Malik, Yazid ibn Mu'awiyeh and six other 
anonymous writers. 

57. Translations from the poetesses of Bengal. 
With introduction.Journal of the Moslem Institute, Jan.-
Mar. 1906, v.1, no.3, p.279-285. 

Original Bengali: 'Suryamukhi' by Pankajini Basu, 
and 'Dekechikena' by Rani Mrinalini. 

58. Vidyapati 
A Passing beauty.[A metrical translation].The 

Herald, Feb.1911. 
Original Bengali: Geli kamani gajahugamini. 
59.Vidyapati 
A Peerless beauty saw mineeyes.[A metrical 

translation].The Herald, Feb.1911. 
Original Bengali: Aparupa pekhalurama. 
60. --- To a beauty.[A metrical translation].The 

Herald, Mar. 1911. 
Original Bengali: Kavari bhayechamarigirikandara. 
61. --- What! Madhab will return? [A metrical 

translation ].The Herald, Feb.1911. 
Original Bengali:Sajani ka kahuaovamadhai. 
62. ---  Why ask of me sweet friend.[A metrical 

translation].The Herald, Feb.1911. 
Original Bengali: Sakhi ki puchasianubhavamoy. 
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63. When the day shall be.[A metrical version].The 
Herald, Feb.1911. 

Original Bengali: Ar ki sedinasibephiriya. 
WRITINGS ON HARINATH DE 
1. Bandyopadhyay, Rakhaldas 
Banglaritihas, pt.I, 2nd ed.Calcutta, Gurudas 
Bandyopadhyaya,1330 B.S.20,358, 51 p.,plates.Ref.: 
p.304.Bengali 

2. Bandyopadhyay , Sunil  
Acharya Harinath De.DainikVasumati, Sunday, Agrahayan 2, 
1374 B.S., p.4, col.6. 

Letter to the editor.Bengali  
3. ------ Acharya Harinath De.Jugantar,Monday, 
Kartik 15, 1372 B.S., p.4, col.4-5. 

Letter to the editor.Bengali 
4. ------ Acharya Harinath De.Jugantar, Saturday, 
Agrahayan, 1374 B.S., p.4 , col 4. 

Letter to the editor.Bengali  
5. ------ Acharya Harinath De.Uttarsuri, 1371 B.S., 
v.12, p.61-73. 

Bengali  
6. ------ A Bengali polyglot of rare distinction: the 
amazing achievements of Harinath 

De.The Statesman, Monday, Sept.7, 1964, p.9. 
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7. ------ Bhashapathik Acharya Harinath De. Darpan, 1965, 
v.8; Feb.2, p.7-8; Mar. 12, p.9-11; Mar. 26, p.9-10; Apr. 9, 
p.8-9; Apr. 23, p.6, 10; May7, p.7, 9; May 28, p.6-7; Jun. 11, 
p.5, 7; Jun. 25, p.5, 8; Jul. 9, p.9-10; Jul. 23, p.7-8; Aug.6, 
p.9; Aug.20, p.6-7.Bengali 

8. ------ Bhasha-pathik Acharya Harinath De.Kranti; 
Jan.Mar., 1968, v.1, p.81-101. 

Bibl.footnotes.Part of the author's book published in 
1972.Bengali  

9. ------ Bhashapathik Harinath De.Calcutta, Abhi Prakashan, 
1379 B.S.xvi, 293 p.front.(port.), photo,facsim, bibl.22 cm. 

10.------ Bibliography of writings of Harinath De, p.256-265; 
writings on Harinath De,  

  p.266-273.Bengali 
11.------ Biography of Harinath De. Hindusthan Standard, 
Monday, November 20, 1967, p.4,col.7.  

Letter to the editor. 
12.------ Harinath De. Amrita Bazar 
Patrika,Monday,Nov.20,1967, p.6, col.8. 

 Letter to the editor. 
13.------ Harinath De. Bharatkosh. Calcutta, 1973.v.5, 
p.616.Bengali  

14.------ Harinath De: Aupakhyaniknayak o tar 
saririastitva.Pashimbanga,Aug.25, 1972. 

Bengali  
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15.------ Harinath De o kolkatar Imperial Library.Granthagar, 
Agrahayan, 1382 B.S. 

Bengali  
16. Banerji, Hari Dass  
The late Mr.H.N.De.The Bengalee, Wednesday, Sep.6, 1911, 
p.3, col.2. 

Letter to the editor. 
17. Banerji, Nripendra Chandra  
At the cross-roads, 1885-1946; the autobiography of 
Nripendra Chandra Banerji  

(Mastarmahasaya).2nd ed.Calcutta, Jijnasa, 1974, viii, 282 
p.port.Ref.p.31-33. 

18. Banerji, Satish Kumar  
The educational guide. Calcutta, "The teacher and the 
taught’ Mitra Institution, 1908.Ii, 66 p.(The Indian 
Teacher's Hand-Book Series-I). 

Dedicated to Harinath De by the author. 
19. Basu, Girija K. 
Harinath De. Indian Daily News, Wednesday, Sep.13, 1911, 
p.6, col.2. 

Letter to the editor. 
20. Bauddha Dharmankur 
Sabharunabinshabarsikakaryavivarani, 1910-1911.Calcutta. 

Bengali  
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21. Bengal Past and Present.Calcutta.1907, v.1; 1909, v.3; 
1910, v.4; 1914, v.8; 1915, v.9. 

22. By the way. The Englishman, Thursday, Sep.7, 1911, p.4, 
col.4. 

About Harinath De's collection of books. 
23.Calcutta, University  
Calendar, 1893,1895, 1897, 1899, 1901-1911. 
-Minutes, 1892-1911. 
24. The Calcutta gazette. Calcutta, Supdt., Govt.Printing.Part 
1A.Wednesday, Feb. 20, 1907, p.270; Wednesday, Feb. 27, 
1907, p.39; Wednesday, May 15, 1907, p.832; Saturday, Jul. 
27, 1907, p.131; Wednesday, Jan. 29, 1908, p.19; 
Wednesday, Feb. 10, 1911; Wednesday, Mar. 15, 1911, 
Wednesday, Oct. 18, 1911. 

25.The Calcutta University magazine  
1894, V.1, no.6, p.86; 1897, v.4, no.2, p.196;1897, v.4, no.3, 
p.210; 1898, v.5, no.6, p.52. 

26. Cambridge, University  
The book of matriculations and degrees.Cambridge, 1902. 
27. Cambridge, University  
Calendar, 1901-1902. 
The historical register of the University of 
Cambridge.Cambridge, 1917. 

28. Chakrabarti, Phani Bhusan 
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Manomohan Ghosh.Presidency College Magazine, 1924, v.11, 
no.3, p.206-224.Ref.: p.207. 

29. Chandra, Pramathanath 
Bahubhashabit pandit Sj.Harinath De 
mahashayerakalmaraneshokochchvas.Samaj, 1318 B.S., v.2, 
p.172-173.Bengali  

30. Chapman, John Alexander  
The character of India, (areply to Mother India).2nd ed. rev. 
&enlg. Oxford, Basil Blackwell, 1928.vi, v, 149 p. 

Ref.: p.110-113. 
31.Chatterji, Suniti Kumar  
Linguistics in India.(In Dandekar,R.N.,ed. Progress of Indic 
studies, 1917-1942.Poona,1942). 

32.Christ's College magazine, Cambridge. Michaelmas 
term.1897, v.12, no.35; 1898,v.13, no.38; 1900, v.15, 
no.44;1901, v.15, no.47. 

33. Das,Jnanendra Mohan, ed.& comp. 
Bangla bhasharabhidhan.Allahabad, Indian Press, Calcutta, 
Indian Publishing House , [ n.d.] 1577, Ref.: p.20.Bengali 

34. Datta, Fakirchandra 
Unmad o prativa.Bharatbarsha, 1321 B.S., v.1, no.1, p.324-
333. 

Ref.: p.329.Bengali 
35. Death of Mr.Harinath De.Times of India, Friday, Sep.1, 
1911, p.4, col.7. 



 

 

~ 165 ~ 
 

36. Dev, Ashutosh  
Nutan bangalaabhidhan; rev.2nd ed.Calcutta, the author, 
1954.xvi, 1633, 2 P. 

Ref.: Harinath De, p.1308.Bengali  
37.The Gazette of India. Calcutta, Supt., Govt.Printing. Part 
1.Saturday, Jul. 27, 1907, p. 62; Saturday, January 25, 1908; 
Saturday, Mar. 11, 1911; Oct. 14, 1911. 

38. Ghosh, Aghorenath 
The late Mr.HarinathDe.Calcutta University Magazine, 1911, 
v.22, p.135-137. 

 
39. Ghosh, Anil Chandra  
Banglarmanishi. Dacca, Presidency Library,1931.4 p.l., 112 
p.ports. 

Ref.: Acharya Harinath De, p.34-43.Bengali  
40. Ghosh, Saurindra Kumar  
Shaityasebak-manjusha.MasikBasumati, 1361 B.S., v.33, 
P.277. 

Ref.: p.277.Bengali  
41.Guha, Rajanikanta  
Atmacharit.Calcutta, Jatindra Nath Roy, [1949].11,  
706 p.port. 
Ref.: p.291.Bengali  
42.Guha Chaudhuri, Dvijendranath 
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Harinath De: a savant.Barishal Hitaishi, Wednesday, Aug.1, 
1945, p.2, 5. 

43.Harinath.The Bengalee; Saturday, Jan.18, 1913, p.2, 
col.5.Review of Nrisinhaprasad Mitra's Harinath (A Bengali 
drama). 

44.[Mr.Hari Nath De].Amrita Bazar Patrika; Thursday, 
Aug.31, 1911, p.6, col.5. 

Editorial comment. 
45.[Harinath De].The Englishman, Thursday, Aug.31, 
1911.Kolkata, West Bengal, Jun 20 

 46.[Harinath De: shok-prastab]-
Sabhapatirabhibhashan.Sahitya Parishad Patrika, 1319 
B.S., v.2, p.67. Bengali  

47.Harinath De: tribute to his scholarship, Dr.Suhrawardy's 
speech.Indian DailyNews, Friday, Sep.8, 1911, p.5 , col.3. 

48. Harinath De: a tribute by R.D.Indian Daily News, 
Tuesday, Sep.5, 1911, p.1, col.4-5. 

Letter to the editor. 
49.Harinather lokantar.Sahitya-sambad, 1318 B.S., v.1, no.2, 
p.56.Bengali. 

Hooghly College  
50. Register, 1836-1936.Calcutta, 1936. 
In memorium.Indian Daily News, Monday, Sep.4, 1911, p.6, 
col.6. 

51.India  
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 ------------History of services of gazetted and other officers 
serving under the Government of Bengal; corrected up to 
1st July 1907.Calcutta, Supdt., Govt.Printing, 1907.Ref.: Pt.2 
, p.269. 
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Abstract:  
This paper aims to explore the factors that catalyze the 

acquisition of languages, drawing inspiration from Harinath De's 
exceptional linguistic aptitude. It embarks on a descriptive exploration 
to unravel questions surrounding the universality of language aptitude 
and the possibilities of mastering multiple languages through 
unwavering dedication. A historical overview of polyglots and their 
linguistic landscape is presented. The Polyglot Enigma encapsulates 
the complex interplay of cognitive, cultural, and environmental factors 
contributing to polyglotism. Such factors are discussed in the present 
study. 

Keywords: Polyglot; Language aptitude; Neuroplasticity 
Introduction 

Harinath De (12 August 1877—30 August 1911), an 
eminent Indian scholar from undivided Bengal, 
distinguished himself not only through his impactful 
contributions to linguistics, religions, and Indology but 
also as a remarkable polyglot. Over a span of merely 
thirty-four years, he astoundingly acquired proficiency in 
34 languages, a feat that underscored his exceptional 
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linguistic aptitude. Among these, He was an M.A. in 14 
languages. 

He held the distinction of being the first 
individual from the Indian Education Services (IES) among 
Asians and left an indelible mark on the scholarly 
landscape of his time. A comprehensive understanding of 
his life and accomplishments is elucidated through 
different sources, with Sunil Bandyopadhyay's seminal 
work "" being particularly noteworthy. Bandyopadhyay's 
work sheds light on Harinath De's scholarly pursuits, 
emphasizing his significant contributions in linguistics, 
religious studies, and Indology. Notably, the narrative 
captures his altruistic nature, especially in his interactions 
with his contemporary scholars. Beyond these 
dimensions, the essence of his personality is exhibited in 
his insatiable thirst for knowledge, reflecting a scholarly 
and inquisitive mind. 

What sets Harinath De apart is his extraordinary 
ability to master foreign languages swiftly, often within a 
matter of days or months—an exceptional characteristic 
that underscores his intellectual brilliance. This 
proficiency in numerous languages prompts intriguing 
questions: Can anyone, through unwavering dedication, 
attain mastery in multiple languages? Is language aptitude 
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a universal trait? What factors catalyze the acquisition of 
languages? 

This paper embarks on a descriptive exploration 
to unravel the answers to such inquiries, delving into the 
factors that catalyze the acquisition of languages and 
contemplating the broader implications of Harinath De's 
linguistic aptitude. 

Polyglots and Their Linguistic Landscape 
Polyglots have the ability to speak, write, or 

understand several languages. Being a polyglot often 
involves a high level of linguistic aptitude, cultural 
awareness, and effective language learning strategies. 
Throughout history, we have seen or read from time to 
time the records of linguistic “geniuses” who are 
proficient in many different foreign languages. In 
academia, these multilingual-talented individuals are 
known as "polyglots" or "hyperpolyglots", depending on 
the number of languages they master. A “polyglot,” by 
definition is someone who knows “many languages”, 
precisely through the conscious study of foreign 
languages. Bilingualism, or trilingualism or even 
multilingualism may be acquired through exposure to 
multiple languages in a childhood environment.  

Thus, in certain cases people may acquire few 
languages to some degree, if they are exposed to such a 
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multilingual environment through a period of time. They 
mostly acquire speaking skills. But, polyglots have a 
certain level of aptitude. They are the people who know 
their “many languages'' mostly through language 
learning. While multilingualism may limit the knowing 
perfectly or imperfectly a certain number of languages, 
say for, 5 or 6 or 7, etc, polyglots know dozens or even 
scores of languages to some degree. According to 
Arguelles (2018), a polyglot is defined as someone who 
knows at least 7 languages, or, alternatively, as someone 
who has studied at least 10 languages. Polyglots are 
sometimes accepted as synonymous to hyperpolyglots, 
extreme language learners, etc. 

Richard Hudson, a linguist at University College 
London (UCL), believed that because in some European 
countries multilingual communities tend to use 5-6 
languages for everyday communication, almost everyone 
was a polyglot. To avoid this confusion, he proposed the 
concept of "hyperpolyglot" to distinguish from 
'multilingual talents'. By definition, 'hyperpolyglots' refer 
to those individuals who can speak or master six or more 
languages fluently, other than their own mother tongue 
(Hudson, 2012, p. 24). At present, most scholars tend to 
accept Hudson's point of view, that "hyperpolyglots" refer 
to those who are learning and mastering at least 6 new 
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languages after adolescence, and these foreign languages 
should be at an intermediate or advanced level. 

Early Polyglots in History 
There have always been many multilingual 

talented language geniuses throughout history. 
Determining the earliest recorded polyglot is challenging 
due to the limited historical documentation of individual 
language skills and the evolving definitions and criteria 
for what constitutes polyglotism. However, historical 
figures known for their linguistic abilities can provide 
some insights. Here a list of Polyglots in ancient and 
Middle Ages are cited from wikipedia.  

• Mithridates VI (135–63 BC), King of Pontus. 
According to Pliny the Elder, Mithridates could speak the 
languages of all of the twenty-two nations that he ruled.  

• Cleopatra (69–30 BC), Queen of Egypt. 
Cleopatra spoke many languages in addition to her native 
language, Greek, including Latin, Egyptian, Ethiopian, 
Trogodyte, and the languages of the Hebraioi, Arabes, 
Syrians, Medes, and Parthians.  

• Al-Farabi (870–950) was an Islamic 
philosopher. He was reputed to know seventy languages.  

• Frederick II (1194–1250), King of Sicily and 
Holy Roman Emperor. He knew Italian, French, Latin, 
Greek, German, and Arabic.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Mithridates_VI_Eupator
https://en.wikipedia.org/wiki/Cleopatra
https://en.wikipedia.org/wiki/Al-Farabi
https://en.wikipedia.org/wiki/Frederick_II,_Holy_Roman_Emperor
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• Mehmed II (1432–1481), Sultan of the 
Ottoman Empire. In addition to his native language, 
Turkish, he learnt Arabic, Hebrew, Persian, Latin, and 
Greek.  

• Elizabeth I (1533–1603), Queen of England 
and Ireland. She is thought to have known English, Welsh, 
French, Spanish, Italian, Latin, Greek, and German.  

• Athanasius Kircher (1602–1680), German 
Jesuit scholar. He was said to know twelve languages.  

• John Milton (1608–1674), English poet. He 
knew English, Italian, Latin, Greek, and Hebrew, and to a 
lesser extent Dutch, French, Spanish, Aramaic, and Syriac.  

• Wojciech Bobowski (1610–1675), Polish 
musician held captive by the Ottoman Empire. He is said 
to have known Polish, English, German, French, Italian, 
Latin, Ancient Greek, Persian, Arabic, Hebrew, and 
Turkish.  

• Dimitrie Cantemir (1673–1723), Prince of 
Moldavia. He spoke Moldavian/Romanian, Italian, Latin, 
Modern Greek, Russian, Persian, Arabic, and Ottoman 
Turkish, and had an understanding of French. 

• Thomas Jefferson (1743–1826), third 
president of the United States. He spoke English, French, 
Italian, and Latin, and could read Spanish, Greek and 
German. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mehmed_II
https://en.wikipedia.org/wiki/Elizabeth_I
https://en.wikipedia.org/wiki/Athanasius_Kircher
https://en.wikipedia.org/wiki/John_Milton
https://en.wikipedia.org/wiki/Wojciech_Bobowski
https://en.wikipedia.org/wiki/Dimitrie_Cantemir
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Jefferson
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• William Jones (1746–1794), British 
philologist and jurist. He knew twenty-eight languages to 
varying degrees: English, Dutch, German, Swedish, Welsh, 
Russian, French, Spanish, Portuguese, Italian, Latin, Greek, 
Sanskrit, Pali, Hindi, Bengali, Persian, Middle Persian, 
Zoroastrian Dari, Arabic, Hebrew, Syriac, Geʽez, Coptic, 
Turkish, Chinese, Tibetan, and the various forms of early 
Germanic preserved in runic inscriptions. 

• Giuseppe Caspar Mezzofanti (1774–1849), 
Italian cardinal. One of his contemporaries recorded that 
he knew seventy-two languages to varying degrees. 
Among these he had fully mastered in thirty languages: 
Italian, Spanish, Portuguese, French, Latin, English, Dutch, 
Flemish, German, Danish, Swedish, Russian, Polish, Czech, 
Illyrian, Greek, Romaic, Albanian, Ancient Armenian, 
Modern Armenian, Persian, Hungarian, Turkish, Hebrew, 
Rabbinical Hebrew, Arabic, Maltese, Aramaic, Coptic, and 
Chinese. 

• Carl Friedrich Gauss (1777–1855), German 
mathematician. He wrote in Latin and could read Greek. 

In addition to his native language, German, he knew a 
number of modern European languages. At the age of 
sixty-two, he began studying Russian and mastered it 
within two years. 

https://en.wikipedia.org/wiki/William_Jones_(philologist)
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Caspar_Mezzofanti
https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Friedrich_Gauss
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• Jean-François Champollion (1790–1832), 
French Egyptologist. He knew Latin, Greek, Sanskrit, 
Persian, Arabic, Hebrew, Aramaic, Syriac, Amharic, and 
Coptic. 

While these historical figures are often cited as 
early examples of polyglots, it's important to recognize 
that the term "polyglot" itself may not have been used 
in the same way in earlier times. The concept and 
recognition of individuals skilled in multiple languages 
have likely evolved over time. In present time, with the 
increasing frequency of international communication, it 
is believed that there will be more and more examples of 
such polyglots (Erard, 2012). According to The 
International Association of Hyperpolyglots (HYPIA, 
established in 2016), around one percent (or, less than 
one percent) of the world’s population are polyglots.  

Amongst the Bengalis, beside Harinath De, we can 
name Syed Mujtaba Ali, Rabi Dutta. Renowned novelist 
and writer Syed Mujtaba Ali (1904–1974) from Bangladesh 
had command of Bengali, Urdu, Hindi, Gujarati, Marathi, 
Sanskrit, Persian, Pashto, English, German, French, Italian, 
and Arabic. Sri Aurobindo also had learned Greek, French, 
Italian German, Latin, and Spanish.  

 
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Jean-Fran%C3%A7ois_Champollion
https://www.polyglotassociation.org/
https://www.polyglotassociation.org/
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Exploring Language Aptitude 
In the past, people believed that a multilingual 

person who was proficient in many foreign languages 
must be gifted/ talented, that is, have an extraordinarily 
high language aptitude. Otherwise, it seems impossible to 
explain their exceptional multilingual talents. But, is this 
actually the case? Experts from different subject domains 
are very curious about the reasons for the success of 
polyglots or hyperpolyglots. They want to understand 
whether the key to the success of these multilingual 
language “geniuses” is determined by language genes or 
intelligence level? Or, was their fluency with languages 
achieved through hard work and deliberate practice? At 
the same time, how is the language aptitude structure of 
these exceptional multilingual talents different from 
other ordinary people on the basis of an assertment, i.e. 
“An extreme language learner has a more-than-random 
chance of being a gay, left-handed male on the autism 
spectrum, with an autoimmune disorder, such as asthma 
or allergies”.  (Thurman 2018), 

In the 1950s, John Carroll, a pioneer scholar of 
language aptitude, designed the Modern Language 
Aptitude Test (MLAT; Carroll & Sapon, 1959) through 
complex factor analyses and identified four important 
aptitude components essential for successful foreign 
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language learning. These four cognitive abilities include 
phonetic coding ability, grammatical sensitivity, inductive 
learning ability, and associative memory ability. Then, in 
1998, Skehan combined grammatical sensitivity and 
inductive learning ability into language analysis ability 
(LAA). Skehan pointed out that these three factors 
(phonetic coding ability, language analytical ability, and 
memory ability) can be used to specifically examine and 
explain the overall foreign language performance of L2 
learners. Among these factors, a notable feature of 
talented or gifted L2 learners is their exceptional (verbal) 
memory for lexical retention and obsession with 
"linguistic forms". Moreover, these talented polyglots 
generally "have a large number of lexicalized exemplars, 
their memory systems have considerable redundancy, 
their lexical expressions are very diverse", and they 
usually have "exceedingly abnormal memory, especially 
retention of verbal material”. 

In 2012, Michael Erard, studied 172 polyglots and 
concluded that these multilingual “geniuses” seemed to 
learn grammatical structures and phonological rules very 
quickly and were especially good at sentence pattern 
recognition and oral expression. some of the 
hyperpolyglots who mastered more than 10 foreign 
languages were influenced by meta-linguistic knowledge 



 

 

~ 184 ~ 
 

and learner self-awareness. He also explored (2019) that 
hyper-polyglottism has other qualities that have not been 
adequately addressed in the previous literature. For 
example, these multilinguals can reactivate previously 
learned vocabulary and language structures very quickly 
and efficiently. Moreover, they can switch between 
various languages proficiently and freely in their daily 
language repertoires. These polyglots seem able to learn 
languages anytime, anywhere, and keep changing their 
learning methods as they age for better results. Of course, 
not all hyper-polyglots have the same set of talents. For 
example, some can imitate the pronunciation of native 
speakers, but not all of them can perform this task. Some 
seem to be more focused on learning multiple foreign 
languages within the same typologies. This finding raises 
another question that needs to be further explored by the 
academic community, that is, whether there is a group of 
learners who are particularly suitable for learning certain 
types of foreign languages (Dediu, 2015). 

Research suggests that polyglots may have 
enhanced cognitive flexibility, enabling them to quickly 
switch between different linguistic systems. 
Neuroplasticity, the brain's ability to reorganize itself, 
plays a crucial role in this process. The effectiveness of 
language learning methods can vary among individuals 
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based on their unique combination of aptitude factors. A 
descriptive study of literature shows that researchers 
have identified several components and factors that may 
influence language aptitude.  Some of these are pointed 
out here.  

• Phonetic Coding Ability 
This refers to the capacity to perceive and 

reproduce sounds accurately. Individuals with high 
phonetic coding ability can distinguish between subtle 
differences in pronunciation, making it easier for them to 
learn new phonetic systems. 

• Grammatical Sensitivity 
Some people have an innate sensitivity to 

grammatical structures and patterns in language. They 
can intuitively grasp the rules and structures of a 
language, making it easier for them to learn and apply 
grammar rules. 

• Working Memory 
Working memory involves the ability to 

temporarily hold and manipulate information in one's 
mind. Language learners with a strong working memory 
can process and remember new vocabulary, grammar 
rules, and other language elements more effectively. 
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• Analytical Ability 
Individuals with strong analytical skills can 

identify patterns and relationships within a language. This 
helps in understanding the underlying structure of the 
language and facilitates the learning process. 
• Motivation and Attitude 

Positive attitudes and high motivation towards 
language learning contribute significantly to language 
aptitude. A motivated learner is more likely to invest time 
and effort in the learning process, leading to better 
outcomes. 

These factors may result from various causes. 
Drawing insights from diverse literature, the subsequent 
section examines some of these causative factors.   

The Polyglot Enigma 
The Polyglot Enigma encompasses a myriad of 

causes rooted in the complex interplay of cognitive, 
cultural, and environmental factors.  
• Cognitive Factors 

Polyglots often exhibit exceptional cognitive 
abilities that contribute to their proficiency in language 
acquisition. Studies suggest that individuals with a high 
degree of working memory, the ability to temporarily 
hold and manipulate information, may be more adept at 
learning multiple languages. The cognitive flexibility to 
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switch between languages, a skill known as code-
switching, is another cognitive trait commonly observed 
in polyglots. The brain's plasticity, or its ability to adapt 
and reorganize itself, also plays a crucial role in 
accommodating the linguistic demands of mastering 
numerous languages. 
• Early Exposure and Environmental Influences 

The age at which individuals are exposed to 
multiple languages significantly influences their language 
aptitude. Many polyglots attribute their linguistic prowess 
to early exposure to diverse linguistic environments. 
Children raised in multilingual households or those who 
grow up in regions with linguistic diversity may naturally 
develop the ability to navigate and absorb different 
languages. Environmental influences, such as immersion 
in a foreign culture or spending extended periods in 
linguistically diverse regions, can enhance language 
acquisition skills and contribute to the development of a 
polyglot's linguistic repertoire. 
• Motivation and Passion 

The motivation to learn and use multiple 
languages is a key factor that distinguishes polyglots from 
conventional language learners. Polyglots often express a 
deep passion for languages, a genuine curiosity about 
different cultures, and a desire to connect with people on 
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a profound level. This intrinsic motivation serves as a 
powerful driving force, enabling polyglots to overcome 
the challenges associated with learning and maintaining 
proficiency in numerous languages. The love for 
languages goes beyond utilitarian purposes, transcending 
into a form of self-expression and intellectual fulfilment. 
• Learning Strategies and Techniques 

Polyglots often employ unique learning strategies 
and techniques that set them apart from conventional 
language learners. They may utilize mnemonic devices, 
create personalized mnemonic associations, or engage in 
intensive language immersion experiences. The ability to 
draw connections between languages, recognizing 
patterns and similarities, is a skill that polyglots cultivate 
over time. Moreover, they tend to adopt a holistic 
approach to language learning, incorporating listening, 
speaking, reading, and writing into their daily routines, 
ensuring a well-rounded and comprehensive mastery of 
each language. 
• The Role of Exposure and Immersion 

One key aspect of Harinath De's linguistic 
brilliance was his exposure to a rich linguistic 
environment. Growing up in a multilingual setting 
provided him with the opportunity to absorb languages 
organically, much like a child learning their first 
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language. Exposure to diverse languages from an early 
age might enhance the brain's ability to process linguistic 
information. 
• Immersion in different cultural contexts  

This could be a contributing factor. Polyglots 
often spend significant time living in regions where their 
target languages are spoken, exposing them to the 
nuances of language in real-life situations. This immersive 
experience deepens their understanding and fluency, 
allowing them to grasp not just the words but also the 
cultural nuances embedded in each language. 
• The Art of Language Learning 

Harinath De's approach to language learning went 
beyond the traditional methods. He understood the 
importance of not just memorizing vocabulary and 
grammar rules but immersing himself in the cultural and 
historical contexts of each language. This holistic 
approach not only facilitated language acquisition but also 
enriched his overall understanding of human 
communication. 
• Practice 

Polyglots often emphasize the importance of 
regular practice and a genuine interest in the cultures 
associated with the languages they learn. The passion for 
understanding different ways of expressing ideas and 
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emotions serves as a driving force, propelling polyglots 
to explore new linguistic horizons continually. 

Understanding these causes provides valuable 
insights into the intricate web of factors contributing to 
the mastery of multiple languages by polyglots. 
Conclusion: Deciphering the Linguistic Legacy 

As the present study unravels the linguistic legacy 
of polyglots, it has been reminded that the pursuit of 
language mastery goes beyond the confines of syntax and 
grammar. It is a journey that encompasses cultural 
understanding, cognitive adaptability, and an unwavering 
passion for the beauty inherent in the diversity of human 
expression. 

Harinath De's linguistic brilliance remains a 
beacon for aspiring language enthusiasts and scholars. His 
ability to decode the enigma of polyglot language 
aptitudes sheds light on the intricate interplay between 
cognitive flexibility, exposure, immersion, and a genuine 
passion for languages. 
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ABSTRACT 
This journal article seeks to revive the memory and celebrate 

the contributions of Harinath De, an exceptional Indian historian, 
scholar, and polyglot, whose legacy has been overshadowed by the 
passage of time. Despite his remarkable achievements, De remains 
relatively unknown in contemporary discourse. This article explores 
the life, education, career, literary endeavors, and the lasting impact 
of Harinath De on linguistics and literature. It emphasizes the need to 
acknowledge and preserve the rich intellectual heritage he left behind, 
particularly his extensive linguistic repertoire and the significant role 
he played in to shape the linguistic tapestry of this Nation. 

Keywords- Harinath De, linguistics, multilingualism, language 
documentation, polyglot, National Library of India 

Introduction 
Indian historian, scholar, and polyglot Harinath 

De (12 August 1877 – 30 August 1911) was the first Indian 
librarian of the National Library of India (formerly 
Imperial Library) from 1907 to 1911. Over the course of 
his thirty-four-year existence, he mastered 34 languages. 
He is considered one of the greatest linguists of all time. 
In his 34 years, he learned 34 languages, including 14 
Indian and 20 European languages. Despite his remarkable 

mailto:sarkarsayan68@gmail.com


 

 

~ 193 ~ 
 

achievements in linguistics, his legacy has been 
overshadowed by time. This article aims to resurrect the 
neglected linguist's contributions, shedding light on his 
pivotal role in the preservation and understanding of 
diverse languages.[1] 

Literature Review 
The literature surrounding the neglected linguist, 

Harinath De, is characterized by a notable insufficiency 
of dedicated studies, underscoring the urgency of this 
article's exploration. A seminal work in this domain is 
Sunil Bandyopadhyay's "Harinath De, Philanthropist and 
Linguist" (1988), which serves as a foundational biography 
providing essential insights into De's life and linguistic 
accomplishments. Beyond this primary source, the 
broader literature on polyglots and language enthusiasts 
offers a theoretical framework for understanding De's 
significance within the field of linguistics. Some of the 
Bengali works include the following- ভাষাপরথক হররনাথ দে”, 
করলকাতা, 1379 বঙ্গাব্দ  ।“হরবনাথ দে”, “ভারতশকাষ", পঞ্চে খি, 
করলকাতা, 1973 । হররনাথ দে ও কলকাতার ইরম্পররআল লাইিযারর” 
গ্রন্থাগার ( করলকাতা৷ ), অগ্রহা়েণ 1382 বঙ্গাব্দ  | 

And in English some of the works include-M. N. 
Nagaraj (1977). Harinath De: centenary volume. National 
Library &  Harinath De, a Profile of the Man and His Work 
By Sunil Bandyopadhyay · 1979. 
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While all the literature is thin and scattered, this 
article seeks to synthesise and contribute to the current 
body of knowledge by putting light on the life and diverse 
contributions of a neglected linguist. 

Research Methodology  
There is not too many information available on 

De. The author performed in-depth review of the book 
which is also considered as his biography, available on 
the market and it has been reviewed to gain an in-depth 
look into the life of this forgotten genius and his linguist 
capabilities. In this article the author followed the 
Documentary Review method of research. 

• Harinath De, philanthropist and linguist 
(National biography).Sunil Bandyopadhyay (1988). 
National Book Trust. 

Findings & Discussion 
A different language is a different vision of life.”  
-Federico Fellini. Famous Italian Film- Maker[9] 

In an era dominated by global connectivity and 
cultural exchange, polyglots play a crucial role in bridging 
linguistic gaps and fostering cross-cultural understanding. 
While the world acknowledges some well-known 
polyglots, the name Harinath De often remains in 
obscurity. 
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Early Exposure and Educational Foundation 
He was born close to Kolkata, West Bengal, in 

Ariadaha of Kamarhati, which is now in the North 24 
Parganas district. In Raipur, Central Provinces (now 
Chhattisgarh), his father Roy Bahadur Bhutnath De 
worked for the government. From his childhood, De 
displayed an innate ability to grasp and assimilate 
languages with ease. Growing up in a multilingual 
household, he was exposed to a diverse linguistic tapestry, 
laying the foundation for his future linguistic prowess. 
His early exposure to languages such as Bengali, Hindi, 
Marathi, English and Latin (Acquired the primary 
Linguistic Education from his mother- Elokeshi Devi) 
provided a solid linguistic base that would later blossom 
into full fluency. De's educational trajectory, from Raipur 
High School to Presidency College and Christ's College, 
Cambridge, further nurtured his linguistic talents.[2] 

Career and Academic Contributions 
De's academic journey further fueled his passion 

for languages. Pursuing higher education in linguistics 
and philology, he delved deep into the intricacies of 
syntax, morphology, and semantics across multiple 
languages. His academic pursuits were not limited to a 
specific language family, showcasing his dedication to 
mastering languages from different linguistic 
backgrounds. As the first Indian librarian of the National 
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Library of India (then Imperial Library) and a professor 
at Dhaka University and Presidency College, De's 
multilingual abilities found practical application. His role 
in the development of the Linguistics department at 
Calcutta University underscored his commitment to 
linguistic studies. De's academic contributions included 
translations of significant works, such as Ibn Battuta's 
Rihla, demonstrating his versatility across cultures and 
languages. He released a revised version of Macaulay's 
Essay on Milton in 1902. He revised and republished 
Palgrave's Golden Treasury in 1903. Next, he translated 
Al-fakhri, a book written by Jalaluddin Abu Zafar 
Muhammad, into English. He studied Arabic grammar as 
well and also published a volume of Arabic Grammar by 
the request of the University of Calcutta in 1910. He also 
took on and completed a Textual Syllabi for Sanskrit for 
the University of Calcutta in the same year.[2][3] 

Regarding Sanskrit, Professor De edited 
Nirbanbyakhya Shastram, translated a portion of the 
Rigveda into English using the original slokas, and he also 
edited Lankabatar Sutra, In addition, he translated 
Vasavdatta and Abhigyan Sakuntalam. He also successfully 
translated the great Sanskrit poem Naishadha Charita by 
Sriharsha in English as well as Valmiki Ramayana and 
Mudrarakshasa-a Sanskrit-language play by 
Vishakhadatta. However, a lot of academics believe that 
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Professor De's English-Persian lexicon was his most 
notable contribution. Eighty-eight volumes containing his 
complete works are currently housed at the National 
Library in Kolkata.[2][4] 

He was consistently associated with various 
research works such as editing the memoirs of French 
writer Gene Law, the History of Dhaka written in Persian 
language -Tarikh-i-Nusrat Jungi, editing Shah Alamnama, 
the biography of Badshah Alam, and so on. His detailed 
work list is amazing. How can a person be engaged in 
such deep knowledge-penance work in one lifetime. 

The list of awards, medals, scholarships received 
by Harinath De during his academic career is quite long. 
But he did not confine his life to mere philology. His 
achievements in teaching are also undeniable. He was a 
fellow of Calcutta University. Almost all university 
language examination papers were authored and 
examined by him. He was in charge of the Department of 
Linguistics , University of Calcutta. He was the first Indian 
to be appointed by the British Government as an 
Education Officer at the top of the Education Department. 
During the British period, he was the second acting 
librarian of the National Library, then known as the 
Imperial Library. The first librarian was John Macfarlane. 
He was given the honorary title of first Indian librarian 
by the British for his wealth of knowledge. 
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On the strength of talent, Harinath de graduated 
with first class honours in both Latin and English in the 
same year as a Presidency student. In the same year, he 
got a government scholarship from the University of 
Calcutta in Latin as the first in the first class. After going 
abroad for higher education, Harinath De got multiple 
degrees from one university after another in different 
languages with incredible success. Greek, Latin, Hebrew 
from England's Cambridge University, Arabic from 
Sorbonne University in Paris, Sanskrit from Germany's 
Marburg University, Comparative Grammar, Modern 
Language Teaching - Harinath's language repertoire kept 
getting filled. degree in 1900 from Cambridge University 
in the TRIPS exam. He received his MA degree in eighteen 
languages. “I just couldn't brush my teeth in Chinese.”- 
This was his only regret. Of course, not only did he get a 
degree, but he had a deep grasp of every language. The 
golden harvest of his expertise in languages has resulted 
in his career. Although that career was not more than 
ten-twelve years. [5][6] 

The Enigmatic Collector 
Harinath De had a strange passion for collecting 

manuscript. He ran to remote Bangladesh to collect the 
oldest manuscripts of Abhiganyam Shakuntalam and 
rescued it. Letters in Warren Hastings' own handwriting 
,Bairam Khan's manuscripts in Persian and Turkish, 
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Persian translations of the Vedas by Dara Shikoh – were 
all in the Harinath’s collection. He didn't just collect rare 
books/ manuscripts for himself, they were also useful for 
other’s research. Once the historian Jadunath Sarkar was 
collecting research material about the reign of Aurangzeb. 
Sir Jadunath Sarkar could not make out the meaning of a 
few words of a Parsi manuscript. At last taking refuge 
with Harinath De he explained the meaning of the word. 
When the historian Rakhaldas Banerjee was writing the 
history of Bangladesh, Harinath brought to Rakhaldas the 
copper plate of Haribarmadev from his own collection. He 
made no difference on this matter. While teaching at the 
Presidency, he helped his colleague Henry Ernest 
Stapleton with a rare book from his collection. Harinath 
De was such a generous personality. Throughout his life, 
he not only saved but also gave away a lot. At the time 
of his death, Harinath De had over 1000 manuscripts and 
books in his collection. The National Library has the 
Harinath Details Collection in eighty volumes. But sadly 
Harinath's collection could not be completely 
preserved.[5] 

Mastering 34 Languages 
Harinath De's linguistic repertoire spanned a 

remarkable array of languages, encompassing both 
Eastern and Western tongues. His proficiency extended 
from classical languages like Sanskrit, Pali, and Persian to 
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modern languages such as English, Chinese, and Arabic. 
The breadth and depth of his linguistic expertise were 
unparalleled, with a total of 34 languages under his 
command. He achieved mastery in thirty-four ancient and 
modern languages which included Bengali, English, Hindi, 
Tamil, Pali, Chinese, Tibetan, Sanskrit, Arabic, Persian, 
Greek, Latin, German, French and Spanish. Harinath De, a 
legendary polyglot, acquired proficiency in 34 languages, 
comprising 20 European languages and 14 Indian 
languages. He obtained Masters Degree in fourteen of 
these languages.[7][10] 

The Neglected Linguist  
This seems to be an example of government 

negligence. Bengalis are a self-forgetful nation. Otherwise, 
when the language day is celebrated with great fanfare, 
why is the name of this polyglot Harinath De not 
remembered? Can we not give due respect to the man 
who kept various languages alive throughout his life, on 
Language Day? Not a single monument in the name of 
Harinath De is visible in the City of Joy. There is only one 
road named after him in Gorpar area of North Kolkata. 

Harinath De was a Human library. This ephemeral 
prodigy died of typhoid at the age of thirty-four. He 
remained unconscious for three to four days. Despite the 
continuous efforts of renowned doctors like Nilratan 
Sarkar, Harinath Ghosh, and Pranadhan Basu throughout 
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the time, De could not be saved. Seeing the mortal body 
of Harinath De burning in the cremation pyre, poet 
Satyendranath Dutta felt like a huge library was going up 
in flames. There is, however, another history behind such 
thinking. Alexandria had the richest library in the ancient 
world. The Library of Alexandria in Baghdad was 
destroyed by the attack of the tyrant Genghis Khan. It 
was during the final rites of Harinath De that the sad part 
of history emerged. So Satyendranath wrote - 
… যাশে পুশ়ি দেশের গবম,/শ্মোন শুধু্ই হশে আলা।/যাশে পুশ়ি নতুন 

কশর দিশকরন্দ্র়োর গ্রন্থোলা।…–[5][6] 
Conclusion 

Commemorating individuals like Harinath De 
through monuments and public recognition could be a 
meaningful way to honor their legacy and ensure that 
their contributions are not forgotten. The one road 
named after him in North Kolkata is a step in that 
direction, but it also prompts reflection on the broader 
cultural consciousness and the ways in which we 
remember and celebrate our intellectual and linguistic 
heritage. 

Harinath De's multilingual journey stands as a 
testament to the limitless potential of the human mind. 
His ability to seamlessly navigate and contribute to a 
myriad of languages remains an inspiration for scholars 
and language enthusiasts alike. As we reflect on the life 
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of this linguistic maestro, we are reminded of the power 
of language to transcend boundaries, fostering a deeper 
understanding of the world's cultural tapestry. Harinath 
De's legacy, imprinted in the pages of linguistic 
exploration and cultural appreciation, continues to 
resonate and inspire in the ever-evolving landscape of 
language studies. 
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Specimen of Harinath De’s Hand -Writing in various Languages 
Image Source: M. N. Nagaraj (1977). Harinath De: centenary volume. National 

Library. 
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Complete Bibliography of Harinath De 

Image Source: M. N. Nagaraj (1977). Harinath De: centenary volume. 
National Library.
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From historical warriors to many writers, 

economists, scientists were born in our Bengal. Among 
the best geniuses came from this Bengal, the scholar of 
linguistics, an extraordinary polyglot, the first Indian 
Librarian of the Imperial Library (now National Library of 
India). Here we are discussing a great personality, 
Harinath De. He was born in 1877 at Ariadaha, in the 
North 24 Parganas district of West Bengal. His initial 
education was in Raipur, then he went to Calcutta (now 
Kolkata) and took admission to the then Presidency 
College. He completed his graduation at the very young 
age and went to Cambridge for higher studies. While 
studying at Cambridge Harinath De stood first class in the 
M.A in Greek as a private examinee, after this he went to 
Paris and studied Arabic at Sorbonne University. 

He made us astounded by his mastery of 34 
different languages. Also, he obtained Masters degrees in 
fourteen modern and ancient languages. Harinath De was 
a professor of English Literature in both Presidency and 
Dacca (now Dhaka) Colleges. In 1907, he joined as a 
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professor of linguistics in University of Calcutta. He held 
a prestigious position in the Imperial Library (now 
National Library of India), the biggest library in Asia. 

After childhood, some of his stories came up 
during college days. In this study some of such stories 
from newspaper clippings have been collected. He used 
to help people at his young age. We know about one such 
incident. He helped a person who knew Arabic language 
and came to Bengal. Then Harinath De gave him shelter 
in his house. We have also a story from Italy. Pope also 
stunned to hear Latin language from him. Harinath’s Latin 
proficiency surprised Lord Curzon. He translated a book 
form Persian and Arabic, and gifted it to him. 

This brilliant linguist left an impression on the 
field of linguistics. He inspired all the youth with his great 
works. Macaulay’s Essay On Milton '' was published in 
1902 AD, edited by Harinath De. A noble version of the 
book. He published a new version of “Palgrave’s Golden 
Treasury'' in 1903. Harinath De   translated Ibn Battuta’s 
travelogue, “Rihla”, into English. He edited Lankavatara 
Sutra. He also translated Al-faqri written by Abu Zafar 
Muhammad. There is a lot of work, and Arabic grammar 
is also one of them. He did not stop there, he had huge 
knowledge in Sanskrit too. Prof. Harinath De translated 
Rigveda in English. He translated Abhigyan Sakuntala and 
Vasavdatta also. His most remarkable work was an 
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English-Persian Lexicon.  He has also done  rhymed 
English translations of poetry in languages like Greek, 
Arabic, Persian, Pali, Bengali, Italian, Russian. There is a 
quote   “Life is short but it is wide '', and this great man 
proved it. His entire works contained in eighty-eight have 
now been kept in the National library in Kolkata. Harinath 
himself never thought that the debt will be extinguished 
in just 34 years. He died due to typhoid. A thousand 
attempts by the doctors could not hold him. And with 
that, Bengal lost one of its bright star. 

While discussing the memory of this great human 
being, some newspaper (2018 – 2023) clippings are 
collected on Harinath De. Some attached clippings are 
given below. 

News Clippings 1. News published on Harinath De in Telegraph 
India E-Paper (2023, Aug. 12) 

 



 

 

~ 209 ~ 
 

 

 
New Clippings 2. News published on Harinath De in Anandabazar 

Patrika Online (2023,  Dec.26) 
 

 
News clippings 3. News on Harinath De in  Prohor E-Newspaper (2021, 

Nov. 9) 
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News Clippings 4. News on Harinath De in Baarta Today Online 
Newspaper (2021, Feb.21) 

 
News Clippings 5. News on Harinath De in India Study Channel (2018, 

Mar. 18) 
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Abstract: 
Harinath De was the first Indian who was appointed as the 

librarian of the then Imperial Library of Calcutta (now National 
Library, Kolkata). He was a polyglot and learned about twenty 
European and 14 Indian languages in his life. De was known for his 
generosity. This study aims to illustrate his kind-heartedness and 
philanthropic nature, love for books and people and his commendable 
works. If he had lived longer, he would have finished his research and 
contributed enormously to the corpus of knowledge. 

Keyword: Harinath De, Philanthropist, Bibliophile, Polyglot, 
Scholar, Imperial Library, National Library. 

Introduction: 
Everyone agrees that Harinath De is among the 

greatest linguists of all time. He was also an Indian 
historian, scholar, and a polyglot. In the brief thirty-four-
year span of his life, he learned about twenty European 
and fourteen Indian languages (1877-1911). He was the 
first Indian to be appointed librarian of the Imperial 
Library of Calcutta and was recruited by the Indian 
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Education Service. He lived in the same era of well-known 
Ideologists and linguists such as Ernst Theodor Bloch, 
Richard von Pischel, and T.W. Rhys Davids. Harinath was 
awarded an annual scholarship of rupee One Lakh for his 
academic achievements, most of which went toward 
charitable endeavours. He was a compassionate and 
selfless scholar who dedicated his life to serving 
humanity. Harinath was so giving to his students that, in 
the words of one of his students, Aghorenath Ghosh, 
“Sometimes he had to borrow money from others or face 
other inconveniences, but he never refused to help the 
needy.” His colleagues and students highly appreciated 
his advice and assistance in their academic pursuits. 

 
Photo 1: Photograph of Harinath De 

Objective of the study: 
The objective of the study is to portray a 

comprehensive sketch of Professor De as a philanthropist, 
ardent bibliophile, and scholar. Although he was a 
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remarkable personality at his time, there is very little 
research work on his life and work. This paper tries to 
depict a short sketch on the life, career, and humanistic 
nature of Harinath De. 

Methodology of the study:  
The study has been carried out using the 

methodology of documentary review. In this regard some 
of the literatures on Harinath De were analyzed and 
discussed, like “Harinath De: a Profile of the Man and His 
Work”, by S. Bandyopadhyay (1979); “Harinath De: 
Philanthropist and Linguist”, by S. Bandyopadhyay (1988) 
and “Harinath De”, National Library, Bibliography 
Division, ed. by M. N. Nagaraj (1977).  This study tries to 
portray the humanistic nature of Professor Harinath De. 

Background: 
In Ariadaha, north of Calcutta, on August 12, 1877, 

Harinath De was born. His father, Bhutnath De, was a 
well-known lawyer in Raipur, Central Provinces (now 
Madhya Pradesh), with a substantial and successful legal 
practice. Elokeshi Devi, Harinath's mother, was a very 
successful woman in her own right. She was Umacharan 
Mitro's youngest daughter. In addition to her native 
Bengali, she was conversant in Hindi, Marathi, and 
English. 

Harinath, after completing his studies at Raipur 
High School, went on to study at Christ’s College in 
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Cambridge and Presidency College in Kolkata. He was a 
multilingual virtuoso who was proficient in 34 languages, 
including numerous Eastern and Western languages, like 
Pali, Sanskrit, Persian, Arabic, English, Greek, Tibetan, and 
Latin, of which he held an M.A. degree in fourteen.  

In 1901, December 1, De joined the Indian 
Education Service. He was the first Indian to work as an 
Education Service officer. In the same year, he served as 
an English professor at Presidency College in Calcutta and 
Dacca University. In 1907, he was appointed the first 
lecturer in the newly formed Department of Linguistics 
at Calcutta University.  After the demise of John 
Macfarlane, he was appointed the second librarian and 
first Indian librarian of the Imperial Library, Calcutta 
(now National Library, Kolkata). 

Photo 2: Harinath De. Photo Courtesy: Nagaraj, M. N., & National 
Library (India. (1977 ). Harinath De. (p.19). National Library, 

Bibliography Division 
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Discussion and Findings: 

“A bright star of Bengal has gone out today, 
Only the memories and tears remain 

Out goes the valuable life, out goes the flame, 
Bengal wear the ash mark on its forehead” 

-Surendra Nath Dutta 
The Persona: 

Professor De was well-known for his generosity 
and philanthropy, which had a long-lasting effect on his 
peers and students. He gave his entire salary to a man in 
need out of selfless compassion for others. Many people 
share stories of his acts of charity, which were both 
abundant and discreet. Professor De was always willing to 
lend a hand to those in need, even if it meant putting 
himself through discomfort or inconvenience. He 
frequently borrowed money to help others. His dedication 
to helping others has left a void in the lives of his 
students, who will forever remember his generosity. 

Shortly after Professor De’s death, an article in 
“The Indian Daily News” highlighted his kind disposition 
and commitment to supporting underprivileged students. 
The author emphasizes that true charity is not about 
quoting texts or assigning blame, but about giving 
selflessly and without a sense of superiority. 



 

 

~ 217 ~ 
 

Professor De’s private charities extended to 
various organizations and impoverished scholars. 
Dharmananda Kosambi, a renowned scholar, stayed with 
Professor De in Calcutta after returning to worldly 
pursuits. Auguste Fortier, author of ‘Les mystè res de 
Montreal’ and editor of L'Islamisme, visited Professor De's 
home in 1910 and went on to write a comprehensive 
history of India under Professor De's guidance. Other 
individuals, such as Rizquallah Malati and Maulavi Abu 
Musa Ahmadul Haqq, also found shelter under Professor 
De's hospitable roof. 

During his annual inspection tours, Henry Ernest 
Stapleton, a colleague at Presidency College in Calcutta, 
noted that Harinath De also insisted on giving him one 
of the twelve copies of Dr. James Wise's “Notes on the 
Races, Castes and Trades of Eastern Bengal" as a parting 
gift. This little library proved to be the most valuable and 
treasured volume in the houseboat library that 
accompanied him. 

Professor Harinath gifted a rare book to his 
colleague, which turned out to be the most treasured and 
useful volume in his small library. Mr. De also discovered 
a complete copy of Bayram Khan’s Divan and kindly 
handed it over to Professor E. Denison Ross, who 
transcribed it. ‘Divan’ was written for Bayram’s son Abdur 
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Rahim in A. H. 1014. Mr. De was aware of Ross’s interest 
in Turki language and graciously gave the book to him. 

Professor De received the following message of 
gratitude from Surendranath Kumar, Librarian, Asiatic 
Society, Bengal: ‘I take this opportunity, however, to 
acknowledge my indebtedness to Mr. Harinath De, for 
having very kindly gone through my proofs: I might 
almost confess that, but for his kind help, the present 
edition of the Patha would never have been published.’ 

Yamakami Sogen wrote in his preface to his 
renowned work, ‘Systems of Buddhistic thought’: ‘First 
and foremost I should mention the late Mr. Harinath De, 
a greater scholar than whom it has seldom been my 
fortune to come across....To him - alas! Now passed away 
- I must record my deep debt of gratitude for help and 
counsel in my present work.’ In the ‘Introduction’ section 
of his Arabic work “Faridatual Asr” (The Wonder of the 
Age), Abu Musa Ahmadu’l Haqq also expressed his 
gratitude to Professor De. There were many other grateful 
young authors and literary aspirants whom Professor De 
took by the hand and guided through their studies. 

This is an intriguing glimpse into Professor De’s 
personality taken from Sir E Denison Ross’s autobiography 
in the fit of things to put on accord: ‘He had an 
interesting way of discovering both men and books, and 
he might suddenly turn up at my house with a Japanese 
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Buddhist priest, or an Arab or a rare first edition, found 
in the bazaar. He not only had a great command of Indian 
and European languages, but appeared to know 
everything else.’ 

Ardent Bibliophile: 
Professor De was utterly engrossed in the world 

of literature. He was an avid collector of rare books and 
manuscripts, going to great lengths to build an amazing 
collection. Although his library was naturally quite small, 
with only about 7,000 volumes, the majority of which 
were in the languages, literature, history, archaeology, 
and Indology categories, it was one of the richest of its 
kind. 

One of Professor De’s student’s records: ‘He was a 
lover and dreamer of books. His library contained a very 
fine collection of books in almost all the principal living 
languages of the world as well as some of the important 
dead ones. His love of books was so great that he had 
caused a few hundred books to be bought in China and 
brought down here for him. He used to bring from time 
to time rare books which could not be had for money, as 
loans from distant places like Madras and Bombay, and 
return them when he had finished with them, and I have 
often seen him many a morning sitting in his room 
surrounded by several second-hand book dealers and 
inspecting old books.’ 
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Professor De had the strange habit of giving away 
books to his friends and colleagues. In 1906, December 12, 
in his application for the post of the Librarian, at Imperial 
Library, Calcutta, he stated: ‘That in the course of my 
researches I have discovered a large number of rare and 
valuable books and manuscripts in India, the most 
important of which is the discovery of the oldest extant 
manuscript of Sakuntala (Kalidasa’s Abhijana Sakuntalam) 
found in a village in Bengal, which I have presented to 
the Imperial Library of Berlin; and of the only known 
manuscript of the poems of Bairam Khan found at Dacca, 
which was lent by me to Dr. E. Denison Ross, who has 
promised to edit the same in his own name.’ 

In November 1901, after being inducted into the 
Indian Education Service, he left England with many 
books. Over the next six years, he spent almost Rs.300 a 
month on books and manuscripts, expanding his 
collection. During his second trip to Europe in 1906, 
Professor De acquired a significant collection of priceless 
books. 

Professor De received the Tibetan Canon and 
Commentaries, known as the bka’gyur (The Translated 
Commandments) and the bsTan’gyur (The Translated 
Explanations), from Mr. Satishchandra Ghosh, an admirer 
of Professor De, in 1910. The great majority of these 
extensive Tibetan translations are based on obsolete 
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Sanskrit texts. Sadly, Professor De’s death cut short his 
plans to research and study these rare texts. 

Professor De’s library was rumored to have 
borrowed a significant amount of money, leading to his 
death. After his relatives advertised for creditors, 
Puranchand Nahar filed an administration suit, and 
Akshaya Kumar Ghosh was appointed Receiver of the 
court. The library was sold off, with some books being 
bought for three thousand rupees. Despite some 
enthusiastic buyers, the majority of the collection was 
taken by the receiver. Professor De’s valuable collection 
of books and manuscripts, worth about Rs. 25,000, was 
thus scattered and lost to posterity. 

During the Receiver’s sale of Professor De’s 
library, a few rare books and manuscripts were 
transferred, but they can still be located. In the Central 
Library of Calcutta University, the current author found 
an extremely rare manuscript from Professor De's 
collection. The label's description is as follows: ‘Persian 
translation of the Vedas entitled Sirr-i-Akbar by Dara 
Shikoh written in a beautiful hand. The beginnings and 
the ends of the various chapters are highly ornamented 
and beautifully decorated and each line on each page is 
written within a golden line. The manuscript is not dated. 
but it appears to be a copy of the time of Dara Shikoh 
himself. It is not complete. 
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Photo 3: A group photo taken on the eve of Harinath De’s departure 
for England in April 1897. Harinath De seated in middle row (third 
from the left). His father, Rai Bhutnath De Bahadur standing in the 

back row (third from the left).  
Photo Courtesy: Nagaraj, M. N., & National Library (India. (1977 ). 

Harinath De. (p.43). National Library, Bibliography Division 
According to the Central Library of Calcutta 

University’s accession register, Saratshova De, Harinath’s 
wife, sold the Persian manuscript to the university on 
February 4, 1939, for the sum of Rs.500. The present 
monograph’s author discovered an outstanding German 
translation of Pravarasena’s epic, “Ravanavaha oder 
Setubandha” (1880), at the residence of Professor De’s 
pupil Dr. Radhagovinda Basak. This was written in Ma-
harastri Prakrit and edited by Sigfried Goldschmidt. Dr. 
Basak wrote (April 10, 1967) “inter alia” in a private letter 
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to the current author stating that the book, which was 
part of Professor De’s collection, was very helpful to him 
in creating his edition of Ravanaraha of Pravarasena. 

Great Scholar: 
 Professor De had an impressive command of 

various languages and a knack for discovering both 
people and books, which made him an intriguing 
personality. His colleagues and students were grateful for 
his guidance and support. For Professor De, the final eight 
years of his brief life were the most creative. Several  
important academic works of Professor De have been 
emphasized in this paper. 

In 1904, a pamphlet titled ‘Miscellanea’ was 
published which contained the translations of Abu 
Abdullah Muhammad ibn Batuta's “Account of Bengal” 
and Hafiz’s “Ode to Sultan Ghiyasuddin” from Arabic and 
Persian.Dr. Rajendra Prasad, an alumnus of Presidency 
College, Calcutta, records that Professor De wrote and 
published a series of metrical translations of Kalidasa’s 
Abhijna Sakuntalam in the college magazine. He also 
contributed to the Journal of the Moslem Institute with 
excellent reviews of English translations of 
Bankimchandra Chatterjee’s Chandrasekhara. In 1906, 
Professor De translated Pankajini Basu's "Suryamukhi" 
and Rani Mrinalini's "Dekhechi kena" into verse with 
introductions. In 1907, Professor De translated the first 



 

 

~ 224 ~ 
 

two Acts of Kalidasa’s Abhijrana-Sakuntalam from the 
Bengali recession. During the annual general meeting of 
the Asiatic Society of Bengal in 1908, Professor De 
presented a paper on ‘The Builders of the Taj’. In the 
paper, the professor referenced two Persian and one Urdu 
manuscripts which contained information about the 
workers of the Taj, and also other information related to 
the construction of the Taj.In 1909, Professor De made 
several contributions to the Asiatic Society of Bengal 
Calcutta. He wrote an ‘Introduction’ to Pandit 
Rajendranath Vidyabhusan’s work, Kalidasa, He also read 
a paper on ‘A Translation of Subandhu’s Vasavadatta’. His 
work was highly praised by renowned scholars. Professor 
De also translated from the original Tibetan of 
Taranatha’s History of Buddhism in India published in The 
Herald. Finally, the translation of ‘Nagarjuna’s view as to 
the characteristics of Being and Non-Being, ‘Nagarjuna’s 
view of Nirvana,’ and ‘Nagarjuna’s’ view of the Soul or 
the Atman’ were translated by Professor De from the 
Chinese version of Kumarajiva. He even compiled an 
English-Persian lexicon. Professor De’s unpublished works 
include the first English edition of Jalauddin Abu Jafar 
Muhammad (who is widely known as Ibn-ut-Tiqtaqa)’s Al-
Fakhri, Greek verse translations, and various scholastic 
works. 



 

 

~ 225 ~ 
 

 
     
 

 
 

 
 

Photo 4: Specimen of Harinath De’s hand-writing: Greek 
Photo Courtesy: Nagaraj, M. N., & National Library (India. (1977). Harinath De. (p.20). 

National Library, Bibliography Division 

Photo 5: Specimen of Harinath De’s hand-writing: Chinese 

Photo Courtesy: Nagaraj, M. N., & National Library (India. (1977). Harinath De. 

(p.28). National Library, Bibliography Division 
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Photo 6 : Specimen of  Harinath De’s hand-writing 

Top: German, Bottom: French Photo Courtesy: Nagaraj, M. N., & 
National Library (India. (1977). Harinath de. (p.44). National Library, 

Bibliography Division 

Conclusion: 
Professor De’s passing sparked deep grief and 

introspection. In a letter that appeared in “The Indian 
Daily News” (today’s ‘Indian Daily News’), a correspondent 
who was close to him during his time as a student in 
India lauded his extraordinary and adaptable scholarship 
as well as his status as the greatest linguist of our time. 
His passing is a great loss to global scholarship, and no 
other Indian can fill his shoes. If he had lived longer, he 
would have finished his research and added to the body 
of knowledge. 

After his death, Harinath De, a gifted scholar with 
extraordinary linguistic abilities, left behind a dream of 
producing a new translation of the venerable Upanishads. 
Inspired by the idea that a Hindu, Muslim, and Christian 
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united in their efforts could make a significant 
contribution to the world of culture and thought, he and 
two friends discussed collaborating in 1909 to accomplish 
this goal. In mourning for De's death, Colonel G. F. A. 
Harris said that the world had lost a remarkable scholar 
in addition to India. He helped people in need regardless 
of their background because he had a kind heart. Despite 
all of his accomplishments, his generosity and compassion 
are frequently disregarded by his fellow citizens. 
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Introduction 

The name of the linguist Harinath De is widely 
known. Language and Harinath. Harinath and language. 
There are many stories about the genius polyglot – 
Harinath De. But the Librarian Harinath De is not very 
well known. As we know Dr. S. R. Ranganathan as the 
father of Library Science in India and hence Library Day 
is observed on 12th August to pay homage to Dr. 
Ranganathan, but we forget that another proverbial idol, 
Harinath De's birthday is also on 12th August. 

John Macfarlane, Assistant Librarian of 
the British Museum, London, was appointed the first 
Librarian of the Imperial Library. After his death, this 
period and subsequently for about three months (until 
February 21, 1907) J, S D'Silva, the head clerk of the 
library, had been acting for the librarian. It is not known 
who or what motivated Professor Harinath De to do this 
however, sources say that on December 12, 1906, he sent 
an application for the vacant post of librarian to the 
Secretary, Government of India, Home Department 
through the Director of Public Instructions, Bengal.  

HARINATH DE: a short bio-sketch of a 
forgotten 
Librarian

HARINATH DE: a short bio-sketch of a forgotten Librarian

Bandana Basu



 

 

~ 230 ~ 
 

Professor De’s application for the post of 
Librarian, Imperial Library, Calcutta, dated December 12, 
1906 sited inter alia: “I have lectured on English, Latin, 
Greek, French, Pali, Comparative Philology, Anglo-Saxon 
and History to my classes with excellent results…’.  

At that time there was no applicant equal to Prof. 
Harinath De. Ultimately on February 22, 1907, Harinath 
De was appointed officiating Librarian of the then 
Imperial Library (now National Library of Kolkata). 
Initially, in 1891, the Imperial Library was formed by 
amalgamation of several departmental libraries while its 
use was restricted mainly to high-ranking government 
officials, the polyglot scholar Harinath De took over the 
charge of the library. He was the second librarian of the 
Imperial Library, but first Indian librarian of the library 
(1907-1911). At that time many luminaries congratulated 
to Prof. Harinath De for being appointed as a Librarian. 
Lord Curzon wrote from England “You are the right man 
in the right place”. 

In the presence of a large gathering, on January 
30, 1903, George Nathaniel Curzon, then Viceroy and 
Governor-General of India, opened it to the public. The 
two names Imperial Library and Professor Harinath De 
are still as inseparably linked to each other due to his 
work as a librarian. 
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Contributions of Harinath De as a Librarian 
Consolidating the library's limited resources and 

new titles on all subjects systematically put in one place 
was Harinath’s first job as a Librarian of the Imperial 
Library. That he did with great skill and soon published 
the two-volume Authors’ Catalogue.  

The first of two volumes contain a subject index 
to all books in the Imperial Library up to 1906 and 
arranged the books according to the British Museum 
subject-index cataloguing system i.e., in chronological 
order under General Subject Headings.  

We have seen time and again how suitable 
Professor Harinath De was for that post. He updated and 
published Volume 1 of the Catalogue of Indian Official 
Publications. Professor Harinath De made a large 
collection of rare books for the Imperial Library and 
among his rarest books was a copy of the Viaggi Orientati 
(Voyage to the East), which was published in Venice in 
1667. Professor Harinath De was a soul completely 
immersed in books. He had to take great pains to collect 
rare books and manuscripts. 

In four years, he was able to prove his 
competence in various ways in addition to normal official 
works as librarian of the Imperial Library. In the Imperial 
Library that Professor Harinath De found the identity of 
his outstanding linguistic and literary being. He wrote a 
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large number of scholarly notes and edited Important 
text. 

At the Imperial Library, Professor Harinath De 
thought he had found his true passion, freed from the 
daily tedium of classroom teaching. But then many 
problems started. Prof. Harinath De's own staff took 
advantage of his kindness and good nature to oppose him 
with the help of some invisible powerful man. The matter 
continued to turn bitter and eventually a government 
notice was issued releasing Professor Harinath De from 
his responsibilities as Librarian of the Library, though the 
matter was subject to investigation. 

Later, Prof. Harinath De was accused of 
purchasing inappropriate books for the library. Hence 
Prof. De was dismissed from his post with effect from 
March 21, 1911. 

Conclusion 
Professor Harinath De had a private library of 

seven thousand volumes and a rich collection of language 
and literature. Here it is proved that he was not only an 
excellent librarian but also a lover of books. He had 
immense love for books. He brought books from abroad 
for himself. Those rare books that he could not buy, he 
used to read them on loan. Rare book dealers frequented 
his neighbourhood. Although he is better known as a 
polyglot, his talent as a librarian is undeniable. 
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According to sources, he was a victim of infamy, 
which has caused a lot of controversy. But putting an 
end to all controversy, this great genius died on 30th 
August 1911, aged just 34 years. 
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